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filologia – PHILOLOGY – ФИЛОЛОГИЯ 
 

 
 

koba wurwumia 
(saqarTvelo) 

 
dante aligieris „axali cxovrebis“  

transcendenturi konceptebi 

 
dante aligieris „axali cxovreba“ ["Vita Nuova", 1291 weli] renesansis ma-

cocxlebeli impulsebiTaa STagonebuli. am poetur krebulSi gamokveTilia 
renesansuli literaturis umTavresi idea da paradigma – qristianuli msof-
lmxedveloba da esTetika, antikuri faseulobebis miReba, kosmiuri Temebi. Se-
iZleba iTqvas, „axali cxovreba“ dantes reprezentaciaa. metic, am poetur kre-
bulSi Tavmoyrilia misi sulis universaluri Sreebi. dante gvesaubreba tran-
scendenturinteligibelur samyaroze, umaRles WeSmaritebaze, zemSveniereba-
ze, zesikeTeze, „inteleqtualur siyvarulze“, romelsac platoni RvTaebrivs 
uwodebs. am sulier simaRleze asvla mxolod rCeulTa xvedria. rCeulTa rCeu-
li iyo beatriCes momRerali mgosani.  

SeiZleba iTqvas, dantes transcendenturi da metafizikuri ganzomileba, 
misi literaturuli da esTetikuri xedvebi mTlianad Tavmoyrilia „axal 
cxovrebaSi“. xatad qceuli beatriCe poetisTvis kosmosis nawili xdeba. Tavda-

pirvelad, beatriCe freskuli xateba ar yofila. dante Tavidan realur qalze 
gvesaubreba, romlis tragikulobam poeti SeZra (beatriCe portinare 24 wlis 
asakSi gardaicvleba). gardacvalebis Semdeg man SeiZina metaforul-simbolu-

ri datvirTva. masSi xilul (sxeulebriv) ganzomilebasTan metad uxilavi 
(RvTaebrivi) ganzomilebaa. es „ormagoba“ mTlianad gasdevs dantes poetur 
krebuls. metic, beatriCes enigmuri saxe sibrZnisa (sofia) da gonebis (logosi) 
simboloa. is dedamiwaze droebiT Camosuli RvTaeba iyo, raTa adamianebs sib-
rZne da siyvaruli gaunawilos. gardacvalebis Semdeg man dakarga sxeulebrivi 
ganzomileba da SeiZina RvTaebrivi datvirTva. is substancia da poeturi emana-
ciaa. sispetakis, maradiuli sicocxlisa da srulyofilebis simboloa.  

dante aligieri Rrmad iyo ganswavluli RvTismetyvelebasa da Teologia-

Si, sargeblobs antikuri filosofiuri lirikiT, iziarebs metafizikur da ne-
oplatonikur xedvebs. umTavresi, riTac dante aligieri sargeblobs, esaa – 
biblia, Zveli da axali aRTqmis wignebi. „axali cxovreba“ fsalmunebis, himne-
bis, sagaloblebis, locvebis asociacias aRuZravs mkiTxvels. dantes kancone-
bi da sonetebi savedrebeli galoba-himnebia beatriCesadmi aRvlenili. metic, 
„axali cxovreba“ dantes qoroa, xolo „RvTaebriv komediaSi“ dantem tercine-
biT gamoZerwa beatriCes sagaloblebi.  
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dante aligieri gulmodgined swavlobda antikur kulturas, Sua saukune-
ebis TeologTa Sromebs, dawyebuli netari avgustineTi da damTavrebuli Toma 
aqvineliT. filosofiasTan erTad Seiswavla klasikuri literatura – cice-
roni, ovidiusi, horaciusi. maT Sorisaa vergiliusi „laTinelTa siamaye“, 
„codnis zRva“. dantesTvis vergiliusi aris „dauSreteli dasabami enamzeobi-
sa, poetebis naTlis sveti“ [„salxinebeli“, qeba 7, 16]. metic, „dantem aRadgina 
vergiliusis kulti“ [10, 88].  

dante aligieri did pativs miagebda antikuri epoqis yvelaze gamorCeul 
poets homeross. „axal cxovrebaSi“ homerosi moxseniebulia epiTetiT „keTili 
homerosi“ [1, 88]. aranakleb moswonda ovidius nazoni – „siyvarulis mgosani“, 
romelmac romaeli axalgazrdebisaTvis dawera araerTi satrfialo krebuli. 
maT Soris, „trfobani“ da „trfobis xelovneba“. am krebulTa ganwyobas dante, 
uTuod, icnobda. marTalia, ovidiusis „msubuq“ satrfialo elegiebsa da gan-
cdebs didadaa daSorebuli „axali cxovreba“, magram ueWvelia dante kargad 
icnobda ovidius nazonis Semoqmedebas. metic, dante nazonis erT poetur kre-
buls "Remedia Amoris" („gankurneba siyvarulisagan“) moixseniebs „axal cxovre-
baSi“ [1, 88]. „RvTaebriv komediaSi“ ki nazoni naxsenebia homerosis, horaciusisa 
da sxva antikuri epoqis saxelganTqmuli poetebisa da filosofosebis gver-
diT [„jojoxeTi“, qeba 4, 85]. amdenad, berZnuli da romauli filosofiuri teq-
stebi (platoni, aristotele, ovidius nazoni, vergiliusi, horaciusi) danteze, 
uTuod, keTil gavlenas axdendnen.  

albaT, ufro marTebuli viqnebiT, Tu detalurad SevexebiT im ZiriTad Te-

matur wyaroebs, razedac aigo „axali cxovreba“. upirveles yovlisa, esaa Sua 
saukuneebis TeologTa da RvTismetyvelTa teqstebi da bibliuri wignebi. 
dantes poetur krebuls mTlianad gasdevs antikuri himnebis keTilxmovneba. 
„axali cxovrebis“ pirvelwyaroTa Soris unda davasaxeloT orfevsis saga-
loblebi da prokle diadoxosis mzis himnebi, romelTa ganwyoba dantesTvis 
nacnobi unda yofiliyo. orfevsis misteriebi da prokle diadoxosis RvTaebri-

vi dialogebi dantes poetur enas gvagoneben. aqve unda davasaxeloT provansu-
li da trubaduruli poeziis motivebi, xalxuri intonaciebi, kurtuazuli li-

teratura da „vardis romanis“ mgrZnobiare foni, romelsac dante ostaturad 
uTavsebs Tavis pirad mwuxarebas. am kulturuli mexsierebis konteqstSi aya-
libebs dante beatriCes sagaloblebs. SeiZleba iTqvas, dantes „axali cxovre-
ba“ Sua saukuneebisa da feodaluri xanis satrfialo romanebis, trubaduruli 
poeziis invariants warmoadgens. aseTia „axali cxovrebis“ kulturuli qrono-
topebi. swored es xalxuri intonaciebi iyo winapiroba, romelmac Seamzada da 
moamwifa dante aligieris „axali cxovreba“. metic, dantem mTlianad aiTvisa 
antikuri da qristianuli memkvidreoba. 

sayuradReboa dantes poeturi krebulis semantika. „axali cxovreba“ Rrma 
azrobrivi metaforaa. masSi avtoris Rrma kondensirebuli azri devs. metic, 
mas mravali enigma da datvirTva moepoveba. „axali cxovreba“ axali epoqis Sif-
ria. metaforulad, „axali cxovreba“ axali dros, axali Jamis dadgomas gu-
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lisxmobs; axali istoriuli epoqis dasawyisia; warmarTulidan qristianul 
kulturaze gadasvlaa. „axali cxovreba“ sikvdilis Zleva da sicocxlis ga-
marjvebaa; sikeTis maradiuli zeimia; RmerTisa da kacis Serigebaa; siyvarulis 
gamarjvebaa; taZrisaken savali gzaa. „axali cxovreba“ TviTganviTarebis, su-
lieri mRviZrobis, axali azrovnebis, axali faseulobebis miRebaa; adamianis 
metamorfozaa; taZris mSenebelTa gzaa; didi miznisaken savali gzaa; „mwyems ke-
TilTan“ dabrunebaa; „talantis gamravlebaa“. „axali cxovreba“ dakarguli 
RvTaebrivi sawyisebisa da RvTis xatobis aRdgenaa. aseTia „axali cxovrebis“ 
metaforuli da semiotikuri gaazreba; transcendenturi ganzomileba. cxadia, 
dantes poetur krebulSi mravali tipis diskursi ikiTxeba.  

dante eZaxis, uxmobs, SehRaRadebs satrfos. dantes glova semiotikuri 
TvalsazrisiT igive qristes glova da datirebaa. misi mwuxareba qristianul 
sawyisebzea aRmocenebuli. krebuli Seicavs bevr informacias, enigmas, Sif-
rebs, xat-simboloebsa da xat-metaforebs. umTavresi xati poetis satrfoa. 
masSi ori sawyisia – RvTaebrivi da miwieri. dantes „poetur xats“ „ormagoba“, 
„ormagi funqcia“ eniWeba. samarTlianad iTqva: „beatriCes mgosani gvevlineba 
simbolur-alegoriuli stilis didostatad“ [1, 6]. aqve, uTuod, unda aRvniS-
noT, rom oTar jinoria iyo pirveli, romelmac dante aligieris poetur kre-
buls vrceli gamokvleva miuZRvna (ix. „axali cxovrebis“ winasityvaoba. esaa 
erTaderTi gamokvleva qarTul samecniero literaturaSi).  

Cven rodesac vsaubrobT bibliaze, „axali cxovrebis“ ZiriTad Tematur 
wyaroebze, upirveles yovlisa, unda davasaxeloT „qebaTa qeba solomonisa“. 
„qebaTa qebaSi“ RvTaebrivi siyvaruli maRal rangSia ayvanili, romlis liriku-

li gmiri sulis Seyvarebuls daeZebs [3, 1-2]. „qebaTa qebas“ avtorma icis, rom 
„Zlieria sikvdiliviT siyvaruli“ [8, 6]. dantec am Zlieri siyvarulisaken mi-
iltvis. cxadia, „qebaTa qeba“ RvTaebrivi siyvarulis universaluri modelia. 
sxva teqstebTan erTad dantesTvis erT-erTi ZiriTadi winapiroba, uTuod, „qe-
baTa qebaSi“ Cadebuli esTetikuri ganwyoba iyo. am esTetikur da emociur fons 
dante kvaldakval mihyveba, aRrmavebs, aviTarebs da Rrma filosofiuri, miTo-

suri da himnografiuli sagaloblebiT avsebs da amkobs. amdenad, „axali cxov-
rebis“ safuZveli qristianuli faseulobebis miRebaa. dantes „sagaloblebs“ 
mTlianad gasdevs bibliis ena da antikuri teqstebis ganwyoba. 

sawyisi da wyaro siyvarulisa aris RmerTi. „visac ar uyvars, mas ar Seuc-
vnia RmerTi, vinaidan RmerTi siyvarulia“ [1 ioane. 4, 8]. pavle mociquli Segva-
gonebs: „siyvaruli sulgrZelia“, „siyvaruli arasodes mTavrdeba“ [1 kor. 13, 4-
8]. metic, „siyvaruli aris kavSiri srulyofisa“ [kol. 3, 14]. dante am yovlis-

momcvel, srulqmnil siyvarulisaken miiltvis, romelic arasodes mTavrdeba. 
beatriCe misTvis maradiuli siyvarulis simboloa. dantesTvis siyvaruli 
aris mudmivi kavSiri RmerTTan, xidi zecasa da miwas Soris.  

dante Seyvarebuli trubaduria. „axali cxovrebis“ dasawyisSi dante gul-

wrfelad gvandobs: „siyvarulis imden niSans vatarebdi saxeze, rom SeuZlebe-

lia amis dafarva“ [1, 40]. ra aris es niSnebi? saidan iRebs saTaves misi poeziis, 
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upirveeles yovlisa, siyvarulis macocxlebeli niSnebi? aqve dante gveubneba – 
„siyvarulma damimonao“, romel siyvarulzea saubari? 

dantesTvis sikeTiT savse, zeciuri dedofali beatrCea. „axal cxovrebaSi“ 
beatriCe sxvadasxva epiTetiTaa Semkobili. is gulmowyale, saTno, naTeli, 
umanko, srulqmnili, mzisdari, kdemamosili, saxemSvenieri da RvTaebrivia. yve-
laze xSirad is moixsenieba rogorc keTili, amqveyniuri sikeTiT Semkuli. me-
tic, „igi TviT xorcSesxmuli sikeTe iyo“, – dasZens dante [XXII soneti]. plato-

ni Tvlis, rom „sikeTe aris TviTon sisrule, umaRlesi idea, yovelgvari arse-
bulisa da azrobrivis erTiani Ziri da saTave“ [12, 332]. „erTi qalwuli, gul-

mowyale, Semkuli srulad amqveyniuri sikeTiTa da mSvenierebiT“, – ase amkobs 
dante satrfos [II kancona]. magram „sikvdilma ar daindo sikeTiT sruli da 
mwyazari qalwulis guli“, „yvela misi saTnoeba miwiT warixoca“ [III soneti].  

„axali cxovrebis“ mraval saxe-simboloTa Soris gamovyofT ors – „naT-

lisa“ da „mzis“ konceptebs. ra funqcia akisriaT maT dantes poetur krebulSi? 
sakiTxis Sesaswavlad zogadad mimovixiloT mzisa da naTelis koncepti mi-
Tossa da bibliur wignebSi.  

„axal cxovrebaSi“ beatriCes erT-erTi epiTeti „naTelia“. dantesTan „na-
Telis“ metaforas didi adgili eTmoba. naTeli Seqmnilia RvTisgan [dab. 1, 3]. 
bibliuri TvalsazrisiT, naTeli ufalia, uflis metaforaa. zeciur naTelze 

macxovari ase gvesaubreba: „me var naTeli wuTisoflisa; vinc gamomyveba, ar iv-
lis bnelSi, aramed eqneba sicocxlis naTeli“ [ioane, 8, 12]. „sanam wuTisofel-

Si var, wuTisoflis naTeli var“ [ioane, 9, 5]. „me, naTeli, movedi wuTisofelSi“ 
[ioane, 12, 46]. eklesiaste Segvagonebs: „tkbil ars naTeli“ [11, 7]. saintereso 
interpretacias vecnobiT s. s. orbelianis leqsikonSi, rodesac igi „RmerTis“ 
saxels ganmartavs: „RmerTi ars suli naTeli dausabamo da mizezi yovelTa da-
sabamierTa da dambadebulTa yovelTa“ [t. 3. gv. 140]. samwuxarod, adamianma na-
Telze metad bneli Seiyvara: „naTeli movida wuTisofelSi da adamianebma na-
Telze metad bneli Seiyvares~ [ioane, 3, 19]. dacemulma adamianma dakarga RvTis 
xatebac da naTelic. adamianis amsofliuri mizania daibrunos RvTaebrivi na-
Teli da daemsgavsos ufals, romlis xati da msgavsebaa. dante naTlisaken 
swrafvaSi xedavs cxovrebis sazriss.  

dante mzis Tayvanismcemelia. „RvTaebriv komediaSi“ ase mimarTavs mzes: „o, 
helios, mSvenebav caTa!“ wminda werilebi gveubneba, rom RmerTma Seqmna „uric-
xvi sakvirvelebani“ [iobi, 9, 10], maT Soris mze, „didi mnaTobi dRis ganmgeblad“ 
[dab. 1, 14]. „tkbilia sinaTle da saamuria TvalTaTvis mzis Wvreta“ [ekl. 11, 7]. 
mze naTels hfens keTilsa da borots [maTe, 5, 45]. fericvalebis dros mzis 
msgavsad gabrwyinda saxe qristesi [maTe, 17, 2].  

mze – sikeTisa da sicocxlis pirvelsawyisia. maradiulobis simboloa. mze 
umaRlesi kosmiuri mTlianobaa. uflis metaforaa. metic, mze „yovlis mxedve-
li“, „yovelganmWvreteli“, „keTil saqmeTa maniSnebelia“ (orfikuli sagalob-

lebidan). aqedan gamomdinare, mzis simbolo Tvalia. metic, mze aris „samyaros 
guli“, „harmoniiT aRmvsebi mTeli soflisa“, „Zlevamosili mxedari“ (prokle 
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diadoxosis sagaloblebidan). mzis semantika dantesTan gamokveTilia. mze be-
atriCea. dantesTan mze personificirebuli saxea. metic, beatriCe mzis substan-
ciur-ipostasuri RvTaeba-xatia. amdenad, dantes „himnebSi“ beatriCe umaRles 
ideas warmoadgens.  

amdenad, beatriCe keTili da naTelia. is mzesTanaa gaTanabrebuli. amave 
dros, is aris logosis, sibrZnis saTave. metic, masze gadmovida sibrZnis suli. 
is „amourwyavi saganZuria“. sibrZne eweva mxolod ubiwo sulebs Taobidan Tao-

baSi. solomon brZeni sibrZnes ase ganmartavs; „igia suli gonieri, wminda, mxo-
lodSobili, mravalwiliani, natifi, moZravi, mkafio, Seuryvneli, naTeli, uv-
nebeli, keTilismoyvare, maxvili, daubrkolebeli, qvelismoqmedi, kacTmoyva-

re, mtkice, Seuryeveli, uSfoTveli, yovladZlieri, yovlismxedveli, gonieri, 
ganwmendeli da faqiz sulSi SemaRweveli... igia saukuno naTelis anarekli, 
uxinji sarke RvTisa qmedebisa da xati misi sikeTisa~ [7, 22-26]. amdagvari fun-
qciis matarebelia „axal cxovrebaSi“ beatriCe. is Semkulia yvela CamoTvli-

li TvisebiT.  
dante didma mwuxarebam moicva, radgan keTilSobilma asulma beatriCem 

datova. manamde dante cdilobda saidumlo ar gaeca, farulad hyvareboda sat-
rfo. is bibliuri ieremiasaviT mosTqvams: „Tu aris kidev satkivari ufro didi, 
vidre Cemia?“ „netav Cemebr vinme itanjeba?“ – gveubneba satrfos damkargavi poe-
ti. dantes apokalifsuri xilvebi ewyeba: xedavs Tu rogor Caqra mze da mTvare, 
rogor tirodnen mze da varskvlavebi, tiroda zeca „iryeoda Semzaravad sfero 
qveynisa“, radgan auwyes „mokvdao Seni mze, ama soflis mze da mSveneba“ [XXV so-
neti].  

dantes araerTgzis smenia sakuTar Tavze: „risTvis miego netav am kacs eso-
den didi sixaruli da netareba?“ (soneti II). III kancinaSi dante aRniSnavs: „ara 
Rirsi varT Cven, miwierni, egzom siwmindes da didebas aq vimarxavdeT“. XI sone-
taSi dante aRniSnavs: „netar ars igi, vis Tundac erTxel misi xilva xvdomia wi-
lad“. metic, beatriCes mnaxvelebs aRmoxdebodaT: „qali ki ara, cis erTi umSve-
nieresi angelosiao WeSmaritad [XXVI soneti]. IV kanconaSi dante gvesaubreba 
beatriCes transformaciaze. dante aRniSnavs, rodesac beatriCe gagvecala da 
gacda Cvens TvalTa mzeras, iqca uxorco zeciur mSvenebad. metic, „ciurni das-
ni ganabrwyina da ganacvifra“. 

RmerTis Secnobis umTavresi gza mistikaa. titan dantes mistikuri Wvre-
tiT surs daibrunos satrfo. transcendenturia dantes sizmrebi da xilvebi. 
esaa erTaderTi gza, romelsac dante daadgeba. am warmosaxviT aqts – Wvretas 
dante mudam mimarTavs. mimarTavs „RvTaebriv komediaSi“ beatriCes siyvarulis 
gagebaSi. mimarTavs „axali cxovrebaSi“. dante Tanaziaria Wvretis. man icis, 
rom „WvretaSia bedniereba“ [„samoTxe“, qeba 28, 109]. bibliur teqstebsa da wmin-
da mamaTa werilebSi „Wvretas“ didi funqcia ekisreba. am gziT SeasaZlebelia 
dakargulis dabruneba (simbolurad samoTxis, beatriCes, siyvarulis).  

transcendentalizmis filosofia saTaves iRebs platonis Sromebidan. ne-
oplatonikosebma, Sua saukuneebis Teologebma da himnografebma kidev ufro 
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ganavrces es Tema. transcendenturi azrovneba adamianis sxva ganzomilebaSi 
gadasvlas gulisxmobs. adamiani mudmivad unda ganicdides metamorfozas, 
srulyofas. qristianuli srulyofa adamianis umTavresi movaleobaa. amiT dan-
te asketuri da samonastro cxovrebisaken ki ar mogviwodebs, aramed qristia-
nuli srulyofisken, siwmindisken, sulier aRmasvlas, xorcieli mankierebebis 
daZlevas, metic, dante cdilobs adamians uCvenos sulieri ganviTarebis etape-
bi, amis magaliTia „RvTaebrivi komedia“. sulier aRmasvlisken mogviwodebs ne-
tari avgustine „aRsarebaSi“.  

dantes „axali cxovrebas“ mTlianad gasdevs platonis ideebis koncefcia. 
platoni Tvlida, rom suli ideaTa samyaros nawilia da adamianis gardacvale-

bis Semdeg isev ubrundeba ideaTa samyaros. platonis kosmologia, sulis uk-
vdavebis sakiTxi, dantem yvelaze metad aitaca. am mxriv sainteresoa platonis 
„timeosi“, sadac platoni gvesaubreba maradiul Temebze, samyaros dabadebaze, 
kosmologiaze, „sulis wrebrunvaze“. „adamianis bunebas ZaluZs itvirTos da 
daitios ukvdaveba“, – dasZens platoni [9, 356]. aseTi bunebis matarebelia beat-
riCe. platoni askvnis: „vinc Rirseulad galevs misTvis mozomil dros, Tavisi 
wilxvdomili varskvlavis savanes daubrundeba, sadac netari da misTvis Cveu-
li sicocxliT icocxlebs“ [9, 301]. aseTi wrebrunva mxolod rCeulTa xvedria. 
beatriCem Tavisi wilxvdomili dro Rirseulad ganvlo. man „dasTmo xorci“ 
da misTvis wilxvdomil zeciur dass daubrunda. amdenad, beatriCem transfor-
macia ganicada. misi xanmokle cxovreba maradisobaSi gadadis. zeciur dass 
uerTdeba.  

platonis esTetikur RirebulebebTan erTad dantes poeturi krebuli ne-
tari avgustines transcendenturi koncefciebiTaa gajerebuli. didia axlobe-

li adamianis gardacvalebiT gamowveuli tkivili. transcedenturi filoso-

fiis Tanaxmad, dakargulis xelaxla „dabruneba“ SesaZlebelia gonebiT, Semec-
nebiT, WvretiT. dante SemecnebiTa da mWmunvare guliT cdilobs daibrunos da-
karguli satrfo. dante mTlianad iziarebs avgustine avreliusis transcen-
dentur xedvebs. netari mama „aRsarebaSi“ ganmartavs: „ubeduria yoveli suli, 
romelic siyvaruliT emsWvalvis imas, rac mokvdavia; radgan am ukanasknelis 
damkargavs sicocxle tanjvad eqceva“ [4, 56]. metic, „bednierebas TvaliT ver 
dainaxav, radgan is sxeuli rodia“ [4, 198]. bedniereba qristes sxeulSi yofnaa, 
qristes sxeulSi dabrunebaa, magram RvTis xatad qceuli adamiani daeca! is 
„dacemuli angelosis“ Tanaziari gaxda. „miwiT Sesvril suls“ mxolod sinanu-
lisa da Wvretis gza darCa.  

uzenaesi sikeTe ufalia. adamianma Sinagani, sulieri mzeriT unda ipovos 
(daibrunos) dakarguli sawyisebi, uflis xatoba. uflis wvdomis gza Wvretaa. 
es yvelaze idumali gzaa da am gzas unda daadges dacemuli adamiani. netari ma-
ma adamianis gadarCenis am gzas gvitovebs. dante mTlianad iziarebs netari ma-
mis sulier da metafizikuri xedvebs, kosmiur ganzomilebas. 

amdenad, Cven mier warmodgenili kvleva Semdegi daskvnis gakeTebis saSua-
lebas gvaZlevs: dante aligieri „axal cxovrebaSi“ ajamebs antikuri da Sua 
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saukuneebis literaturas. am poetur krebulSi gacxadda dantes konceptualu-

ri xedvebi. gardacvalebis Semdeg beatriCe poetisaTvis freskuli saxe xdeba. 
is realuri qalicaa, miTopoeturic da RvTaebrivic. dante gonebiT miiltvis 
transcendenturi samyarosaken, sadac egulvis maradiuli satrfo. aseTia dan-
te aligieris „axali cxovrebis“ bibliuri da miTosuri konceptebi. transcen-
denturi ganzomileba, antikuri da qristianuli reminiscenciebi, kulturuli 
qronotopebi. am poetur krebuls kidev ufro sainteresos xdis teqstis filo-

sofiuri Sreebi. dantes „himnebi“ Rrma Sinagani azriTaa savse. cxadia, dantes 
mwuxareba qristianul sawyisebzea aRmocenebuli, magram amave dros, „axali 
cxovreba“ sikvdilTan gamarjvebis sagalobelia.  
  
literatura: 
1. aligieri d., axali cxovreba. Targmani b. bregvaZis da T. Cxenkelis, winasit-

yvaoba o. jinoriasi, Tb., 1967; 
2. aligieri d., RvTaebrivi komedia. Targmani k. gamsaxurdiasi, Tb., 2012; 
3. biblia, or nawilad, saqarTvelos sapatriarqos gamomcemloba, Tb., 1991; 
4. avreliusi a., aRsareba. Targmani da SeniSvnebi b. bregvaZis, Tb., 1995; 
5. kapaneli k., narkvevebi evropuli literaturis istoriidan, Tb., 2014; 
6. losevi a., dumili. Targmani T. Cxenkelis, Tb., 1993; 
7. orfikuli sagaloblebi, prokle diadoxosis sagaloblebi. Targmani, Sesa-

vali da SeniSvnebi l. kvirikaSvilis, Tb., 1989; 
8. platoni, fedoni. Targmani da SeniSvnebi b. bregvaZis, Tb., 1966; 
9. platoni, timeosi. Targmani, winasityvaoba da komentarebi b. bregvaZis, Tb., 

1994; 
10. jivelegovi a., dante aligieri. Targmani l. titviniZis, Tb., 1968; 
11. homerosis himnebi. Targmani, Sesavali da SeniSvnebi l. kvirikaSvilis, Tb., 

1982; 
12. wereTeli s., narkvevebi filosofiis istoriaSi, t. I, Tb., 1973; 
13. Teodolinda Barolini, Dante's Lyric Poetry: Poems of Youth and of the "Vita Nuova". 

University of Toronto Press, 2014; 
14. Gardner Edmund, Dante. London, Oxford University Press, 1991. 
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Koba Tsurtsumia 
Transcendental Concepts of "New Life" by Dante Alighieri 

Summary 
 

"The New Life" of Dante Alighieri (1291 year) is inspired by the life-giving impulses of the 
Renaissance. It encompasses Dante's transcendental, literary and aesthetic visions. Dante received a 
deep education in divinities and theology, in ancient philosophy, he shares metaphysical and 
Neoplatonist’s views. The most important thing, which Dante uses is the Bible. "New Life" evokes 
associations from psalms, hymns, chants and prayers. At the same time, "New Life" of Dante is an 
invariant of romance novels and poetry of the Middle Ages and the feudal era. 
 

Коба Цурцумия 
Трансцендентальные концепции «Новой жизни» Данте Алигьери 

Резюме 
 

«Новая жизнь» Данте Алигьери (1291) вдохновлена живительными импульсами эпохи 
Ренессанса. В нем собраны трансцендентные, литературные и эстетические видения Данте. 
Данте получил глубокое образование в области богословия и теологии, в античной 
философии, он разделял метафизические и неоплатонические взгляды. Важнейшее, чем 
пользуется Данте, – это Библия. «Новая жизнь» вызывает ассоциации из псалмов, гимнов, 
церковных песнопений и молитв. В то же время «Новая жизнь» Данте – является инва-
риантом любовных романов, поэзии средневековья и феодальной эпохи. 
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Лаура Гурули, Марина Алексидзе 

(Грузия) 
 

РАЗВИТИЕ НАВЫКОВ ВЕДЕНИЯ ДИСКУССИИ  
НА ЗАНЯТИЯХ ПО РКИ В ВУЗЕ 

 
Важнейшей задачей обучения является формирование навыков мышления и в этой свя-

зи совершенствование методов обучения. 
При коммуникативно – деятельностном подходе обучения, который является в настоя-

щее время основным методом обучения, важно найти пути воздействия на обучающихся и 
способствовать формированию у них жизненных навыков. Преподаватель должен пос-
троить учебный процесс таким образом, чтобы заинтересовать учащихся, поощрять их к ус-
пешному усвоению материала. Большую роль при этом играют интерактивные методы обу-
чения. Интерактивные методы обучения подразумевают активное взаимодействие педагога 
и обучаемого. Все участники образовательного процесса – студенты и преподаватель – 
взаимодействуют друг с другом, моделируют ситуации в атмосфере взаимной поддержки. 
При таких методах обучения у студента формируется собственная активная позиция ко всем 
жизненным процессам, включая процесс познания. «Обучение с использованием интерак-
тивных образовательных технологий предполагает отличную от привычной логику образо-
вательного процесса: не от теории к практике, а от формирования нового опыта к его теоре-
тическому осмыслению через применение» [1, 2]. Опыт студента служит основным источ-
ником учебного познания. Педагог побуждает участников учебного процесса к самостоя-
тельному поиску и выполняет функцию помощника в работе.  

Интерактивное обучение имеет определенные цели: 
– повышение эффективности образовательного процесса; 
– усиление мотивации к изучению дисциплины; 
– формирование и развитие профессиональных навыков обучающихся; 
– формирование коммуникативных навыков; 
– развитие навыков анализа и рефлексивных проявлений; 
– развитие навыков владения современными техническими средствами и технологиями 

восприятия и обработки информации; 
– формирование и развитие умения самостоятельно находить информацию и опре-

делять ее достоверность; 
– сокращение доли аудиторной работы и увеличение объема самостоятельной работы 

студентов [2, 7].  
 При использовании интерактивной модели обучения исключается доминирование ка-

кого-либо участника учебного процесса или какой-либо идеи, на первый план выдвигается 
совместное решение проблем. 

Одной из интерактивных моделей организации учебного процесса можно считать обу-
чение, нацеленное на обмен мнениями в творческой дискуссии [3, 9]. При таком подходе 
для учащихся важно уметь выслушать и правильно понять собеседника, высказать свое 
суждение, доказательно построить выход из конфликтной ситуации. В связи с этим форми-
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рование у учащихся умений дискуссионного общения становится важной задачей при обуче-
нии иностранному языку, особенно на продвинутом этапе обучения. 

 Дискуссия является одной из важнейших форм образовательной деятельности, стиму-
лирующей инициативность учащихся, развитие рефлексивного мышления.  

Цель дискуссии – поиск истины. Средства достижения цели – умозаключения. Основная 
форма интерактивного обучения-диалог, который имеет значение для каждого и должен 
привести к совместному решению проблемы. 

Применение дискуссии рекомендуется в том случае, когда учащиеся обладают значи-
тельной степенью зрелости и самостоятельности в приобретении знаний и формулировании 
проблем, однако навыки ведения дискуссии необходимо прививать уже на начальном этапе 
обучения. 

 Взаимодействие в учебной дискуссии строится не просто на высказываниях, вопросах 
и ответах, а на обращении учащихся друг к другу для углубленного и разностороннего 
обсуждения самих идей, точек зрения, проблемы. «Сущностной чертой учебной дискуссии 
является диалогическая позиция педагога, которая реализуется в предпринимаемых им 
специальных организационных усилиях, задает тон обсуждению, соблюдению его правил 
всеми участниками» [4, 12]. 

В процессе дискуссии каждая сторона аргументирует свою позицию и старается убедить 
противоположную сторону в ее истинности. Развитие навыков учебной дискуссии является 
обязательной формой процесса обучения, так как «умение точно, кратко и грамотно выра-
жать свои мысли – залог успешной профессиональной деятельности [5, 24]. 

Как активизировать мыслительный процесс? Важно на занятиях создать непринуж-
денную обстановку для организации оживленной дискуссии и всячески поощрять актив-
ность студентов. Обучающиеся должны научиться задавать друг другу проблемные 
вопросы, на которые у них должны быть свои ответы. Такая форма обучения способствует 
лучшему пониманию и запоминанию материала, развивает способность к логическому 
анализу и оценке как своих выступлений, так и выступлений своих однокурсников. Темы 
для дискуссий должны выбираться с учетом интересов участников, их возраста, образо-
вания, с вниманием к различиям в национальных традициях, с бережным отношением к 
религиозным и политическим взглядам обучающихся. Уроку-дискуссии должна предшес-
твовать тщательная подготовка, в ходе которой учащиеся должны усвоить лексику, необ-
ходимую для обсуждения избранной проблемы, а также речевые формулы – клише, исполь-
зуемые в русском языке для выражения согласия (я согласен с вашим мнением; как верно 
заметил предыдущий выступающий; мы разделяем ваше мнение), несогласия (с этим нельзя 
согласиться; вы абсолютно не правы; нет, это не так), уверенности (это само собой 
разумеется; не вызывает сомнения тот факт, что...), сомнения (сказать с уверенностью; 
я не уверен в правильности ваших слов) и т. д., позволяющие ссылаться при доказательстве 
какой-то мысли на источник или авторитет, оформлять речь при аргументации, выяснять 
мнение собеседника, уточнять информацию, иллюстрировать свою мысль примерами. У 
учащихся формируются умения начать, прервать или завершить разговор, оценить слова 
собеседника и сделать выводы после обсуждения проблемы [6, 32]. Такие примеры речевого 
этикета задаются учащимся на дом, с тем чтобы впоследствии активно использовать их при 
проведении дискуссии. Надо отметить, что подобного рода формы речевого этикета можно 
давать студентам на более ранних этапах обучения. 
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Тема для дискуссии должна отражать интересы учащихся и возможности их участия в 
обсуждении. Преподаватель заранее определяет тему дискуссии, ее ход, выделяет опорные 
слова, намечает участников дискуссии, задает наводящие вопросы, которые могут сопро-
вождать обсуждение проблемы. 

 Необходимо учить учащихся следить за ходом мысли, подбирать аргументы. Кроме 
того, нужно понимать, что цель дискуссии не утверждение собственной правоты, а совмес-
тный поиск ответа на вопрос. Поэтому в ходе обсуждения нужно соблюдать общие правила: 
не перебивать друг друга, давать высказаться другим, отвечать непосредственно на постав-
ленный вопрос. 

Преподавателю желательно продумать деление участников на команды: по активности, 
по уровню владения материалом. Главная цель – вовлечение каждого участника. Нужно 
дать возможность проявиться всем.  

Как уже было отмечено, проведению дискуссии предшествует подготовка по деталь-
ному изучению материала по предлагаемому обсуждению. Вслед за некоторыми препо-
давателями [2, 6], мы можем сделать некоторое заключение по поводу темы для дискуссии. 
Если мы предлагаем выбрать тему для дискуссии без опоры на определенный материал, то 
студенты обычно не приходят к общему мнению. Для кого-то определенная тема пред-
ставляет интерес, для кого-то – нет. В отличие от такого выбора темы, в случае чтения ху-
дожественного текста все учащиеся приходят к определенным выводам и называют общую 
тему на основании содержания того или иного произведения. Предлагаем вашему вниманию 
занятие по РКИ, проведенное в группе уровня А2+; В1 на юридическом факультете 
Тбилисского государственного университета. Нами были выбраны небольшие рассказы, на 
материале которых впоследствии было проведено занятие в форме дискуссии. В статье 
представлены методы подготовки к такому занятию. Оба рассказа были заданы студентам в 
качестве домашнего чтения. На одном занятии можно подготовить студентов к дискуссии 
на материале одного рассказа, двух или даже трех, поскольку рассказы небольшого содер-
жания и с ними студенты знакомятся заранее. Все зависит от уровня группы в плане вла-
дения речью и в плане общей активности. Надо заметить, что подобного рода небольшие 
рассказы позволяют преподавателю работать над развитием общих навыков ведения дис-
куссии и определению ее тематики и в группах с более слабым уровнем знания русского 
языка.  

В рассказе выдающегося русского педагога К. Д. Ушинского «Чужое яичко» описы-
вается история жизни наседки и ее цыплят, среди которых своим внешним видом выделялся 
один. Он не был похож на остальных, но курица ничем не выделяла его среди других, хотя и 
обратила внимание на его внешние недостатки (широкий нос, коротенькие ноги и т.д.). 
Однажды, когда курица повела всю семью к пруду, этот цыпленок бросился в воду. Курица 
перепугалась и хотела кинуться в воду спасать его, не испугавшись опасности, цыплята тоже 
старались помочь своему братцу и пищали изо всех сил. На крики выбежала хозяйка и 
только тогда заметила, что это был утенок. Она по ошибке подложила под курицу утиное 
яйцо.  

В рассказе в занимательной форме описывается, как курица высиживает яйца, как 
следит за вылупившимися цыплятами, предостерегая их от опасности, как, заметив не 
похожего на других цыпленка, воспитывает его вместе со всеми, заботится о нем. Рассказ 
вызывает у учащихся положительные эмоции, и они после прочтения рассказа не скрывают 
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улыбок. Все учащиеся в один голос утверждают, что здесь показана история жизни забот-
ливой матери и ее дружной семьи.  

Рассказ предоставляет преподавателю большие возможности для развития речевой дея-
тельности учащихся. Здесь и описание внешности домашних птиц, и лексика, связанная с 
уходом за ними (курятник, наседка, кудахтать, клевать зерна, выкапывать червячков, 
подкладывать яйца и т. д.) Исходя из того, что, многие наши студенты приехали из ре-
гионов и их семьи владеют домашним хозяйством, такого рода лексика является актуальной 
для них и они с удовольствием осваивают ее. 

Еще один важный навык нравственного характера, который хотелось бы привить 
молодому поколению, – умение понимать чувства другого, чужую боль. Таким представ-
ляется рассказ Л.Н. Толстого «Орел», посвященный теме родительской опеки. Орел, воспи-
тывающий детей, летает далеко в море за рыбой, чтобы накормить детей. Люди отнимают у 
него с трудом добытую рыбу, и изнеможденный от усталости орел, с болью глядя на 
кричащих голодных детей, с неистовым криком расправив крылья, вновь отправляется на 
охоту. В плане работы над лексикой этот рассказ в сильной группе не предоставляет 
широких возможностей, однако при прочтении такого рода эмоциональных художественных 
произведений, каким нам представляется данный рассказ, важно точное восприятие инфор-
мации и верное понимание эмоции. Чувство и подтекст так же важны, как и содержательная 
составляющая. Сказывается мастерство великого писателя, и студенты с большим волне-
нием читают этот рассказ, сочувствуют орлу и осуждают действия людей, отнявших у него 
добычу. Такая тематика, как и сюжет предыдущего рассказа дают хороший материал для 
дальнейшего проведения дискуссии. 

В процессе работы выявляются темы, которые могут стать материалом для дискуссии.  
После прочтения этих рассказов преподаватель просит студентов задавать вопросы друг 

другу по цепочке, чтобы проверить, насколько они хорошо усвоили содержание рассказов. 
Это задание не занимает много времени, исходя из небольшого объема текстов. В основном, 
в этом задании участвуют более слабые студенты. Убедившись в том, что они прочитали и 
поняли смысл рассказов, преподаватель просит студентов выполнить задания по текстам, 
данным в пособии, в котором представлены эти произведения [7, 12-20]: да/нет, дайте 
правильное завершение предложения, вставьте нужные предлоги, ответьте на вопросы. Сту-
денты выполняют эти задания и озвучивают по одному ответы. Затем преподаватель про-
сит студентов разделиться на пары. Студенты должны в письменном виде, на листочках, 
составить по 5 предложений к заданным текстам без нумерации, в разбивку, и передать лис-
точки друг другу. Студент – напарник должен определить, к какому тексту относится пред-
ложение. Затем предложения, относящиеся к одному тексту, надо сгруппировать и прону-
меровать. Получается своего рода план к обоим текстам. Каждый студент выполняет зада-
ние своего товарища, затем сверяет выполнение задания со своими вопросами. Все задания 
собирают двое ведущих, которые выявляют победителей.  

Преподаватель дает всем студентам следующее письменное задание: 
Задание: Что общего, на ваш взгляд, между этими рассказами? Какая тема их объе-

диняет? Какие ассоциации с людьми и их поступками они вызывают? Выделите и сфор-
мулируйте проблему в каждом из этих рассказов, если она, на ваш взгляд, есть. 

Учитывая то, что занятие проводилось в группе студентов юридического факультета, 
преподаватель задает вопрос: Есть ли в этих рассказах нарушение Кодекса, если оно есть, 
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то какое? Найдите соответствующую статью в Кодексе. Сформулируйте выбранную 
вами тему для дискуссии в аудитории. 

Студенты приступают к выполнению заданий. Задание найти правонарушение вызвало 
повышенный интерес в группе, так как оно давало студентам возможность проявить себя в 
качестве будущих юристов, способных учитывать все детали рассказа с профессиональной 
точки зрения.  

Преподаватель делит группы по пять человек, в каждой группе назначается ведущий, 
лучше других владеющий русским языком, который помогает по необходимости сформули-
ровать то или иное задание. Ведущие собирают листочки у студентов своей группы и вы-
деляют общие темы, к которым добавляются остальные. Затем оба ведущих выписывают все 
формулировки на одном листе и показывают его преподавателю, который все это время 
наблюдает за работой в группе, полностью передав свою функцию ведущим. Таким образом 
он приучает студентов быть ответственными и самостоятельно принимать решения. Ошибки 
в действиях ведущих он отмечает у себя и затем обсуждает их с ними. Проверив формули-
ровки, преподаватель просит ведущих написать одинаковые ответы на доске. Представляем 
выполненное студентами задание.  

1. Эти рассказы объединяет тема «Родители-дети». 
2. Проблемы: 
«Чужое яичко» – воспитание чужих детей. Тема: надо ли сказать детям, что их усы-

новили? «Тайна усыновления: за/против» 
«Орел» – 1. Отец-одиночка, легко ли одному растить детей? Разрушенные семьи.  
2. Жестокое обращение с дикими животными. Наказуемо ли оно? 
Задача преподавателя – правильно распределить задания между всеми участниками 

занятия в смешанной по уровню владения русским языком группе.  
В первом рассказе «Чужое яичко» студенты отметили халатное исполнение своих обязан-

ностей со стороны хозяйки, которая по ошибке подложила курице чужое яичко. Ассоциация: 
родильный дом, подмена детей. 

В рассказе «Орел» было отмечено жестокое отношение к животным, нарушение их 
прав, изъятие чужой собственности. Статья УК «Разбойное нападение с применением наси-
лия»  

Преподаватель дает задание: письменно подготовить каждому студенту свои аргументы 
и контраргументы по заданным темам и подготовиться к дискуссии. Дать точные форму-
лировки правонарушений, если они, на их взгляд, есть, указав статью гражданского или 
уголовного Кодекса, действующего на территории страны обучения, а также определить 
меру наказания в каждом отдельном случае. По возможности сравнить меру наказания в 
стране проживания с мерой наказания в других странах при совершении аналогичных прес-
туплений. Таким способом студенты приучаются к профессиональной терминологии и язы-
ку специальности уже на ранних этапах обучения. 
 
Литература: 
1. Гулакова М. В., Харченко Г. И., Интерактивные методы обучения в вузе как педагоги-

ческая инновация // Концепт, 2013, №11. 
http: //e-koncept.ru/2013/13219.htm/-ISSN#2304-120X; 

2. Анипкина Л. Н., Дискуссия как интерактивная форма обучения // РУДН Актуальные 
проблемы изучения русского языка и методика его преподавания, Вып. 4, 2014; 
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товке современных специалистов // Иностранные языки. Теория и практика, 2010, №1; 

6. Кучина Е. Д., Методика формирования у иностранных учащихся навыков и умений 
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laura guruli, marina aleqsiZe 
diskusiis warmarTvis unarebis ganviTareba usd-ebSi rusulis,  

rogorc ucxouri enis, mecadineobebze 
reziume 

 

swavlebis umniSvnelovanesi amocanaa saazrovno unarebis Camoyalibeba da 
amasTan dakavSirebiT – swavlebis meTodebis srulyofa. am dros mniSvnelovan 
rols TamaSoben interaqtiuli swavlebis meTodebi. aseTi meTodebiT swavle-

bisas studentebs uviTardebaT sakuTari aqtiuri pozicia yvela cxovrebiseu-
li procesisadmi, Semecnebis procesis CaTvliT. saswavlo procesis organize-
bis erT-erT interaqtiul modelad SeiZleba CaiTvalos swavleba, romelic mi-
marTulia SemoqmedebiT diskusiaSi azrTa gacvlaze. 

diskusia aris saganmanaTleblo saqmianobis erT-erTi mniSvnelovani for-
ma, romelic astimulirebs moswavleTa iniciativas, refleqsuri azrovnebis 
ganviTarebas. swavlebis ZiriTadi forma aris dialogi, romelic yvelasTvis 
mniSvnelovania da romelmac problemis erTobliv gadawyvetamde unda migviy-
vanos. 

diskusiis unarebis ganviTareba swavlebis savaldebulo formaa, vinaidan 
azrebis zustad, lakonurad da kompetenturad gamoxatvis unari aris warmate-
buli profesiuli saqmianobis winapiroba. diskusiisTvis Temebi unda SeirCes 
monawileTa interesebisa da diskusiaSi maTi monawileobis SesaZleblobis, ma-
Ti asakis, ganaTlebis, erovnuli tradiciebis gansxvavebebis gaTvaliswinebiT. 

Cven migvaCnia, rom auditoriaSi literaturuli teqstis wakiTxvis SemTxve-

vaSi yvela studenti miiRebs aqtiur monawileobas diskusiaSi, isini mivlen 
garkveul daskvnamde da Tavad daasaxeleben saerTo Temas konkretuli nawar-
moebis Sinaarsidan gamomdinare. statiaSi warmodgenilia moTxrobebis safuZ-
velze universitetis auditoriaSi gamarTuli diskusiisTvis iuridiuli fa-
kultetis studentebis momzadebis meTodebi. arCeuli iyo k. uSinskis moTxro-

ba „sxvisi kvercxi“ da l. tolstois moTxroba „arwivi“. 
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Laura Guruli, Marina Aleksidze 
Developing Discussion Skills in Russian 

as a Foreign Language Classes 
Summary 

 
The most important task of training is the formation of thinking skills and, in this regard, the 

improvement of teaching methods. Interactive teaching methods play an important role in this. 
With such teaching methods, the student develops his own active position in all life processes, 
including the process of cognition. One of the interactive models of the organization of the 
educational process can be considered training aimed at the exchange of views in a creative 
discussion. Discussion is one of the most important forms of educational activity, stimulating the 
initiative of students, the development of reflective thinking. The main form of learning is dialogue, 
which matters to everyone and should lead to a joint solution of the problem. The development of 
educational discussion skills is a mandatory form of the learning process, since the ability to accu-
rately, concisely and competently express one's thoughts is the key to successful professional acti-
vity. Topics for discussions should be chosen taking into account the interests of the participants 
and the possibility of their participation in the discussion, taking into account their age, education, 
with attention to differences in national traditions. We believe that in the case of reading a literary 
text in the classroom, all students take an active part in the discussion, come to certain conclusions 
and themselves name a common topic based on the content of a particular work. The article pre-
sents methods of preparing for a discussion held in the auditorium of the university with students of 
the Faculty of Law on the basis of short stories. K. Ushinsky's story "An Alien Egg" and L. Tol-
stoy's story "The Eagle" were chosen for the work. 
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izonera beraia 

(saqarTvelo) 

 

besikis „sevdis baRis“ paradigmebi 
 

besikis lirika erTiandeba rkalad, romelsac, pirobiTad, „sevdis ba-

Ri“ ewodeba. am rkalSi korneli kekeliZes Seaqvs leqsebi: „sevdis baRs Se-

vel“, „bulbuli modis mwuxarebiT“, „me Senze fiqrma mimarinda“, „tano ta-

tano“, „vardo sasuro, maisuro“, „Savni SaSvni“, romelnic ara TbilisSi, 

aramed „yaribobaSi“ dawerilad miuCnevia  [4, 669]. 

sargis caiSvilis mixedviTac, besikis poeturi saxelis fuZe liriku-

li leqsebis ciklia, romelsac, pirobiTad, SeiZleba cnobili leqsis – 

„sevdis baRis“ saxeli vuwodoT. erTiani ideur-Tematikuri rkali kravs 

leqsebs, romelTa lirikuli gmiri uimedo, magram dauokebeli siyvaruliT 

Sepyrobili Wabukia. poetma lirikul gmirs Seuqmna ucxo da mSvenieri qve-

yana, romelsac metaforulad „sevdis baRi“ ewodeba. gmiri avtoris perso-

nificirebuli saxea, saocari romantikiT garemosili, amaRlebuli gancdiT 

Sepyrobili. moulodnel metaforaTa gradaciiT miRweulia araCveulebrivi 

esTetikuri efeqti. mkiTxveli mRelvarebiT mihyveba lirikul gmirs mSveni-

er, poetizirebul samyaroSi [8, 161]. 

giorgi leoniZis mixedviT, besikis sevdis baRis realuri arqetipi Tbi-

lisis baRebia (orTaWala, dirsiWala, krwanisi, seidabadi, gareTubani, ve-

ra...). vaxuStis cnobiT, „garemo qalaqisa walkotni da savardeni mravalni, 

yovelis xiliT da yvaviliT savse“... Tavis mxriv, leoniZe dasZens, „am baReb-

Si hyvaoda besikis eSxi, ... aq ifurCqneboda besikis „sevdis baRio“ [5, 73]. 

korneli kekeliZis dakvirvebiT, mijnurs warmosaxviT sevdis barSi 

Sehyavs mijnuri, TanagrZnobas sTxovs satrfos mxlebelT – yvavilebs 

(vards, ias, nargizs). esaa tanjva, idealTan vermiaxloebiT gamowveuli. 

am poetur baRSi nazi sevda asxivosnebs yvelafers, ltolvis sagnis 
gamZafrebuli Wvretis Jams zogjer zedmeti xdeba metaforuli saburveli 
da pirobiToba, miwieri mSveniereba antikuri qandakebis sisavsiT feTqavs... 
besikis poetur samyaroSi aRtaceba-sixaruli yvelgan SemRvreulia tkivi-
liTa da naRveliT. es aris tanjva... maradi wyurvilisa, maradi fiqris, 
Tumca besiki maRldeba tanjvasa da daukmayofileblobaze, Tavisi poeturi 
cxovrebis nawilad, TviTgamoxatvis romantikul formad aqcevs maT – „be-
siki sikvdils ar vemalebi, Tavi maqvs misTvis Senawonebio“ – vkiTxulobT 

leqsikon-cnobarSi [7, 53]. 

baRi tradiciuli enigmaa msoflio miTologiur Tu religiur siste-

mebSi, literaturaSi.             

mcenareTa, umSvenieres yvavilTa gansakuTrebuli simravlea warmoCeni-

li leqsSi „moved aw, Zmao“, romelSic saxeldeba SroSani, yaramfili, sum-

bul-kinamo, razarin-nardion-alo(e) [3, 196]. besikis TxzulebaTa sruli kre-

bulis (1962) glosariumSi „razarini“ mironis xedaa Targmnili.   

umSvenieresi yvavilebis arsi erTdroulad pirdapiri da gadataniTi 
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mniSvnelobiTacaa gasaazrebeli. mxolod figuralur mniSvnelobebze Sev-

CerdebiT. TiToeuli maTgani saRmrTo werilSi gansakuTrebuli datvir-

Tvis mqonea. 

besikiseuli baRi s e v d i s baRia da es gansazRvreba-epiTeti mkiT-

xvels imTaviTve gansakuTrebul ganwyobas uqmnis. gamorCeul, sakulto-sa-

ritualo mcenareTa keTilsurneleba (sul-neli) baRs gansakuTrebulsave 

xibls sZens (leqsSi „Sav glax gulo“ aris sintagma „suniT turfa“ [3, 197]. 

sityva „baRi“ sabas leqsikonSi ar fiqsirdeba, „sevdas“ ki orbeliani 

ganmartavda, rogorc „Sav navRels“ (amave transkrifciiTaa warmodgenili 
es sityva „vefxistyaosanSic“ – „kalami, navRelsa amonawebi“ – n.b.), sevda 
(savdas) ki „sxvaTa enad“ naTlavda. arc „navRels“ ganmartavs da uTiTebs 

sityvas „zafra“, „zafraze“ ki wers, mwiTuri naRvelia, sevda – Savio. 

sevda/savda Turqulad „siyvaruls“ aRniSnavs.  

sevdis baRi samoTxis baRi ar aris, amdenad, Tuki ganmartebiTi bibli-

is zemoT moyvanil komentars gavimeorebT, romlis mixedviTac adams arse-

buli mcenareebis dacva da uflismieri madlis WvretiT gamravleba, miniWe-

buli madlis dacva evaleboda, cxadia, rom adami (besiki) am daniSnulebasa 

da saRmrTo vals ver aRasrulebs. 

teqstis mixedviT, lirikuli gmiri, poetis lirikuli oreuli sevdis 

baRSi Sedis, anu iniciaciis gzawvrils adgeba da Tavis Secnobas („Tavis 

gaTaviswinebas“) iwyebs. SemTxveviT rodia sakuTari mdgomareoba gansaz-

Rvruli sityviT „SenaRonebi“  – „sevdis baRs Sevel SenaRonebi“ [2, 19].  

Tumc am tipis ramdenime mimReoba – Senadgami, Senazavebi, SenaCuenebi 
sabasTan fiqsirdeba, sakuTriv SenaRonebi araa warmodgenil-ganmartebuli, 

Tumc „daRonebas“ leqsikografi-enciklopedisti „Ronis gawirvad“ ganmar-

tavs da citatad imowmebs mesame ezras merve Tavis samocdameToTxmete 

muxls [6, 206]. 

yofiT-rutinul Sreze es sevda vermiwvdomisaa, verflobisa, rusTveli 

rom wers, mijnuri „Smagobs ver-miwvdomisa wyeniTao“. vardis konaTa kre-

fac miwieri siyvaruliT tkbobaa, vardiseuli Serisxva-gafrTxileba ki, 

Sexsenebaa imisa, rom mijnurma gaiazros „guls naqonebi“ (rogor gacvala 

satrfo sxvaze), ris gamoc axla „yovndeba“.   

mijnuri cdilobs, jer iisagan, Semdeg nargizisagan Seityos „amayad 

mwyrali“ lamazi satrfos guliswyromis mizezi, magram iac wyreba, Seuva-

lia, „Sens gulsa hkiTxe... Cven dagvTmeo da sxvas emonebi“. 

nargizi, TiTqos, ufro mowyalea, ufro rbili bunebis, SeiZleba mij-

nuris „sisxlis cremliT [darTulma]“ (rusTvelis aluzia – „sisxlisa 

creml-daTxeuli“) sityvebma, „Sen warmimarTe iwros gzis povnad, gzebi 

gaqvs farTeo“, moulbo guli. 

„iwro gza...“, saxarebis koncefciiT, sasufevlisaa.  

mijnuris vedrebaa nargizisadmi – „vards mamudare... rad mamigona mou-

gonebi?“ (rad damabrala is, rac arasodes Camidenia?!).   

Sembrale nargizic ganumartavs, rom vardis „cecxlmodebiT“ gulis-

wyromis mizezi Tavad mijnuris qmedebaa – „Seni iyo TavdadebiTa, Sen ris-
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Tvis dasTme sxvisa xlebiTa“-o, hkiTxavs, daamunaTebs... 

Teimuraz batoniSviliseuli ganmarteba yofiTia, banaluric ki – besi-

kis mijnur qals wiTeli samosi hyvarebia, mis megobrebs – iisferi da nar-

gizisferi, aqedan - maTi moxsenieba vardad, iad da nargizado [5, 85]. 

korneli kekeliZe yuradRebas miapyrobs detals, rom,  tradiciulad, 

vardica da „Samic“ (sanTelic) gulgrilobas iCenen bulbulisa da farva-

nasadmi, rac ampatravnebiT, zviadobiT mosdiT, xolo besikis teqstSi var-

dis gulqvaoba SurisZiebiT aixsneba – vardi aRar iaxlovebs moRalate 

satrfos [4,  672].   

ganixilavs ra giorgi leoniZis besikisadmi miZRvnil monografias, 

aleqsandre baramiZe werilSi „isev besikis garSemo“ daimowmebs daviT req-

toris cnobas: „esec besarion gabaSvilisagan aris Tqmuli muxambazi. besa-

rions vardad da iad Tqmuli (qali – n.b.) uyvarda da imasac besarion uy-
varda. rodesac besarion motyuvda sxvis SeyvarebiT (xazi Cvenia – n.b.), iam 
Seutyo da TavisTan aRar gaatara, maSin hsTqva „sevdis baRs Sevel“... Tqven 

igulisxmeT, ia vin aris, da an meore - besarionisgan Seyvarebuli, me saxe-

lebi ar davswere, ara hsjobdao“ [1, 364]. 

Seuwynarebi mijnuri baRis karTan Camojdeba, „mwirni Tvalebi“ (Sdr. 
konstruqcia „mwiri, miusafari“ – baraTaSvilTan – n.b.) cremliT avsebia 

bedis „damabralebs“ (Sdr. „vefxistyaosani“: „bedman gviyo yvelakai, Cemo, 
raca dagvemarTa“), misi Wiris mxilvelT Tavisi arafrad moeCvenebaT. 

leqsis finaluri obertonebi sawuTros samduravia: „mec momxvda sof-

lis mklveli brWalebi, besiki sikvdils ar vemalebi, Tavi maqvs misTvis 

Senawonebi“ [2, 20]. 

vfiqrobT, leqsis egzegetikuri arsi samoTxidan gamoZevebuli („yari-

bi“, „mwiri“) adami(an)is tragikuli msoflgancdaa, RvTis mimtovebeli (mag-

ram ara RvTisgan mitovebuli) kacisa, romelsac enatreba idiliuri sivrce, 

Semoqmedi, satrfo (RmerTi), odesRac rom etrfoda, magram Semdeg „dasTmo 

sxvisa xlebiTa“ da ganarisxa. leqsSi brkialebs imedi, rom mijnurisadmi 

„vardis“ mrisxaneba samudamo araa, umaduri, samoTxis (vardis) verSemferebi 

„guls naqonebis“ (sakuTari gulisTqmis) gasaazrebladaa „dasayovnebi“ (anu 

brkoldeba, „ver-mixvdomis wyeniT“ isjeba, raTa swored es gulisTqma (uf-

lisaTvis arasaTno), misi damRupveloba gaicnobieros („WeSmaritebisagan 

sasmenelni gare-miiqcines da zRaprebsa mieqcneno“, weria sabanisZis qresto-

maTiul teqstSic).   

sevdis baRs Sesuli, mijnuri baRidan TiTqos uarafrod brundeba, ba-

Ris karTan jdeba „SenaZalebi“ (Zleuli), magram mis sulSi ukve dawyebu-

lia didi feriscvaleba – sevda araswori yofisa gamo esaZirkvleba sina-

nuls, sinanuli – monaniebas, monanieba – saxarebismier sixaruls gaaCens 

sulSi da odesme baRis karic ganixvneba.   

qarTul literaturaTmcodneobaSi fiqsirebuli TvalsazrisiT, „qar-

Tuli aRorZinebis xanis lirikaSi, rogorc wesi,  siyvarulis grZnoba mis-

tikuri Wvretis sferoa. siyvaruls gamoclili aqvs konkretul-grZnobadi 

mxare. satrfialo sagani, metwilad, raRac uxilavi, xelSeuxebi arsebaa, 
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romelic RvTaebis emanaciad an Tavad RvTaebadaa warmodgenili (vaxtang 

meeqvse, mamuka baraTaSvili, daviT guramiSvili...). mamuka baraTaSvilis 

„WaSnikis“ mixedviT, „marTebs, kacma avi ambavi ar galeqsos. Tu saaSiyo 

leqsebi unda, RmrTis saaSiyo, eklesiis wmidaTa ambavi galeqsos“ [8, 163]. 

sargis caiSvili miiCnevs, rom besikis Semoqmedeba diametralurad sa-

pirispiro poziciaze dgas – „sevdis baRis“ ciklis leqsebSi  siyvaruli 

grZnobad-konkretul saxeebSia warmodgenili, mkiTxveli grZnobs amqveyni-

ur, miwier vnebaTaRelvas, metic, saqme gvaqvs TviT avtoris poetizirebul 
biografiasTan... es momenti gansakuTrebul sicxoveles aniWebs besikis poe-

zias [8, 163].   

sevda konceptualuri mdgenelia lirikuli personaJis yofierebisa be-

sikis sxva alegoriul leqsSic – „vardo sasuro“, romelSic aris striqo-

ni: „sevdis Jami vsvi“  [2, 21]. 

vfiqrobT, qronotopis TvalsazrisiT, uaRresad saintereso konstruq-

ciebia „sevdis b a R s Sevel“ da „sevdis J a m i vsvi“ – pirvelSi xazgas-

mulia toposi (sivrce), meoreSi – qronosi (dro) da orive – droca da siv-

rcec – erTi da imave enigmiT (sevda), gansazRvrebiT warmoCndeba – „sevdis 

baRi“, „sevdis Jami“.  

es wuTisoflis besikiseuli konotaciebia, besikiseuli xedva da aRqma 

amqveyniurobisa (mizezic hqonda, Tu mis biografias gaviazrebT). 

 „maisuri (maisis) vardic“ besikiseuli enigmaa, vardobisTvis vardi. 

(maisi baraTaSvilis poeziaSic gansakuTrebuli Tvea, rasac qvemoT 

warmovaCenT, rodesac ticianis citatis – „pirveli leqsebi baraTaSvilisa 

besikis niSniT midis“ gamarTlebulobis damtkicebas SevecdebiT). 

ara „vardis furclobis“ Jamisa, aramed – vardi swored vardobisTvisa 

(maisisa), xeluxlebi, kokori.  

maisur vards besikis poetur samyaroSi xan wvima elamuneba, xan – da-

ri. striqoni leqsis refrenad iqceva: „vardo sasuro, maisuro, grwyavs wvi-

ma, dari“ da xuTgzis gameordeba teqstSi. sainteresoa, rom vards, besikis 

msoflaRqmiT, mxolod wvima ki ar rwyavs (rac bunebrivi  iqneboda), aramed 

– daric. dari iZens TavisTvis arabunebriv niWs, madls – gaanedlos berwi 

miwa, „morwyas“ vardi (raTa vardi silaSi ar miisilos, rogorc odesme it-

yvis galaktioni, visTvisac, besikis darad, „musika[a] upirveles yovlisa“).    

Tuki pirvel leqsSi vardi/mijnuri, Cveni azriT, egzegetikuri konota-

ciis matarebelia, meoreSi, vfiqrobT, „sasuri vardi“ realuri adamianic 

SeiZleba iyos.    

vardi „mzis sasuria“, rogorc lomia „mzisa wili“. 

igive striqoni sasurveli unazesi mzis – satrfos xmis gagonebis bed-

nierebadac gaiazreba („sasuri mzisa, sinazisa, Semesma xmani“), „misTvis xe-

lia“  – „vefxistyaosnis“ avtor-personaJiviT. rusTvelis poemis enigma be-

sikTanac ucvlelad Cndeba: „melnis tba iSrobs, ar SeiSrobs TvalTa nam-

sada“ („melnad vixmare giSris tba...“), tani besikTanac alvaa, „xalva“ besik-

Tanac „mats“ (Warbobs) (Sdr. rusTvelTan: „xalva mosZagda“). 

„maqvs sanukvari, sevda da seni, momixseni ra saubari“ ormagi kodire-
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biT amoikiTxeba: erTi mxriv, SeiZleba avtor-personaJs sevda da seni sanuk-

varad miuCnevia (imdenad emTxveva sevdianoba mis Sinagan bunebas – rogorc 

magaliTad, „msoflio sevda“ – baironis an baraTaSvilis naturas), rac 

aristokratulia, an sanukvari (saTxovari) isa aqvs, rogorme daxsnas sa-

surma vardma sevdasa da sens, rac ufro bunebrivia, Tu warmodgenil gan-

wyobas gaviazrebT – „Cemi dReni ars Sesazari“.  

 „vixile saxe“ guramiSvilis „daviTianis“ qrestomaTiul pasaJsac mog-

vagonebs („zubovka“).  

satrfos saxe, faqtobrivad, rusTveluri arsenaliTaa xorcSesxmuli 

(„Tma saT-giSeri, mSvenieri mina-yeli“), „weli mwveli“ (iseve, rogorc sxva 

leqsSi – „welisa mimotana“) originaluri besikuri sintagmaa.  

sasuri vardi mTiebsaa Sedarebuli. 

mijnuris „cremliT naRari“ Rawvi tarielis cremliT dalorTxil 

(yazbegi) Rawvebsac mogvagonebs da petre mociqulisac, romelic, gadmoce-

miT, uflis samgzis uaryofis gamo, dReniadag sinanulis cremls Rvrida. 

rogorc winamdebare leqsSi, besiki finalur strofSi sakuTar saxels 

axsenebs (pirvel leqsSi – „besiki sikvdils ar vemalebi“, meoreSi – „besa-

rion vhsTqvi, ver gamovsTqvi mnaTobis qeba“), maxvil-saxmiliT ganwonili 

guliT „saCivars“ ambobs poeti/lirikuli gmiri – „sasuri vardisagan“ miu-

Rebi pasuxis gamo. 

 „bulbuli modis mwuxarebiT“ imave obertonebs Seicavs, rasac winam-

debare teqstebi. aqac mwuxarebaa, cremlTa dena, cecxlmodeba. personaJad 

mebaRis Semoyvana siuJets amZafrebs, uxilavi avtori hyveba, rom, savarau-

dod („veWvob“), bulbuli mebaRes dautuqsavs da urCevs, nebiT gaecalos 

baRs (sevdis baRs), sanam krazanas dauCagravs. mTavari rCevaa, „gza xsnisaa“ 

fraza: „wadi, bulbulo, Sen mebaRes Sehfice sjuli!“ (dantesTan „mebaRe“ 

uflis paradigmuli saxelia).  

Suamavlad, meoxad, advokatad (suliwmindis epiTeti) am teqstSic nar-

gizia moxseniebuli, radgan kokobi vardi nebiT ar istumrebs/miiRebs na-

mijnurals: 

„adeq, bulbulo, vardis sityviT mebaRe naxe,  

Tu wyromiT iyos, Tavi moikal, kars daemarxe, 

egebis, baRSi Segiyvanos...“ [3, 165].   

baRSi Seyvana, Sesvlis uflebis mopoveba, vardisagan Sendobis miReba 

igulisxmeba uzenaes bednierebad. 

meoTxe strofSi TiTqos bulbulis enigma erwymis poetis (besikis) 

portrets (pirvel striqonSi vedrebaa – „miibare bulbulis sulio“, mesa-

meSi ki moxseniebulia „mkvdari besiki“, romelic sulis Cadgmas ivedreba). 

oRond „moyvris“ (satrfos) xma gaigonos, miwas mibarebac aRar aZrwunebs. 

bulbuli da mgosani (Tavad poeti) rom erTi da igive arsebaa, mowmobs 

leqsi „bulbulis Sursa“, sadac gamijnurebuli frTosnis gancdebia war-

modgenili. vardis eklisagan gaglejil guls poetisas saukunis Semdeg 

cnobil parabolaSi warmoadgens oskar uaildi („bulbuli da vardi“). var-

di aqac edems rgulia, bulbulis „SemaSal-SemaSmagebi“, damdagveli, ar eb-
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ralebis sulis Semwirveli mijnuri – „ubralo (udanaSaulo, bralis ar-
mqone – n.b. ) suli“. 

„bulbulis saxe besikis poeziaSi konkretulia, mistikuri alegoriz-

mis sarCuli aq warxocilia, saxes poeti iyenebs uSualo lirikuli ganwyo-

bilebis gamosaxatavad – nazi, mgrZnobiare da mkvnesare bulbuli Tavad be-

sikia, zrunviT rom dastrialebs „sevdis baRs“ da  faqiz sasiyvarulo 

himns ugalobs trfobis sayudars Tu Tavad satrfos“ [1, 410].  

tipuri aRmosavluri parabolaa areklili striqonebSi: 

„anTebuls cecxlsa Sesawvelad xeli Segaxe, 

damwvari mainc Semibrale, besiki naxe!“ 

(Sdr. „Samifarvanianis“ koncefcia – n.b.). 
leqsis mxolod finalur nawilSi transformirdeba/ixsenieba besikad 

teqstis eqspoziciaSi bulbulad naxmobi personaJi.  
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Izonera Beraia 

Paradigms of Besiki`s Verxe-Collection "Sorrow Garden" 
Summary 

 
Besarion Gabashvili is one of the most important representatives of Georgian poetry of the 

18th century.  
Verse collection of Besiki reflects a lot of oriental paradigms. One of them is "Sorrow 

Garden" as well as paradigms of a rose, a water-lily, a nightingale… The article deals a function of 
oriental paradigms in the poetry of the Georgian artist.  
 

Изонера Бераиа 
Парадигмы  «Сад Печалей» Бесики 

Резюме 
 

Бесарион Габашвили (Бесики) является одним из важнейших представителей грузин-
ской поэзии XVIII-го века.  

Цикл стихов Бесики «Сад Печалей» отражает множество восточных парадигм (Сад 
печалей, роза, водяная лилия, соловей...). В статье изучена функция восточных парадигм в 
поэзии Бесики.  
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Sorena jiSkariani 
(saqarTvelo) 

 
aleqsandre (sandro) SanSiaSvili 

,,simbolizmis akvnis damrwevi“ 

 
me-20 saukunis dasawyisis qarTuli leqsis ganaxleba-srulyofis saqmeSi 

umniSvnelovanesia sandro SanSiaSvilis wvlili. mis SemoqmedebaSi pirvelad 
gamovlinda simbolisturi ganwyobilebani, amitomac SeiZleba, rom igi pirvel 
simbolistad miviCnioT. rogorc Teimuraz doiaSvili aRniSnavs, ,,moderniz-
misTvis damaxasiaTebel tipur motivebs pirvelad misma poeziam gauxsna gza da 
meoce saukunis qartexilebSi naSobi axali ganwyobilebani, klasikur fesvebze 
amozrdili axali saleqso formebiTa da saxeebiT datvirTuli poezia „miRmu-
ri samyarosken“ gaaxeda“ [2, 12]. amgvari cdebi aSkarad gamoxatavda axalgazrda 
poetis axalmodur gatacebas. igi, aseve, miiCneva saqarTveloSi pirveli simbo-
listuri poemisa da dramis Semomtanadac, romlebSic naTlad ikveTeba misti-
kuri ganwyobilebani da Tematuri novaciebi, rac modernizmisTvis iyo damaxa-
siaTebeli. misi damsaxureba uaxlesi poeziis winaSe TanamedroveTa mier uci-
lobel faqtad iyo aRiarebuli. t. tabiZe ase mimarTavda mas: „Cvens saukunes 
mosdevi mxari da kretsabmeli Camoaxie!“ [5, 4].  

Semoqmedebis adreul wlebSi s. SanSiaSvilis poeziaSi sevdisa da uimedo-
bis motivebi sWarbobs. poetma Seqmna novaciis Semcveli lirikis nimuSebi. mis 
leqsebSi igrZnoba is Sinagani muxti, romliTac mkiTxvelis guls ipyrobs, 
Rrmad afiqrebs, masze cxovelmyofel gavlenas axdens da Zlier emocias aRuZ-
ravs. misi mdidari memkvidreobidan (lirika, eposi, dramaturgia, proza), poezi-
as ganvixilavT, ramdenadac swored aq SeimCneva upirvelesad axali forma da 
met-naklebad – Tematikac.  

s. SanSiaSvilis leqsebis pirveli krebuli „baRi sevdisa“ 1909 wels daibeW-
da. masSi poetis yrmobisdroindeli leqsebia Tavmoyrili. es aris misi pirveli 
publikacia, sul ociode leqsi, romlebic me-19 saukunis realisturi, socia-
luri da patriotuli TematikiT, sabrZolo suliskveTebiT gamsWvaluli poe-
ziis Semdeg axali, saocrad intimuri da Rrma pirovnuli gancdebis gamomxatve-
li JReradobiT moevlina me-20 saukunis gariJraJze. maSin, roca xalxosani po-
etebi muSaTa da glexTa revoluciur suliskveTebas gadmoscemdenen, roca 
1905 wlis revoluciis qariSxali unda amovardniliyo, axalgazrda poeti Ta-

vis sulier mdgomareobas CaRrmaveboda da besikis baRSi sakuTar yvavilebs 

rgavda. ai, isinic: „sevdis baRSi“, „Cemi zambaxi“, „dasWkna sumbuli“, „wyaro“, 
„sabralo vardi“, „vardi da sumbuli“, „ia“, „wiTeli vardi“, „me da sumbuli“, 
„soneti“, „iam maxara“, „nargizi“, „Semodgoma“. 16 wlis ymawvilis am leqsebSi 
aSkarad Cans, rom Semoqmedi axali stilisa da formebis Ziebis procesSia, ori-
ginaluri SemoqmedebiTi kredos Camoyalibebas cdilobs, axal uCveulo mane-
ras amkvidrebs, magram jer kidev mdidari qarTuli klasikuri mwerlobis mi-
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marT epigonur, Segirdul mdgomareobaSia. garda leqsebis mxatvruli saxeebi-
sa, amas gvafiqrebinebs aRniSnuli wignis garekanze moTavsebuli epigrafebi 
rusTavelis, Teimuraz pirvelis, besikisa da baraTaSvilis nawarmoebebidan. 
epigrafebi swored imaze migviTiTebs, Tu romeli wyaroebidan iRebs saTaves s. 
SanSiaSvilis yrmobisdroindeli Semoqmedeba.  

SanSiaSvilis pirvelive leqsSi vkiTxulobT: „sevdis baRSi aRvizarde, / 
wyarom nana migaloba..“. es sevdis baRi, mogvagonebs besikis „sevdis baRs Sevel 
SenaRonebi...“ romelSic poeti upasuxo siyvaruliT gamowveul tkivils gamoxa-
tavs, SanSiaSvilis sevdis baRi ki, savaraudod, qarTuli klasikuri mwerlo-

baa, romelsac poeti siyrmidanve eziara. am sevdian baRSi yvela yvavilia Tav-

moyrili Tavisi damaTrobeli surneliT, magram es yvavilebi sazeimo da sasixa-
rulo ganwyobas rodi iwveven, piriqiT, maTi mTavari Tviseba sevda, wuxili da 
cremlebia. isinic ganicdian samyaroSi mimdinare yvela movlenas, gansakuTre-

biT stiqiur movlenebs, romlebic suls amwuxareben da garemos asevdianeben. 
poetis yvavilebi alegoriul saxeebad SeiZleba moviazroT, romlebSic cxov-
rebis mZime da autaneli viTareba igulisxmeba. leqsi „Semodgoma“ dasaxelebu-

li leqsebis gasaRebs warmoadgens. masSi daxatul Semodgomis suraTSi sagnebi 
mowyenili da sevdiani arian, risi mizezic leqsSive ikiTxeba: „grigalia mTa-

Si“. grigali qarTul poeziaSi ngrevis, rbevis, revoluciis simboloa, amitom 
es leqsi 1905 wlis revoluciis moaxloebiT gamowveul gancdas unda gamoxa-
tavdes. magram ufro yuradsaRebia leqsis versifikaciul-mxatvruli Tavisebu-

rebebi, formisa da Sinaarsis, azrisa da grZnobis Serwyma-Sezaveba. gansakuTre-

biT axali, cocxali xedva, garesamyaros usulo sagnebis gasulierebuli coc-
xali msoflSegrZneba, novacia metaforuli saxeebiT gadmocemuli. giorgi ci-
ciSvili aRniSnavs: „sandro SanSiaSvilis poeturi Semoqmedeba sevdanarevi Ri-
RiniT daiwyo. igi Tavis Tavs mwuxare poets uwodebda. es cremlnarevi xma qvey-
nisa da xalxis beCavi yofis warmonaqmnia“ [12, 46]. marTalia, s. SanSiaSvilis po-
eziiT safuZveli Caeyara moderns qarTul literaturaSi, magram misi poezia 
arasodes daSorebia qveynis av-kargs, misi leqsebis simbolistur formebSi Ti-

Toeuli striqoni poetis gulis Rrma tkivilebs gamoxatavs. sevda-wuxili, ui-
medo mdgomareobaSi yofnis motivebi gansakuTrebiT mis yrmobidroindel leq-

sebSi Warbobs. rogorc v. azariaSili aRniSnavs: „es araa arc baironis „msof-
lio sevda“, arc 1832 wlis SeTqmulebis kraxiT, „samkvidros dakargviT“ gamow-
veuli mwuxarebaa, romantikosebs rom ugmiravda guls; esaa s. SanSiaSvilis 
sevda, romelic meqanikurad ki ar aris gadmoRebuli ucxouri an qarTuli kla-

sikidan, aramed organulad gancdili da nakarnaxevia imdroindeli cxovrebis 
uperspeqtivobiT, uimedo yofiT da, rac mTavaria, samSoblo qveynis mwuxare si-
namdviliT“ [2, 1990]. 

s. SanSiaSvili, Tumca simbolisturi nakadis Semomtanad miiCneva, misi poe-
zia ar yofila mowyvetili qarTuli tradiciuli xelovnebis fesvebs. amisi ni-
muSia swored es pirveli wigni „baRi sevdisa“, romelic mxatvrul-esTetikuri 
da aseve msoflmxedvelobrivi TvalsazrisiT qarTuli klasikuri tradicie-
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biT nasazrdoebi wignia. igi erovnuli poeziis tradiciebsac agrZelebs da si-
axlis Semotanis cdasac warmoadgens. gansakuTrebiT sainteresoa 1905 wels 
dabeWdili s. SanSiaSvilis ramdenime leqsi. erT-erTia „rom Sevswrebodi“. igi 
metad sagulisxmo koncefcias Seicavs. poeti acxadebs: „rom Sevswrebodi me oq-
ros xanas, / sxvagvars vismendi dedisgan nanas..“. „oqros xana“ TavisTavad aR-
Zravs erTdroulad sixarulsac da mwuxarebasac. iseve, rogorc grigol orbe-
lianTan („Tamar mefis saxe...“). poetis sevda im romantikuli gancdis damtevia, 
romliTac misi papani, saukunis win mistirodnen saqarTvelos warsul didebas. 
sulier tkivilebs kidev ufro amZafrebs poetis SeuTavsebloba Tanadroul 
sazogadoebriv faseulobebTan, qveynis yofasTan, rac „mijriT miwyobili“ 
mSvenieri metaforebiTaa gadmocemuli: „dRes davrCi mxolod viwro TaRebSi, / 
yrmis aRtacebiT vnebis talRebSi, /umizno cremliT sevdis baRebSi“. 

romantikuli ocneba didebul warsulze poets TiTqos yovlisSemZled aq-
cevs, aRamaRlebs, Tamarisa da SoTas darad warmoadgeninebs Tavs: „rom Sev-
swrebodi me oqros xanas, / Semovirtyamdi didebis qamars, / ar Sevnatrebdi So-
Tas da Tamars“. „didebis qamarSi“ miTologiuri „kipridas qamari“ unda igu-
lisxmebodes. rac TavisTavad didebis Saravandeds gulisxmobs. anu poeti Ta-

maris epoqaSi dafasebulia, didebis Saravandedi adgas. epoqa abednierebs ada-
mianebs. didebul epoqaSi yvela adamiani, da miT umetes poeti, gandidebulia, 
dafasebuli da aRmatebulia. „oqros xana“ ki is dro iyo, roca „yovlTa swor-
Ta wyalobasa, viTa Tovlsa moaTovdes“ [5, str. 1657] da poetma kargad icis, rom 
es wyaloba ara mxolod materialuri iyo. amgvari damokidebuleba – uzomo 
sevda da tkivili imis gamo, rom „ganvlilTa dReTa, didebis dReTa / yovli ke-
Tili Tana wariRes“ (gr. orbeliani, „iaralis“) poets metad aaxloebs romanti-
kosebTan. Cndeba aluzia gr. orbelianis leqsisa: „da viT ganvlilsa sizmarsa 
tkbilsa, / mzes, didebulad Casvenebulsa, / vigonebT Sens dros...“  

TvalSisacemia romantikosi da simbolisti poetebis erTnairi sulieri 
ganwyoba, romantikosi winapari ganicdis imas, rom Tamarisdroindeli saqar-
Tvelosgan mxolod gzaSeuval udabur tyeSi dangreuli taZariRa SemogvrCa, 
simbolisti memkvidre ki wuxs, rom ver ixila saqarTvelos oqros xana, warsu-
li didebuleba, yovelive is, rac misdroindel qveyanas ase aklda. swored es 
unda iyos poetis sevdis baRSi yofnis ganmapirobebeli.  

leqsi sainteresoa kompoziciuri TvalsazrisiT. igi sonetis saxesxvaobas 
warmoadgens, tercinebiTaa gadmocemuli da paraleluri riTmiT gawyobili. 
amasTan, gamoyenebulia ormarcvliani konsonansuri riTma: TaRebSi / talRebSi 
/ baRebSi; xanas / Tamars / qamars.  

oqros xana TavisTavad gulisxmobs didebul Tamar mefes. Tamari da misi 
droeba mravali poetis STagonebis wyaro gamxdara. sandro SanSiaSvili erT 
mSvenier leqssac uZRvnis Tamar mefes. esaa „Tamar dielo“, mefe-qalis saxotbo 
leqsi, romelSic naCvenebia sworupovari mefis sulieri Rirsebani. leqsi besi-
kuri ToTxmetmarcvliani SairiTaa dawerili. Sairisa da SavTeluris Semdeg 
besikuri yvelaze ufro gavrcelebuli iyo qarTul poeziaSi. amgvari taepebiT 
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umTavresad iwereboda qarTuli sonetebi da qarTuli muxambazi. mecxramete sa-
ukunis meore naxevarSi, realisturi mimdinareobis pirobebSi, roca poeziaSi 
formaze metad leqsis Sinaarsi da idea gaxda warmmarTveli, qarTuli tradi-
ciuli saleqso formebic daviwyebas mieca. igi kvlav aRdga meoce saukunis da-
sawyisSi modernistuli poeziis xanaSi. rogorc cnobilia, amas „cisferyanwe-
lebi“ miiCnevdnen TavianT damsaxurebad, Tumca, vfiqrobT, rom, amgvari saxeebi 
pirvelad swored sandro SanSiaSvilis poeziaSi gamovlinda, Semdeg ki galak-

tion tabiZis simbolistur leqsebSi [3, 15].  
gansaxilveli leqsi, miuxedavad imisa, rom sami oTxtaepedia, mainc SesaZ-

lebelia sonetad miviCnioT. poeti iyenebs paralelur riTmas sami marcvliT 
da xotbis saocar musikas qmnis: 

„xar dedofali, yvavilebiT gvirgvinosani,  
sinazis niSnad xelT gipyria norCi sosani. 
igia Seni Zlevis skiptra – feradosani, 
SoTam mamxila, vyofiliyav Seni mgosani!... 
da, aha, gimRer qarTvlis qalo, sulo mziero! 
Cemi droebis saunjeo, soflad Zliero! 
zafxulis piro, wminda nebiT marad ciero, 
Tamar lamazo da narnaro iverielo!“  

leqsSi mravalferovani metaforebiT aRwerilia Tamaris mSveniereba. poe-
ti mianiSnebs imazec, rom misi qebis, mgosnobis, ufleba SoTasgan moupovebia, 
riTac naTlad ikveTeba mTavari azri – didebuleba, Rirseba, sulieri simaRle 
STamagonebelia da verc erTi Semoqmedi gverds ver auvlis mas. miT umetes, ro-
ca Tamaris drois brwyinvaleba yvela droebis saunjed qceula. mgosnisaTvis 
STamagonebelia Tamaris dResaswauli, igulisxmeba 14 maisi, Tamaroba, roca 
„Semoevleba mdelos mwvane gars samkauli!“ sxivosani dRec misi brwyinvalebiT 
anaTebs da mgosansac saxotbod, „dielos“ samRerlad, iwvevs. dielo SesaZle-

belia simRerad, galobad miviCnioT, qarTuli xalxuri simReris teqstebSi 
rom xSirad ismis. „dielo“ aseve ganmartebulia, rogorc qalis saxeli [8, 2]. 
SoTa niSnianiZis „afxazur kantantaSi“ vkiTxulobT: „waiyvanes Tamar-qali af-
xazeTSi dielo da…“ romelSic „dielo da…“ wamRerebad unda miviCnioT. San-
SiaSvilis leqsis saTaurSic „Tamar dielo“, vfiqrobT rom, Tamaris simRera 
igulisxmeba.  

ganxiluli leqsi 1915 wliTaa daTariRebuli. ufro adre, 1912 wels, dawe-
rili leqsi „sinaTlis rZali“ aseve saxotbo xasiaTisaa. aqac besikur ToT-

xmetmarcvlian taepebs vxvdebiT. igi oTxi strofisgan Sedgeba da heterosila-

buria, TiToeuli sxvadasxva raodenobis taeps Seicavs – 7/6/9/8. yoveli stro-
fis pirveli striqoni meordeba: „Sen amozrdilxar TeTr zambaxad, dilis mzis 
satrfod“ da gauriTmavia, es striqoni SesaZlebelia refrenadac miviCnioT, 
rameTu, garda gameorebisa, avtoris mTavari saTqmelic aq aris Tavmoyrili. 
vnaxoT pirveli Svidstriqoniani strofi:  

„Sen amozrdilxar TeTr zambaxad, dilis mzis satrfod, 
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kdemiT Cagicvams Suqis kaba haerovani... 
zRapruli mZivi yels gimSvenebs, mkerds uamborebs,  
sxivis sartyeli dagfrialebs, wels ginarnarebs. 
gulis sabami vardis ZuZus Cahkonebia 
da ase moxval RvTaebrivi didebulebiT, 
rom sulis gzaze mimofino oqros naTeli!...“ 

Zneli saTqmelia konkretulad vis eZRvneba leqsi. masSi SesaZlebelia movi-
azroT RvTismSobelic, Tamar mefec da ubralod mSvenieri qalic, romelic sa-
ocar silamazesTan erTad sulier mSvenierebas asxivebs. leqss satrfialo Te-

maze dawerilad miiCnevs v. azariaSvili da ambobs: „leqsSi gamxelilia poetis 
sulisSemZvreli gancdebi, uintimesi emociebi. yoveli striqoni, saxeebi, meta-
forebi TvalismomWrelad elvareben ... igi uzenaesi satrfos winaSe muxlmod-

rekili morwmunis eqstazuri locvis RaRadisia, igi qarTuli poeziis brwyin-
vale Sedevria“ [2. 1990, 13]. 

SeuZlebelia ar daeTanxmo mkvlevars leqsis SefasebaSi, Tumca vfiqrobT, 
rom leqsis adresati RvTismSobeli unda iyos. igi sinaTlis rZalia, anu mamaR-
merTis sZali, Zvel aRTqmaSi naTeli samosia, romliTac imoseba RmerTi: „Sei-
mose naTeli, viTarca samoseli“ [fs. 103, 2]. naTeli, aseve, gvxvdeba winaswar-
metyvelebTan eqsatologiur perspeqtivebTan dakavSirebiT [biblia, 1990, 998]. 
naTeli axal aRTqmaSic dasturdeba RvTis saxelad. gankacebuli ufali Tavad 
ambobs: „me var naTeli soflisa, romeli Semomidges me, ara vidodes bnelsa, 
aramed aqundes naTeli cxorebisai“ [ioane 8, 22]. ioane mociqulis epistolis 
Tanaxmad, naTlis erTaderTi wyaro RmerTia, „yovelive mocemuli keTili da 
yovelive niWi sruli zegardmo ars gardamosrul mamisagan naTlisa...“ [iakobi, 
1, 17] saxarebaSi ki macxovari maSin gamoumJRavnebs Tavis mowafeebs saRvTo di-
debulebas, roca gabrwyindeba. amitom vfiqrobT, rom „naTlis rZali“ swored 
RvTismSobels unda gulisxmobdes. Semdeg vkiTxulobT, rom igi „TeTr zamba-
xad amozrdila“. zambaxi sifaqizes, siamayesa da sispetakes gamoxatavda. cisfe-
ri zambaxi xSirad gvxvdeba mgloviare RvTismSoblis gamosaxulebebze, radgan 
qristianul cnobierebaSi RvTiur energias gamoxatavs [7]. gansaxilvel leqsSi 
ki RvTismSobeli bednieri dedaa, mas yrma ieso uWiravs xelSi. amaze migvaniS-
nebs taepi: „gulis sabami vardis ZuZus Cahkonebia“. vardi samoTxis yvaviladaa 
aRiarebuli. vardebis yvavilwnuli qristianul simbolikaSi RvTismSobels 
ganasaxierebs. vfiqrobT, aq unda igulisxmebodes ZuZusmawovebeli RvTismSob-

lis xati, romelic imyofeba aTonze, karais keliasTan mdebare eklesiaSi. am-
gvar gaazrebas ganamtkicebs momdevno taepebi: „da ase moxval RvTaebrivi dide-
bulebiT, / rom sulis gzaze mimofino oqros naTeli!...“  

Semdeg strofebSi poeti ambobs, rom TeTr zambaxad amozrdili sinaTlis 
rZali mgosnebis satrfod qceula, vfiqrobT, aq unda igulisxmebodes ara mxo-
lod sagaloblebi, aramed saero xasiaTis teqstebic, romlebic RvTismSobels 
eZRvneba. satrfo misi saxe-simboloa aRorZinebis xanis poeziaSi (vaxtang VI, 
guramiSvili), aseve simbolistur poeziaSi (galaktioni, „Tovli“). sandro San-
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SiaSvili mas uwodebs: ganwmendili trfialebis simbolos, ukvdavebis damnax-
vebels, raSic unda igulisxmebodes „sikvdiliTa sikvdilisa damTrgunveli da 
saflavebis Sina sicocxlis momniWeblis“, macxovris, movlineba. strofis bo-
los vkiTxulobT:  

„aseTi moxval naTesavTan sulis Saraze, 
rom RvTaebrivma mimofino wminda naTeli!...“ 

fraza „naTesavTan sulis Saraze“, romelic wina strofSi ramdenadme gan-
sxvavebuli formiT gvxvdeba – „naTesavTa sulis wiaRze“, sulier naTesaobas 
unda gulisxmobdes. vfiqrobT, rom sityva naTesavic naTlidan unda momdinare-
obdes da radgan naTeli RmerTia, sulia, RvTismSobelic am gzaze momavalia, 
romelmac es „wminda naTeli“ unda mimofinos. leqsSi meordeba rogorc stro-
febis dasawyisi, aseve bolo ori taepi odnav Secvlili saxiT. bolo strofi 
sabolood hfens naTels saxotbo sagnis arss:  

„Sen amozrdilxar TeTr zambaxad, eris saunjed... 
vidre gnaxavdi, mec ZvelTaebr warmarTi viyav - 
warmarTad davrCi, radgan kerpi dRes Sen xar Cemi! 
Sens sadideblad vmReri locvas, ros Tvals garideb 
da saRamoTi vexutebi Sens mogonebas. 
da gulSi vambob, gixarodes, qarTlis mnaTobo! 
kvlav ase moxval RvTaebrivi didebulebiT, 
rom sulis gzaze mimofino oqros sxivebi!“  

leqsSi naTlad ikiTxeba, rom RvTismSobeli aris siwminde („TeTri zamba-
xi“), igi eris, qarTvelebis, saunjea, simdidre, ganZi. poeti Tavisi winaprebis 
msgavsad warmarTi iyo, vidre mas Seicnobda, igi mReris RvTismSoblis sadide-
bel locvas, magram Tvals ver usworebs mas. isaa qarTlis mnaTobi da poeti 
himnografiisTvis damaxasiaTebeli sityviT „gixarodes“ mimarTavs da xotbas 
asxams mis „RvTaebriv didebulebas“. amitom vfiqrobT, rom esaa RvTismSoblis 
ulamazesi sagalobeli qarTul saero poeziaSi, romelSic erTdroulad ikve-
Teba rogorc himnografiis elementebi, aseve aRorZinebis xanis poeziis saxe-
simboloebi. es yvelaferi ki gadmocemulia axali saleqso formiTa da STam-

beWdavi poeturi saxeebiT.  
aRniSnuli leqsis mixedviT SesaZlebelia davaskvnaT, rom sandro SanSiaS-

vili marTlacaa „simbolizmis akvnis damrwevi“, magram misi simboloebi gan-
sxvavdeba simbolistebisaTvis damaxasiaTebeli poeturi saxeebisagan. mis poe-
ziaSi mravladaa miTologiur-qristianuli simboloebi, romlebic simbolis-

tur esTetikaSi axali saxeebiT Caanacvles. amiT xelovnebaSi ori urTierTsa-

winaaRmdego movlenis (lamazi da maxinji) mistikuri Sexvedra moxda da daiba-
da axali esTetika. Seiqmna metafora, simbolo, miTi gamouTqmelis, idumalis 
gamosaTqmelad.  
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Shorena Jishkariani 

Aleksandre (Sandro) Shanshiashvili "Cradle of Symbolism" 
Summary 

 

Symbolic motifs in Georgian poetry of the early 20th century were first revealed in Sandro 
Shanshiashvili's poetry. His first collection, The Garden of Sorrow, was published in 1909. This 
collection was followed by a great response from contemporaries. T. Tabidze called him "the cradle 
of symbolism". C. Tsitsishvili believes that his poetry is a testimony to the existence of people. 
Sandro Shanshiashvili's poetry is a national traditional, and also is an attempt to bring something 
new. The poem "If I Attended" expresses the attitude towards Tamar's era. The poem "Tamar 
Dielo" is also praised by Tamar. "Bride of Light" can be considered as a hymn to the Mother of 
God. It is distinguished by the variety of artistic faces and original architecture. 

Distinguished by genre diversity and innovative forms of imagery, Shanshiashvili's work 
occupies a special place in the Golden Fund of Georgian Literature. 
 

Шорена Джишкариани 
Александр (Сандро) Шаншиашвили «Колыбель символизма» 

Резюме 
 

Символические мотивы в грузинской поэзии начала ХХ века впервые раскрываются в 
поэзии Сандро Шаншиашвили. Его первый поэтический сборник «Сад печали» вышел в 
1909 году. Этот сборник вызвал большой отклик у современников. Т. Табидзе назвал его 
«колыбелью символизма». С. Цицишвили считает, что его поэзия описывает быт людей. 
Поэзия С. Шаншиашвили продолжает национальные традиционные мотивы и пытается 
привнести что-то новое. Стихотворение «Если бы я побывала» выражает отношение к эпохе  
царицы Тамар. Стихотворение «Тамар Диело» также является похвалой Тамар. «Невесту 
Света» можно рассматривать как гимн Божьей Матери. Он отличается разнообразием 
художественных образов и оригинальной архитектоникой. 

Творчество Шаншиашвили, отличающееся жанровым разнообразием и новаторскими 
образными формами, занимает особое место в Золотом фонде грузинской литературы. 
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nino nikolaiSvili 
(saqarTvelo) 

 
„narniis“ aRsasruli klaiv luisis „narniis qronikebSi“  

da esqatologiur-apokalifsuri miToreligiuri tradicia 

 
 

esqatologiuri narativebi da miToreligiuri tradicia 
esqatologia msoflios yvela civilizaciis miTologiur da religiur 

sistemaTa ganuyofeli nawilia. nebismier miTologiaSi odiTganve arsebobda 
erTmaneTis msgavsi gadmocema kosmosis aRsasrulze, xolo religiebSi arse-
bobda moZRvreba ukanasknel movlenebze. „SeiZleba iTqvas, rom pirvelyofili 
xalxebisaTvis samyaro ukve aResrula, Tumca aRsasruli kidev unda ganmeor-
des cotad Tu bevrad Soreul momavalSi. kosmiuri kataklizmebis miTebi mar-
Tlac Zalian gavrcelebulia. isini mogviTxroben rogor daingra samyaro, ro-
gor moispo kacobrioba, erTi wyvilisa da ramdenime cocxlad gadarCenilis 
garda. yvelaze ufro mravalricxovani da sayovelTaod cnobilia warRvnis mi-
Tebi. warRvnis miTebis paralelurad sxva miTebic kacobriobis ngrevas gamo-
xatavs kosmiuri masStabis kataklizmebiT: miwisZvrebiT, xanZrebiT, mTebis Ca-
moSliT, epidemiebiT da sxva“ [2, 50]. warRvnis uZvelesi miTebi werilobiTad 
fiqsirdeba Suamdinarul eposebSi „gilgameSiansa“ da „atra-hasisSi“. metisme-
tad gamravlebuli xalxiT Sewuxebulma RmerTebma gadawyvites warRvnis mox-
dena, romelmac mTeli kacobrioba waleka, am warRvnas mxolod uTanafiSTi da 
misi coli gadaurCa. aseve SegviZlia gavixsenoT induri miTosis warRvnis gmi-
ri manu, romelic gadaurCa warRvnas. warRvnis berZnuli miTosi devkalioni da 
pira da bibliuri noe, romelic aseve daifara RmerTma da Tavisive aSenebuli 
kidobaniT gadaurCa warRvnas. aseve indoelebis mier ganviTarebuli oTxi iuga, 
samyaros oTxi asaki. samyaros dabadebis, zrdis, dakninebisa da ganadgurebis 
cikli, romelTa Soris xdeba erTgvari gardamavali warRvnebi. iugebis dasas-
ruls, saboloo esqatologiis Semdeg samyaro xelaxla iqmneba da axali kosmi-
uri cikli iwyeba, axali mahaiuga, berZnulad – eoni. aris kidev erTi miToreli-

giuri cikli, romelic samyaros aRsasruls ukavSirdeba – aRsasruli, anu mo-
mavlis apokalifsi, rasac Cveulebriv win uZRvis „winaswarmetyvelebebi moma-
val ubedurebebze“. iudaur-qristianul apokalisfebSi, miTologiuri doq-
trinebisagan gansxvavebiT, samyaros aRsasruli sabolooa. rogorc eliade 
aRniSnavs, Cven samyaros aRsasrulis zogierT apokalifsur suraTs iudeo-
qristianul esqatologiur xilvebSi vxvdebiT. magram iudeo-qristianoba ram-
denime siaxles avlens. samyaros aRsasruli erTaderTi iqneba, iseve, rogorc 
erTaderTi iyo kosmogonia. samyaro, romelic katastrofis Semdeg gamoCndeba, 
iqneba ganwmendili, samoTxis msgavsi, ganaxlebuli, sadac mxolod SerCeulni 
da rCeulni icxovreben samaradiso netarebaSi. dro iqneba ara maradiuli mob-
runebis wriuli dro, aramed sworxazovani da Seuqcevadi. aseve, iudeo-qristi-
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anobisaTvis samyaros aRsasruli mesianuri misteriis nawils warmoadgens. eb-
raelebTan mesiis mosvla samyaros aRsasrulis da samoTxis aRdgenis mauwyebe-
lia. winaswarmetyvelebi acxadeben, rom kosmosi ganaxldeba: gaCndeba axali ca 
da axali miwa, yvelaferi Seicvleba. ar iqneba aRarc cremli da aRarc tirili. 
aseve, eliade aRniSnavs, rom saboloo katastrofis sindromi mogvagonebs sam-
yaros ngrevis indur aRweras [2, 58-59]. bibliur apokalifss win uswrebs ufro 
Zveli miTologiuri tradiciebi – egvipturi ipuverasa da induri markanteas 
apokalifsuri winaswarmetyvelebebi. aseve, skandinaviuri ragnarokis kosmiu-
ri omi, rasac samyaros, adamianebisa da RmerTebis aRsasruli mohyveba.  

„narniis qronikebi“ uSualod mihyveba iugaTaSorisi „gardamavali“ esqa-
tologiebis arqetipul sqemas. Tumca luisis, rogorc mwerlis, gadawyvetile-

ba aris, rom misi nebismieri siuJeti da arqetipi iyos sinkretulad erTmaneTSi 
Sezrdili or fundamentur tradiciasTan – uZveles miTologiur da qristia-
nul paradigmebTan. am SemTxvevaSic, luisi Tavisi „qronikebisTvis“ gvTava-

zobs garkveul miTologiur-iudauri apokalifsebis sinkretul da gadamuSa-
vebul versias.  

„narniis qronikebSi“ momavlis apokalifsi ukve Sedga, rogorc faqti – 
narnia aResrula da axal zeciur ganzomilebaSi ganagrZobs arsebobas. 

  
narniis apokalifsi 
luisis „qronikebSi“ saboloo esqatologias win uZRvis mravali gansac-

deli, krizisi, omi, ciklebis monacvleoba, mravalwliani zamTari, romelic 
skandinaviur gadmocemaSic gvxvdeba. ragnaroks, anu saboloo aRsasruls, win 
uZRvis zamTari. aseve, „narniis qronikebSic“ luisma erTi mTliani wigni did 
gamyinvarebas dauTmo, romelzec Cven ukve visaubreT. mas Semdeg, rac TeTri 
jadoqari damarcxda da isev oqros xana dadga, iyo kvlav ramdenime omi, romel-

sac isev simSvide enacvleboda. aseTive Tamnmimdevrobas vxedavT ragnarokSi, 
esqatologiis dadgomamde. „pirvel rigSi zamTari mova, romelsac ewodeba 
Zlieri an misteriuli zamTari. Semdeg Tovli yvela mimarTulebiT wava. iqneba 
yinvebi da qari. mze aRar iqneba. aseTi sami zamTari iqneba miyolebiT da arc er-
Ti zafxuli“ [7, 53]. artur qristenseni varaudobs, rom varas miTSi arsebuli 
gamyinvareba da ragnarokis dadgomamde mravalwliani zamTari erTmaneTs em-
Txveva da orTave momavlis movlenebs asaxavs. „qristensoni varaudobda, rom 
varas miTi momavlis movlenebis amsaxvelia, msgavsi pirobebia aRwerili ragna-
rokSic. misi mosazrebiT didi zamTari igive warmoSobisaa, rogoric ragnarok-
Si fimbulvinteri [6, 173]. aseve bibliaSi, markozis, maTes saxarebaSi, ioanes 
gamocxadebaSi, asaxulia apokalifsis dadgomamde mosalodneli movlenebi. 
„iloceT, raTa gaqceva ar mogiwioT zamTarSi. radgan iqneba im dReebSi Wiri, 
romlis msgavsi ar yofila qveynis dasabamidan, romelic Seqmna RmerTma, dRe-
vandel dRemde, da arc iqneba“ [mark., 13-14:18]. iranul, skandinaviur da qristia-
nul urTierTgavlenaze saubrobs anders hulTgardi: „garkveuli Temebi ragna-
rokis tradiciaSi SesaZloa warmoSobili iyos qristianuli doqtrinisgan. 
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ragnarokis tradiciaze ucxoeTis gavlenis problema sakmaod rTulia. pirvel 
rigSi, unda gaviTvaliswinoT Sua saukuneebis qristianuli esqatologia, meo-
re, axlo aRmosavleTis ideebis SesaZlo SeRweva preistoriul skandinaviaSi 
da mesame, Zveli indoevropuli elementebis SenarCuneba uZveles CrdiloeTSi. 
garda amisa, Sua saukuneebSi qristianobam ganagrZo ebraul qristianuli tra-
dicia, romelzec Tavis esqatologiur swavlebebSi aSkarad imoqmeda iranulma 
ideebma“ [3, 354]. 

klaiv luisis bolo wignSi „ukanaskneli brZola“, sadac asaxulia narni-
is dasasruli, mkveTrad igrZnoba bibliis gavlena esqatologiis dadgomamde 
ganviTarebuli movlenebiT. rogorc bibliaSia nawinaswarmetyvelebi antiq-
ristes mosvla saboloo dasasrulis dadgomamde, luisic am xerxs mimarTavs 
da siuJetic swored iwyeba cru RmerTis gamoCeniT. antiqriste iwyebs moqmede-
bas, rac imaze metyvelebs, rom dasasruli axlovdeba. maimuni da viri ipovian 
lomis tyavs. maimuni aiZulebs virs Caicvas lomis tyavi, radgan mTeli narnia 
daarwmunos imaSi, rom aslani dabrunda. is darwmunebuli iyo, rom es tyuili 
mas didebas moutanda da yvelas daiqvemdebarebda. „axla Tu vinmem daginaxa, 
isini ifiqreben, rom Sen aslani xar, TviT didebuli lomi da yvela Cven dagve-
morCileba, mefec ki“ [5, 10], – eubneba maimuni virs. „antiqristes batonoba er-
Tgvarad qaosisken dabrunebas niSnavs. erTi mxriv, antiqriste warmodgenilia 
drakonis an demonis formiT, rac RmerTisa da drakonis orTabrZolis Zvel 
miTs mogvagonebs. brZola, romelic dasawyisSive samyaros Sesaqmemde moxda, 
kvlav ganmeordeba aRsasrulis Jams. meore mxriv, roca antiqristes cru mesiad 
miiCneven, misi batonoba mTlianad Tavdayira daayenebs socialur da religiur 
Rirebulebebs“ [2, 59]. swored amas mohyva narniaSi omi, sisxlisRvra da narniis 
dasasruli. markozis saxarebaSi swored es aris nawinaswarmetyvelebi: „maSin, 
Tu vinme getyviT Tqven: aha, aq aris qriste, an kidev – iqo, nu erwmunebiT. radgan 
aRdgebian cruqristeni da cruwinaswarmetyvelni da moaxdenen saswaulebsa da 
niSnebs, raTa acdunon, Tuki SesZles TviTon rCeulnic“ [mark., 13-14:21:22]. ase-
vea naTqvami maTes saxarebaSi: „fxizlad iyaviT, raTa aravin gacdunoT. vinai-
dan mravalni movlen Cemi saxeliT da ityvian: me var qriste, da mravals acdune-
ben“ [maT., 23-24: 4]. „ase rom, Tu getyvian: aha, udabnoSiao, nu gaxvalT; da, aha, Ta-

vis senakSiao, nu erwmunebiT“ [maT., 23-24:26].  
maimuni swored cru RmerTisken miuTiTebs narnielebs. is cdilobs narnie-

lebi daarwmunos imaSi, rom lomi gamoCnda da amiT unda manipulirebdes narni-

is mkvidrebze. teSs da aslans warmoaCens rogorc erTs, raTa narnielebi moat-
yuos, rom isini identurni arian da es ori aris erTi. „teSi aris mxolod meore 
saxeli aslanisa. viyenebT sxvadasxva saxels, magram yvela vgulisxmobT erTi 
da igives. teSi da aslani aris mxolod ori sxvadasxva saxeli erTis. amitomac 
maT Soris kamaTi SeuZlebelia. teSi aris aslani da aslani aris teSi“ [5, 30], – 
eubneba maimuni narnielebs. 

naTeli, keTili RmerTis winaaRmdeg misi antagonisti – boroti demonis, 
eSmakis, satanis gamoCena aris erT-erTi mniSvnelovani miTologiuri da reli-
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giuri paradigma. am paradigmam sabolood warmoSva dualuri religiebi, ro-
melTa bolo epizodic „ukanasknel brZolas“, rogorc sikeTis gamarjvebis 
fundamentur princips, efuZneba. es motivi gasdevs rogorc miTologiur, ise 
iudaistur da sxva religiebs. „ukanasknel brZolaSic“ cru RmerTis gamoCenis 
Semdeg, marTlac gamoCnda aslanis mowinaaRmdege, kalormenebis RmerTi teSi. 
„xeebis CrdilSi, moSorebiT, raRac moZraobda. is Zalian nela micuravda Crdi-
loeTisken. erTi SexedviT SeiZleba kvamlSi agreoda, radgan nacrisferi iyo 
da gamWvirvale. magram misi momakvdinebeli suni ar iyo kvamlis suni. garda ami-
sa, mas forma hqonda – daaxloebuli adamianis formasTan, mas Citis Tavi hqon-
da. da is mtacebel frinvels hgavda sastiki, moxrili niskartiT. mas hqonda 
oTxi mklavi, romelic TavTan hqonda moTavsebuli da CrdiloeTisken gaWimuli 
ise, TiTqos mTeli narniis xelSi Cagdeba surda. da misi oci TiTi iyo moxrili 
misi niskartiviT da hqonda grZeli, wvetiani, Citis msgavsi brWyalebi. is siaru-
lis nacvlad micuravda da mis qveS TiTqos balaxi xmeboda“ [5, 71]. es iyo teSi – 
narnielebis winaaRmdeg mebrZoli karolmenebis RmerTi. icno is tirianma, nar-
niis ukanasknelma mefem. „me is nanaxi myavs, Tqva tirianma, magram im dros is 
qvisgan iyo gamokveTili, oqroTi iyo mopirkeTebuli da Tvalebis nacvlad mya-
ri briliantebi hqonda“. tirianma is meored ixila tarkanTan erTad (kalorme-

nebis mefe), rodesac isini brZolis dros erTad moxvdnen TavlaSi. iq maT teSi 
daxvdaT, kalormenebis RmerTi, romelsac aslani mis mowinaaRmdeged Tvlida. 
aq Cans pirvelad lomi aslanis da teSis Sexvedra. lomi mas eubneba „wadi mon-
stro, waiyvane Seni msxverpli (tarkani) lomi aslanis da misi mamis zRvis impe-
ratoris saxeliT“ da „saZageli arseba gaqra“ [5, 115]. bibliaSic analogiurad 
aris nawinaswarmetyvelebi urCxulis, antiqristes, boroti Zalis gamoCena, rac 
STagonebis wyaro gaxda luisisTvis. mas swamda RmerTis arseboba, swamda is, 
rom samyaros Semoqmedi RmerTia da dasasrulic aucileblad unda damdgari-
yo. is kargad icnobda qristianul religias da, agreTve, sxvadasxva kulturis 
miTogemebsac, rac gaxda misi nawarmoebis mniSvnelovani Temebi. „da davdeqi qvi-
Saze zRvisa, da vixile mxeci, zRvidan amomavali, aTrqiani da SvidTaviani; da 
mis rqebze – aTi gvirgvini, da mis Tavebze saxelni gmobisani. da mxeci, romelic 
vixile, jiqsa hgavda, da fexni misi rogorc daTvis fexni, da xaxa misi, rogorc 
xaxa lomisa; da misca mas urCxulma Zali misi da taxti misi da xelmwifeba di-
di. da Tayvani sces urCxuls, romelmac misca mxecs xelmwifeba, da Tayvani sces 
mxecs. da mieca mas piri mzvaobrad metyveli da mgmobeli, da mieca mas xelmwi-

feba, raTa ibrZodes ormocda ori Tve. da ganaxvna bageni Tvisni sagoblad 
RmrTis mimarT, raTa hgmos saxeli misi da samkvidrebeli misi da mkvidrni cisa-
ni“ [gamocx., 11-12:4, 5, 6]. 

rodesac erT-erTi kalormeli, romelic mTeli Tavisi sicocxle teSs em-
saxureboda, mixvda maimunis Canafiqrs da tyuilebs, gadawyvita Sesvla im Tav-

laSi, sadac maimuni agzavnida adamianebs imis dasamtkiceblad, rom teSi, anu 
teSi da aslani, rogorc erTi, mTliani iq iyo. iq Sesuls Sexvda lomi aslani, 
biWma gabeda da hkiTxa iyvnen Tu ara isini erTni (teSi da aslani), rogorc es ma-
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imunma ganucxada mTels narnias da daarwmuna isini, rom teSi da aslani erTi 
da igivea. am kiTxvaze aslanma ise daiRriala, rom miwa iZra da Tqva, rom es tyu-
ilia, „imitom ki ara, rom Cven erTni varT, aramed imitom, rom Cven erTmaneTis 
sapirispiro varT, me miviReb yvela samsaxurs, rac Sen mis mimarT gagiwevia. Cven 
ise ganvsxvavdebiT, rom msaxureba, romelic SeiZleba iyos sazareli, ar iqneba 
Cem mimarT gaweuli da piriqiT, msaxureba, romelic aris sulmdabluri ar SeiZ-
leba, rom ar iyos gaweuli mis mimarT. da Tu rodesme vinme Cemi saxeliT sisas-
tikes Caidens, is me ar memsaxureba, is emsaxureba teSs“ [5, 144]. 

cru RmerTis gamoCenis Semdgom ganviTarebuli movlenebic sinkretul su-
raTs gvaZlevs. rogorc nawinaswarmeyvelebi iyo axal aRTqmaSi, da aseve ragna-
rokSi, „iqneba brZolebi mTels msoflioSi. Zmebi daxocaven erTmaneTs sixar-
bis gamo, arc mama da arc Svili ar gamoavlens sibraluls imis gamo, rom dair-
Rveva tabu sisxliT naTesavebs Soris mkvlelobis gamo“ [7, 53]. aseve, markozis 
saxarebaSi nawinaswarmetyvelebia ZmaTa Soris sisxlisRvra saboloo dasas-
rulamde. „gaigebT agreTve omebsa da omebis ambebs. aRdgeba xalxi xalxis wina-
aRmdeg, da samefo samefos winaaRmdeg“ [mark., 23-24:6] „da gadascems Zma sasikvdi-
lod Zmas, da mama – Svils; da Svilebi aRdgebian mSoblebis winaaRmdeg da daxo-
caven maT“ [mark., 12-13:12]. luisis „ukanasknel brZolaSi“ asaxuli movlenebic 
swored brZolebs, samyaros dasasruls da saboloo apokalifss exeba. magram 
radganac narnia cocxalia, molaparake xeebiT da cxovelebiT, aq ixoceba ara 
marto adamianebi, aramed aq Cexaven xeebs, klaven cxovelebs, mefes aRaravin ar 
emorCileba. samefo ebrZvis samefos. „swored, im uZvelesi tyis SuagulSi, im 
tyeSi, sadac odesRac oqros da vercxlis xeebi izrdeboda da sadac Cveni samya-
ros bavSvebma darges narniis damcveli xe, swored iq, miwa savse iyo talaxiani 
nakvaleviT, Camoyril xeebs mdinarisaken aTrevdnen. iq uamravi xalxi iyo, maT-

raxebs iqnevdnen da cxenebs aTrevdnen gaCexili xis kunZebisken. amis Semxedvare 
mefes da martorqas is gaukvirdaT, rom molaparake mxecebze ufro meti adamia-
ni iyo da es adamianebi ar iyvnen qeraTmiani narnielebi, isini iyvnen Savi, wveria-
ni kacebi kalormenidan. magram narniis ukanasknel mefes ver gaego, ra undodaT 
maT aq da ratom Cexavdnen xeebs. rodesac mefem da martorqam ori karolmineli 
dainaxes rogor moaTrevdnen molaparake cxenebs, saSinelma mrisxanebam Seip-
yro isini, ar icodnen ras akeTebdnen, aRmarTa mefem xmali, xolo martorqam 
rqa moamzada. isini win miiwevdnen, cota xnis Semdeg orTave kalormineli 
mkvdari iyo, erTs mefe tiriani gausworda da meores martorqa“ [5, 21]. ipuveras 
winaswarmetyvelebaSic aseve naTqvamia, rom „kacs misi Svili mtrad miaCnia, mo-
va da ipyrobs mas. keTilSobili adamiani glovobs imaze, Tu rac moxda dedami-
waze“ [4, II]. „marTlac, Zaladoba, tanjva mTels qveyanaSia, sisxlia yvelagan. 
bevri mkvdaria dakrZaluli mdinareSi“ [4, II]. 

„ukanasknel brZolaSi“, ragnaroksa da biblias Soris msgavseba, agreTve, 
ikveTeba stiqiuri movlenebis mimdinareobisas – Tu rogor midis samyaro da-
sasrulisken da ra emarTeba cas, varskvlavebs, mTebs, mzes, mTvares, rogor 
bneldeba samyaro da odesRac qaosidan warmoqmnili samyaro isev qaoss da sib-
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neles ubrundeba. narniac dasrulda, dabnelda. „lomma daiRriala da sibnele-

Si dainaxes muqi forma, romelic izrdeboda da adamianis formas iRebda, is iyo 
gigantebs Soris yvelaze maRali. jilma da iustasma gaixsenes, rom gamoqvabu-
lis siRrmeSi, Waobebis qveS, maT naxes mZinare, didi giganti, misi saxeli iyo 
drois mama (Father time). da is gaiRviZebda samyaros dasasrulis dros. „Semdeg 
gigantma aRmarTa sayviri da maT gaigones sayviris maRali, saSineli, ucnauri 
da amave dros lamazi xma“ [5, 131]. gigantis gaRviZebis dro dadga, samyaro da-
sasruls uaxlovdeba da, rogorc bibliaSia nawinaswarmetyvelebi, maTes saxa-
rebaSi, angelozis movlineba sayviriT RmerTis mier, asevea „ukanasknel brZo-
laSi“ lomi aslanis mier movlenili giganti, raTa dasruldes yovelive. „da 
moavlinebs Tavis angelozebs mrgvvinavi sayviriT“ [maT., 24-25:31]. „da pirvelma 
Cahbera, da iqmna setyva da cecxli, sisxlSi areuli, da mesamedi xeTa daiwva, da 
mTeli mwvane balaxi daiwva. da meore angelozma Cahbera, da TiTqos didi mTa, 
cecxliT molaplape, Cavarda zRvaSi; da zRvis mesamedi sisxlad iqca. da mesame 
angelozma Cahbera, da Camovarda lampariviT moelvare veeba varskvlavi, da dae-
ca mesameds mdinareTa da wyaroebs wyalTa“ [gamocx., 7-9:10]. bibliaSi aRwerili 
Tanmimdevruli daSla samyarosi, Tavisi ZlevamosilebiT TiTqmis zedmiwevniT 
meordeba „ukanasknel brZolaSi“: „uecrad varsklavebma daiwyes Camocvena. es 
iyo Zalian lamazi sanaxavi, aTobiT, Semdeg asobiT varsklvlavi, sanam ver-
cxlis wvimas ar daemsgavseboda da es grZeldeboda da grZeldeboda. Semdeg 
maT kidev erTi muqi forma dainaxes, is sxva adgilas iyo, pirdapir zeviT, zus-
tad caze. garSemo, irgvliv varskvlavebis wvima daiwyo, laqam daiwyo zrda, 
cis centridan ufro da ufro Sors vrceldeboda. amJamad mTeli cis meoTxedi 
Savi iyo, Semdeg ki naxevari. uecrad yvelam gaacnobiera, Tu ra xdeboda. sibne-
le, romelic vrceldeboda, sruliad ar iyo Rrubeli, es iyo ubralod: sicari-
ele. bneli nawili cisa, is nawili, romelic varskvlavebis gareSe iyo darCeni-
li. yvela varskvlavi cvioda: aslanma isini saxlSi moixmo“ [5, 132]. asevea rag-
narokSi naCvenebi mTeli rigi cvlilebebi da kataklizmebi: „varskvlavebi gau-
Cinardebian cidan, Semdeg mTeli dedamiwa da mTebi ise Seiryeva, rom xeebi amo-
vardeba fesvebidan, mTebi CamoiSleba da yvela borkilebi da bmulebi gawydeba 
da daingreva“ [7, 1]. luisi aseve aRwers gaSiSvlebuli narniis tyeebs, fesvebia-
nad amoglejil xeebsa da Camoqceul mTebs. ragnarokis, bibliis da luisis es 
msgavsebac TvalSi sacemia: ,,axla narnia drakonebsa da gigantur xvlikebs 
hqondaT TavisTvis. isini midiodnen da glejdnen xeebs fesvebianad, TiTqos isi-
ni rehanis Cxirebi yofiliyvnen. tyeebi yovel wuTs qreboda. mTliani qveyana ga-
SiSvlda. axla yvelafris danaxva gaxda SesaZlebeli, rac aqamde SeumCneveli 
iyo. balaxi mokvda. Znelad daijerebdiT, rom iq odesme sicocxle Cqefda. TviT 
urCxulebi daberdnen, dawvnen da mokvdnen. maTi sxeuli gamoSra da Zvlebi ga-
moCnda. male isini mxolod uzarmazari ConCxebi iyvnen, romlebic aqeT-iqiT iw-
vnen mkvdar kldeze, ise gamoiyurebodnen, TiTqos aTasi wlis win gardaicval-

nen“ [5, 136]. msgavsi movlenebi gvxvdeba sxvadasxva adgilas agreTve egviptis 
ipuveras winaswarmetyvelebaSic. „xeebi waqceulia da totebi gaSiSvlebuli“ 
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[4, IV], „yvelaferi ganadgurebulia“ [4, III] „mdinare sisxlisaa da adamianebi sva-
men mas. karibWe, svetebi, kedlebi damwvaria. gemebi damsxvreulia da qalaqi dan-
greulia“ [4, II]. bibliaSic nawinaswarmetyvelebia, ioane RvTismetyvelis ga-
mocxadebaSi, aseve markozis da maTes saxarebaSi. „da dacvindnen zecis var-
skvlavni qveynad, rogorc leRvis xe, mZvinvare qariT rxeuli, yris miwaze Tavis 
yvavilebs“ [gamocx., 5-7:13]. „dabneldeba mze da mTvare aRar gamoscems naTels. 
da varskvlavebi Camocvivian cidan, da SeiZvrian ciurni Zalni“ [mark., 13-14:24]. 
samyaroSi arsebuli yovelives amowurvis da TandaTan qrobis procesi grZel-

deba da ufro da ufro emsgavseba saboloo dasasruls. yvelaferi, rac aqamde 
iyo Seqmnili da samyaros garegan da Sinagan formas aZlevda, agrZelebda gau-
saxurebas. „bolos gamoCnda grZeli TeTri xazi, romelic brwyinavda var-
skvlavebis Suqze, is modioda maTken samyaros aRmosavleTidan. xmaurma daar-
Rvia siCume: jer CuxCuxi, Semdeg gruxuni. axla maT ukve dainaxes ra modioda da 
ramdenad swrafad modioda. es iyo wylis qafiani kedeli. zRva maRldeboda. am 
uxeebo samyaroSi amas ukve kargad dainaxavdiT. yvela tba farTovdeboda da 
mdinareebi diddeboda. calkeuli tbebi erTiandeboda, xeobebi axal tbebad iq-
ceodnen, borcvebi ki kunZulebad. da Semdeg es kunZulebi qrebodnen. da Semdeg 
maRali Waobebi maT marcxniv da maRali mTebi maT marjvniv RrialiT Camocviv-
dnen, CamoiSalnen wyalSi. wyali motrialda karibWis zRurblamde ise, rom qa-
fi aslans wina fexebze SeeSxefa. axla wyali ukve uTanabrdeboda im adgils, 
sadac isini iyvnen, sadac wyali xvdeboda zecas“ [5, 137]. aseve ragnarokSi asa-
xulia dedamiwis datborva: „Semdeg mze dabneldeba, dedamiwa CaiZireba zRvaSi. 
zecaSi gaqreba kaSkaSa varskvlavebi. orTqlis talRebi da Zlieri ali icimci-
mebs cisken“ [7, 54]. dgeba bolo etapi narniis dasrulebisa, mzisa da mTvaris ga-
nadgureba: „bolos mze amovida. es iyo momakvdavi mze. is samjer, ocjer ufro 
didi iyo, vidre unda yofiliyo. da is iyo muqi wiTeli. rodesac misi sxivebi 
dro-gigants daeca, isic gawiTlda: da am mzis anareklze mTeli sanapiros wya-
li sisxlisfrad gamoiyureboda. Semdeg mTvare amovida, sakmaod araswor pozi-
ciaSi, mzesTan axlos, da isic wiTlad gamoiyureboda.da mis danaxvaze mzem da-
iwyo cecxlis alis srola, TiTqos is cxrafexa iyo da Tavisi sacecebiT misken 
izidavda. da is masTan mivida, jer nela, magram Semdeg ufro swrafad da swra-
fad, sanam bolos misma alma ar STanTqa is da sanam erT did burTad ar gadaiq-
cnen, isini hgavdnen cecxlSi myof naxSirs. uzarmazari alis koltebi Camovar-
da zRvaSi da Rrublebis orTqli amovida. da aslanma Tqva, „axla daasrule“. 
gigantma rqa Camoagdo zRvaSi. Semdeg erTi mklavi gaWima, aTasobiT milis sig-
rZeze sanam mzes ar miwvda. man mouWira xeli mzes da myisve yvelaferi dabnel-

da. yvela aslanis garda ukan gadaxta iseTi yinuliviT civi haeri modioda ka-
rebidan. misi kideebi sul loluebiT iyo savse. aslanma mefeT mefe piters daa-
vala karis daketva. petrem oqros gasaRebiT daketa is“ [5, 138]. asevea aRwerili 
bibliaSi „da aha, iqmna miwisZvra didi, gaSavda mze, rogorc ZaZa, da sisxliviT 
gawiTlda mTvare. da gragniliviT Segragnili, Seikra zeca, da yoveli mTa da 
kunZuli TavianTi adgilidan iZrnen“ [gamocx., 5-7:12, 14].  
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„ukanasknel brZolasa“ da biblias Soris msgavsebas, aseve, vxedavT cxove-
lebisa da adamianebis saboloo gankiTxvaSi. „uzarmazari cxovelebi micocav-
dnen da micuravdnen narniisken: didi drakonebi, giganturi xvlikebi da Ramu-
ris msgavsi Citebi. isini tyeSi gauCinardnen da ramdenime wuTiT siCume Camovar-
da. Semdeg, jer Zalian Soridan  – godebis, Semdeg ki yoveli mxridan  – Sria-
lis da braxunis xma ismoda. ufro da ufro axlovdeboda. ukve garCevac SesaZ-
lebeli iyo, patara fexebis sirbili didi TaTebisgan, da patara Cliqebis xmau-
ri didi grgvinvisgan. da aseve dainaxavdiT aTasobiT manaTobel wyvil Tvals. 
da bolos xeebis Crdilebidan aTasobiT yvela saxis arseba midioda gorakis-
ken, sicocxlis gadasarCenad – molaparake mxecebi, jujebi, satirebi, favni, gi-
gantebi, kalormenelebi, arkendieli kacebi, monopodebi da ucnauri, aramiwie-
ri sagnebi ucnobi dasavleTis miwebis Soreuli kunZulebidan. da am yvelafer-

ma miirbina im karTan sadac aslani iyo. yvela es arseba aslans uyurebda saxeSi, 
zogi maTganis gamometyveleba SiSiT da zizRiT iyo savse. yvela arseba, rome-
lic aslans amgvarad uyurebda, mitrialda mis marjvniv, Semdeg marcxniv da ga-
uCinarda mis uzarmazar, Sav CrdilSi, romelic karis marcxena mxridan moedi-
neboda. bavSvebs, romlebic ukve lomTan imyofebodnen, sxva samyaroSi, isini 
aRarasodes aRar unaxavT. da isini, vis saxeze siyvaruli iyo gamoxatuli, isini 
lomis marjvniv arsebul karebSi Semovidnen“ [5, 134]. bibliaSic aRwerilia 
msgavsi samsjavro cxovelebisa da adamianebis mimarT. „da Seiyreba mis winaSe 
yvela xalxi, da gaarCevs maT erTmaneTisgan, rogorc mwyemsi gamoarCevs 
cxvrebs Txebisagan. da daayenebs cxvrebs Tavis marjvniv, xolo Txebs – mar-
cxniv. maSin etyvis meufe mis marjvniv mdgomT: modiT, kurTxeulno mamis Cemis 
mier, da daimkvidreT sasufeveli, TqvenTvis gamzadebuli qveynis dasabamidan. 
maSin etyvis marcxniv mdgomTac: wadiT Cemgan, wyeulno, saukuno cecxlSi, ro-
melic eSmakisa da misi angelozebisTvisaa gamzadebuli“ [maT., 25-26: 32, 33, 34, 
41]. 

deril berlingi (Darryl Burling), aseve, saubrobs bibliasa da „ukanasknel 
brZolas“ Soris msgavsebaze. is ambobs, rom maTes saxarebaSi imis garda, rom 
laparakia cru RmerTisa da cru winaswarmetyvelTa gamoCenaze, aseve safrTxe 
SeiZleba Seeqmnas imaT, vinc morwmunea da RmerTs emsaxureba (Burling). „maSin 
migcemen Tqven satanjvelad da mogklaven Tqven da mogiZulebT yvela xalxi Ce-
mi saxelis gamo. da mravali Secdeba maSin da gascemen erTmaneTs, da moiZule-

ben erTurTs“ [maT., 24:9/10]. „ukanasknel brZolaSi“ msgavs suraTs vxedavT. Cven 
vxedavT, rom tirians da mis mokavSireebs safrTxe emuqrebaT imis gamo, rom ma-
Ti rwmena aslanis mimarT gulwrfelia. tiriani zogierTma aramzada narnielma 
Seipyro, romelnic cru aslanis mimdevarni iyvnen. da meore mxriv jujebi, ro-
melTac unda gaxarebodaT imis gageba, rom es cru aslania, da maT atyuebdnen, 
maT ar sjeraT tirianis da misi mokavSireebis da kvlav Siftis (maimunis) Tanam-

zraxvelebi arian da amis gamo kvlav safrTxe emuqreba tirians. maTes saxareba-
Sia naTqvami, „da urjuloebis momravlebis gamo mravalSi ganeldeba siyvaru-

li“ [maTe, 24:12]. 
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narnia gaqra, dabnelda da Tavdapirvelma qaosma da sicarielem daisadgu-
ra. piterma, narniis pirvelma mefem, lomis brZanebiT, oqros gasaRebiT Caketa 
kari, ukan moitoves sibnele da daiwyo dasasrulis dasawyisi, sxva samyaro, 
mudmivi da ganaTebuli, araamqveyniuri, zeciuri, RmerTTan (lomTan) arsebuli, 
sadac yvelaferi yvavis da xarobs. yvela, vinc lomma aslanma moixmo sxva samya-
roSi, aRmoCnda im karibWis win, sadac CvenTvis kargad nacnobi xexilis baRi im-
yofeba, romelsac didi xnis win digori da poli estumrnen lomis brZanebiT da 
im vaSlis xis nayofi wamoiRes, romelic daicavda narnias boroti sulebisgan. 
swored is baRi iyo. yvelaze saintereso is iyo, rom baRi sakmaod didi iyo Sig-
nidan, vidre es garegnulad mosCanda. es iyo ara mxolod baRi, aramed mTeli 
samyaro Tavisi mdinareebiT, tyeebiT, zRviTa da mTebiT. yvela, vinc maT odesme 
narniaSi enaxaT, maT egebeboda. es samyaro TiTqos nacnobi iyo maTTvis, magram, 
narniaze ufro realuri da ufro lamazi Canda: „me vxedav samyaros samyaroSi, 
narnias narniaSi“ (Lewis, 2007:159). lusi xedavda mTel samxreTSi arsebul udab-
noebs, kunZulebsa da uzarmazar mTas, romelsac aslanis qveyanas uwodebdnen. 
magram is axla iyo nawili mTebis jaWvisa, romelic Semortymoda mTels samya-
ros. naTeli ufro izrdeboda. lusi xedavda ferad kldeebs mis win, romelnic 
uzarmazar kibes Camogavda. Tavad lomic gamoCnda, romelic kldeebze xtunva-
xtunviT modioda maTken. is iyo silamazisa da siZlieris gansaxiereba. bavSvebs 
samudamod ewadaT aq darCena. aslanma maT uTxra, rom isini sarkinigzo katas-
rofaSi daiRupnen TavianT mSoblebTan erTad da axla isini gardacvlilni iy-
vnen. da aramarto isini, TavianTi mSoblebic da yvela adre gardacvlilnic aq 
imyofebodnen. yvelaferi dasrulda, „ardadegebi daiwyo. sizmari dasrulda, 
ukve dilaa“ [5, 160], – ambobs aslani. ,,da Semdeg, rac aq xdeboda, iseTi lamazi 
da didebuli iyo, rom aRwera da gadmocema miWirs, ambobs lusi“ [5, 160]. da 
cxovrobdnen isini bednierad amis Semdeg.  

luisTan ukve momxdari faqti, axali samyaros, sacxovreblis Seqmna rCe-
ulTaTvis da gardacvlili adamianebis aRdgineba da am samyaroSi maTi dam-
kvidreba da sicocxlis gagrZeleba, asevea nawinaswarmetyvelebi ioanes gamoc-
xadebaSi da ragnarokSic. „da vixile axali mTa da axali miwa, radgan uwindeli 
mTa da uwindeli miwa gadaego, da zRva aRar aris. da me, ioanem, vixile wminda 
walaqi, axali ierusalimi daemkvidreba, RmrTisagan zeciT Camomavali, gamza-
debuli, rogorc sasZlo, da sasiZosaTvis Semkuli. da momesma mgrgvinavi xma 
zeciT, romelmac Tqva: aha, karavi RmrTisa kacTa Tana, da daemkvidreba maTTan, 
da isini iqnebian misi xalxi, da TviT RmerTi iqneba maTTan“ [gamocx., 20-22:1, 2, 
3]: „da vixile mkvdarni, mciredni Tu didni,romelnic idgnen taxtis winaSe; da 
gadaSlili iyo wignebi; da gadaiSala sxva wigni, romelic aris sicocxlisa; 
da Tanaxmad wignebSi dawerilisa, saqmeTa maTTaebr ganisajnen mkvdarni. da da-
abruna zRvam mkvdrebi, romelnic iyvnen masSi; da sikvdilma da jojoxeTma da-
abrunes mkvdrebi romlebic iyvnen maTSi. da saqmeTaebr misisa ganisaja yoveli“ 
[gamocx., 19-20:12, 13]. ragnarokSic asevea naTqvami, rom kacobriobis sikvdilis 
Semdeg, yvela icxovrebs sxva samyaroSi, samudamod. ,,es iqneba bevri kargi da 
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bevri cudi sacxovrebeli. Semdeg saukeTeso adgili samoTxeSi, zecaSi iqneba 
Gimle, da iq iqneba kargi sasmeli maTTvis, vinc amiT siamovnebas miiRebs, es iqne-
ba darbazi, brimiri (Brimir). esec zecaSia. aseve kargi darbazia, romelic mdeba-
reobs nidafiolze (Nidafiol), romelic wiTeli oqroTia aSenebuli. mas ewodeba 
sindri (Sindri). am sacxovrebelSi icxovrebs kargi da virtuozuli [7, 55]. 

rogorc aRvniSne, „narniis qronikebSi“ momavlis apokalifsi ukve Sedga, 
rogorc faqti – narnia aResrula da axal zeciur ganzomilebaSi ganagrZobs 
arsebobas. narniis aRsasruli luiss sinkretul WrilSi aqvs gadmocemuli, 
rogorc es misTvisaa damaxasiaTebeli. masSi aSkarad igrZnoba qristianuli es-
qatologiis, skandinaviuri da egvipturi miTologiis gavlena. 
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Nino Nikolaishvili 
The End of "Narnia" in Clive Lewis' "The Chronicles of Narnia" and the  

Eschatological-Apocalyptic Mythological Tradition 
Summary 

 
The "Chronicles of Narnia" directly follows the archetypal scheme of "transitional" escha-

tology between yugas. However, it is Lewis' decision as a writer that any of his stories and 
archetypes should be concretely intertwined with two fundamental traditions, the ancient mytho-
logical and the Christian paradigms. For his "Chronicles" Lewis offers a syncretic and reprossesed 
version of a certain mythological-Jewish apocalypse. 

In the Chronicles of Narnia, the apocalypse of the future has already taken place, as a matter 
of fact Narnia has come to an end and continues to exist in a new heavenly dimension. 

The "last battle" of Lewis in The Chronicles of Narnia, which describes the end of Narnia, is 
syncretic. The events reflected in it clearly show the influence of Christian eschatology, Scan-
dinavian mythology and Greek philosophy. 



 41 

 
Нино Николаишвили 

Конец Нарнии в «Хрониках Нарнии» Клайва Льюиса и эсхатолого- 
апокалиптическая мифологическая традиция 

Резюме 
 
«Хроники Нарнии» прямо следует архетипической схеме «межюговых» «переходных» 

эсхатологий. Однако Льюис, как писатель, решил, что любой из его рассказов и архетипов 
должен быть синкретично переплетен с двумя фундаментальными традициями – древней 
мифологической и христианской парадигмами. Для своих «Хроник» Льюис предлагает син-
кретизированную и переработанную версию некоего мифологически-еврейского апокалип-
сиса. 

В «Хрониках Нарнии» апокалипсис будущего уже произошел, по сути – Нарния по-
дошла к концу своего существовавния и продолжит существовать в новом небесном изме-
рении. 

«Последняя битва» в «Хрониках Нарнии» Льюиса, описывающая конец Нарнии, син-
кретична. Отраженные здесь события ясно показывают влияние христианской эсхатологии, 
скандинавской мифологии и греческой философии. 
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Лала Ахмедова 
(Азербайджан) 

 
ПАРАПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ЯВЛЕНИЯ В ГОРОДСКОЙ ПРОЗЕ ХХ ВЕКА 
НА МАТЕРИАЛЕ РУССКОЙ И АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

 
Парапсихологические явления в городской прозе на материале русской и азербайджан-

ской литературы играют особую роль и занимают определённое место в литературе послед-
них лет, в особенности в ХХ веке. 

Если Ю.Трифонов говорил о возможности «не исчезнуть бесследно» за той чертой, 
которая отдаляет жизнь от смерти, то в новой городской прозе это показано как нечто реали-
зовавшееся. Городская проза новой волны художественно зафиксировала новую готовность 
человеческого сознания к восприятию другой – потусторонней жизни, показав ее как 
объективную, не подвергающуюся сомнению реальность. 

Еще одна ценность «другой жизни» – это литература как эстетическая реальность, 
противопоставленная объективной реальности, действительности, как окружающего при-
вычного мира. Первым это обозначил А. Битов в «Пушкинском доме»: «Я не хочу никого 
задеть, но здесь очевидно проступает (на опыте моего героя), что живая жизнь куда менее 
реальна, чем жизнь литературного героя, куда менее закономерна, осмысленна и полна… И 
эта весьма бредовая наша рабочая гипотеза для дальнейшего повествования, что наша жизнь 
– есть теневая загробная жизнь литературных героев, когда закрыта книга» [2, 316]. 

Свое дальнейшее развитие эта идея получает в «Новой московской философии»          
В. Пьецуха. Книга построена на перекличках с романом Ф. Достоевского «Преступление и 
наказание»: «… в самых общих чертах классическая история повторилась в наши бесс-
трастные времена, как бывает, повторяется в общих чертах судьбы, исторические события 
катастрофы, точно есть в этой истории некое бытийная инвариантность» [3, 307]. Он вся-
чески подчеркивает те связи, которые существуют «между жизнью и тем, что мы называем 
литературой». Он говорит о том, что «литература есть бытие превращенное, преломленное 
через художественный талант, и преломление как-то так истинно, что в Татьяну Ларину 
веришь вернее, нежели в соседку по этажу» [3, 245]. Соотношение жизни и литературы 
осмысляется как соотношение эталона и наброска, где литература – эталон. 

Литература у А. Битова, В. Пьецуха показана как привычная реальность, а жизнь – ее 
невразумительным отражением. Не в такой степени, но в какой-то мере связь между 
действительностью и литературой прорывается и в прозе других городских прозаиков, но не 
становится концептуально важной для них (Ю. Трифонов, Л. Петрушевская, Анар и др.). 

Исследование действительности в городской прозе тесно связано и с мотивом 
«бегства», «ухода», «путешествия», которые предпринимают герои, чтобы как-то изменить 
свою судьбу, начать новый виток в жизни. Но, как правило, все заканчивается «возвра-
щением на круги своя». 

Примером современной разработки классического мотива русской литературы – 
«ухода» может служить повесть В. Пьецуха «Освобождение». Бухгалтер Вырубов подает 
заявление об уходе с работы, где, по его мнению, происходит пустое времяпровождение, 
уходит от жены, так как считает, что они стали чужими друг другу, и в поисках «нас-
тоящей» жизни уезжает из города в «естественную среду, к простым, исконным людям». 
Этот «уход» в биологическую жизнь вне цивилизации оказался несостоятельным. Только в 
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своей городской квартире, куда он возвращается, Вырубов «чувствует себя замечательно хо-
рошо» [4, 134]. 

Перекликается с ним и герой «Записок из-за угла» А. Битова: «Город теперь оконча-
тельно делает меня больным. Я в нем простужаюсь. Я в нем задыхаюсь. Я в нем начинаю 
ненавидеть. Я в нем жить не могу. И без него жить не могу» [1, 149]. 

Комфортно чувствует себя в городской квартире и герой Маканина («Один и одна»), 
т.к. любые выходы за пределы городского пространства оборачиваются для него неприят-
ностями, поэтому он «никуда и никогда не поедет и однажды помрет среди огромных зда-
ний города, среди непрекращающейся суеты людей» [5, 514]. 

Город для этих людей не просто определенное место, застроенное многоэтажками, он 
сливается воедино с людьми, его населяющими, неотделим от их проблем, от их чувств и 
эмоций. Все это создает особый феномен города, воспринимаемого через призму мироо-
щущения героев. Культурологи, исследующие проблему города, отмечают, что простран-
ство города усваивается «во внутреннем мире человека, т.е. начинает действовать, произ-
водить работу как общение между элементами личности» [6, 250]. 

В психике современного горожанина, в глубине его внутреннего мира существует 
импульс, заставляющий воспринимать город как единственное место, где он может быть в 
безопасности, где он может укрыться. Принятое им решение покинуть город всегда для 
человека размыкает границы, отделяющие его от остального, враждебного мира. В этом 
плане мотив «ухода» героев с места их проживания метафорически подобен пересечению 
какой-то черты. 

Городская проза зачастую осмысляет городское пространство в виде графем. Это ла-
биринт и круг. Так, например, В. Серкова в своей статье «Неописуемый Петербург» выд-
вигает мысль о том, что геометрическим выражением топоса северной столицы служит 
лабиринт, отличительными чертами которого служат запутанные ходы, создающие впе-
чатление «поступательного движения, а на самом деле отдаляющие цель странствия и мас-
кирующие повторяемость кругового пути» [7, 101]. Исследователи геометрическим выра-
жением топоса Москвы считают круг. 

Писатели и сами обозначают свое ощущение пространственного расположения города, 
о котором они пишут. Так, Ю. Трифонов в своей статье «Бульварное кольцо» (1980) под-
черкивает восприятие Москвы как кольца, круга: «Рассказать о Бульварном кольце? Это 
значит – рассказать о своей жизни, которая обвязана, обвеяна этим Кольцом вся. Никуда из 
него не вырвешься. Ты начал с него, увидел мир на его бульварах и постоянно к нему воз-
вращаешься. Нет другой улицы на земле, которая была бы столь извечна твоя. Странная 
власть Кольца! Ты находишься в какой-то мистической зависимости от него…» [9, 116]. 

Азербайджанские исследователи, рассматривая городскую прозу, подмечали тяготение 
писателей к символике круга. Так, Ариф Гаджиев в своей книге, анализируя роман Анара 
«Круг», не случайно озаглавил статью «Круг Неймата, белая гавань Тахмины», подчеркнув 
тот факт, что писатель в первом издании назвал свое произведение Белой гаванью», а затем 
переименовал его на «Круг». Повесть начинается сном – «кругом» Неймата и завершается 
другим сном – «белой гаванью» Тахмины, но сон этот видит не Тахмина, а Неймат, «…сю-
жет Тахмины вписывается в рамки сюжета Неймата, белая гавань вписывается в круг» [10, 
47]. 

Круг Неймата – это осознание им замкнутости его жизненного «маршрута», его дви-
жения по кругу жизни, в которой трудно что-что изменить, его неспособности вырваться из 
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круга условностей, правил, запретов. Белая гавань Тахмины – это мечта ее о том, чтобы 
вырваться из этого круга, это место, где могут осуществиться ее мечты, но она «вписана в 
круг» и поэтому выходом из круга в романе «Шестой этаж пятиэтажного дома» становится 
нахождение героиней своей последней гавани – смерти.  

А. Гаджиев не раз подчеркнет наличие мотива «круга», «кружения» по жизни и у дру-
гих писателей – Р. Ибрагимбекова, М. Ибрагимбекова, Ч. Гусейнова, но, к сожалению, этот 
образ города-круга, реализация этой графемы в художественной ткани произведений город-
ских писателей не были им развиты и исследованы. Пространственная структура круга 
определяет не только хронотоп города, но и проецируется на сознание героев, их поступки, 
реализуясь в мотивах, сюжете произведений Ю. Трифонова, А. Битова, В. Маканина, Анара, 
Ч. Гусейнова, Р. и М. Ибрагимбековых. Это одна из интересных тем для будущих исследо-
вателей городской прозы. 

Город – это чаще всего и активное действующее лицо в городской прозе, а не просто 
среда, воздействующая на характеры. И городская проза зафиксировала художественно эти 
взаимоотношения города и героя. Так, например, у Ю. Трифонова Москва – активное на-
чало, которое подстегивает героев, втягивает их в свою орбиту, задает тон, подчиняет: «… 
навалилась Москва с холодами, дождем, спеком, болезнью отца, сердитым Сергеем Лео-
нидовичем, волнениями из-за новой постановки и беготней по магазинам в поисках туфель 
на каучуке для мокрой погоды» [8, 116]. Такие же заботы обрушивает, «наваливает» Москва 
и на героев В. Маканина, которые постоянно находятся под ее «давлением». 

Неймат из повести Анара «Круг» переносит свое недовольство жизнью на город, 
находясь в котором он обречен на жизнь, в которой ничего не меняется. Обозревая из окна 
своей квартиры одну и ту же панораму, он приходит к неожиданному выводу: «Понял, что 
как ни была красива панорама за его окном, он, Неймат, ненавидит ее. Ненавидит потому, 
что приговорен к ней. Пожизненно Никогда это окно не сдвинется, как окно поезда. Ничего 
за ним не изменится. Прибили это окно к его жизни, как ковер четырьмя гвоздями. Всю 
жизнь он будет взирать на верхушку Девичьей башни, новое здание академии, банк, мель-
ницу» [11, 192].  

Четко определяет пространственное расположение своего города Ч. Гусейнов: «На 
Каспии – полуостров… На полуострове – угловой дом, в угловом доме – Мамиш» [12, 4]. 
Наряду с характеристикой главного героя Мамиша («Магомед, Мамед, Мамиш» Ч. Гусей-
нова) дана и характеристика этого углового дома как средоточия города: «угловой дом 
похожий на старый, но всё ещё крепкий корабль, стремительно несётся по вспыльчивому 
Каспию…» [13, 36]. Понимаешь, что речь идет о Баку, а не об одной из его улиц. В повести 
«На 9-й Хребтовой» Р. Ибрагимбекова улица также становится характеристикой города. 
«Город крутым амфитеатром спускается к морю, и если набережная – первый ряд этого 
амфитеатра, то 9-ю Хребтовую улицу, на которой живет Мишоппа, следует искать где-то в 
последних рядах», «… по вечерам, когда спадает зной, жители 9-й Хребтовой, следуя 
привычке, перешедшей к ним от отцов, выходят на улицу, охлаждают тротуары водой и, 
усевшись на ковриках, невысоких скамейках, каменных ступенях лестниц, в то и просто стоя 
на углу, беседуют о том, о сем, играют в нарды, пьют чай из маленьких пузатых стаканов» 
[14, 7]. 

К описанию города, его улиц, домов, достопримечательностей обращаются почти все 
городские прозаики, создавая его литературный портрет. Это позволяет объединить в единое 
целое человека и «очаг цивилизации», в котором он живет. Широко распространено это и в 
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современной русской городской прозе – у А. Битова, В. Пьецуха и др. Происходит словно 
отождествление города с его обитателями. Герои словно копируют, повторяют все про-
цессы, идущие в их городе. Их отношения – героев и города, героев и улицы, на которой они 
живут, напоминает отношение между двумя живыми существами, одно из которых имеет 
влияние на другого. Но они не могут восприниматься по отдельности, в отрыве друг от 
друга. 

Современная русская городская проза не оставляет это без внимания. Мысль о «пустых 
городах», оставленных людьми, то и дело появляется в ткани их произведений, как нечто 
кошмарное. Героиня романа «Один и одна» В.Маканина видит сон, как она движется по 
странному лабиринте комнат и квартир, оставленных людьми. В. Пьецух в рассказе «Чае-
питие в Моссовете» доводит эту мысль до логического тупика, до абсурда. В связи с 
принятым законом о свободной эмиграции из СССР люди разъезжаются по странам мира, «и 
вот столица нашей Родины опустела: ни автобусов, ни такси, ни очередей в магазинах, ни 
толп на площади Трех вокзалов – одинокого прохожего, и то увидишь не каждый день» [3, 
111]. Герой рассказа Сергей Иванович Большаков умиляется этим изменениям, этому 
изменившемся облику города, где царит тишина, спокойствие, достаток, чуткость людей 
друг к другу. Москва без людей здесь оказывается идеальным хронотопом, словно обретая 
утраченное назначение. В этом ряду можно назвать и повесть «Лаз» В. Маканина, где фик-
сируется превращение Москвы в покинутый населением технополис. Архетип пустого 
города здесь дан как логическое завершение пути человечества.  

Последняя четверть ХХ века характеризуется большим количеством произведений на 
тему города, в которых в центре внимания современная действительность, показанная через 
мировосприятие городского жителя, через психологическое поле общения людей в большом 
городе. Парапсихологические явления в городской прозе занимают здесь определённое 
место и представляют особый интерес. Это накладывает своеобразный отпечаток на качес-
тво прозы о городе. 

Художники слова, как и в предшествующей городской прозе, обращаются не только к 
повседневной жизни человека, к бытовым проблемам, но и заостряют художественное вни-
мание на парапсихологических явлениях. Но постепенно термин «бытовая», призванный 
обозначить отличие этой литературы от «военной», «производственной» и т. п., изживает 
себя, т.к. городская проза современного этапа, хотя и не исключает эти сферы из круга своих 
интересов, но стремится к синтезу, объединяя вышеперечисленные тематические линии в 
рамках одного произведения, подавая их через восприятие персонажей. 
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lala axmedova 
parafsiqologiuri movlenebi  ХХ saukunis qalaqur prozaSi rusuli da  

azerbaijanuli literaturis masalebze dayrdnobiT 
reziume 

 
XX saukunis meore naxevris qalaquri proza SedarebiT mravalferovania. 

misi mTavari mizania epoqisTvis damaxasiaTebeli politikuri da socialuri 
problemebis Cveneba. 

am periodis rusulma da azerbaijanulma qalaqurma prozam asaxa Tanamed-

roveobis naTeli saxeebi, winaaRmdegoba epoqasa da pirovnebas, moralur poten-
cialsa da orientirebs Soris.  

sxvadasxva avtoris nawarmoebebze dayrdnobiT, naSromSi naCvenebia, rom 
sakvlevi periodis proza ar iyo erTferovani. mwerlebi aRweren gmirebis yo-
veldRiurobas, moralur, eTikur, yofiT problemebs; cdiloben, erTmaneTs Se-
adaron adamianebis fsiqologiuri cxovreba. 
 
 

Lala Akhmedova 
Parapsychological Events in Twenty-Century Urban Prose on the Example 

of Russian and Azerbaijani Literature 
Summury 

 
The city prose of the last part of the XX century is more different. The main aim of this 

period romans is to show political, social problems, which are characteristic feature of that time.  
Russian and Azerbaijan city prose of this period discovered the bright images of that epoch, 

contradiction between epoch and personality, moral potential and landmarks. The prose of this 
period was not similar, it is what that we tried to show by holding works of various authors up as 
an example.  

The writers try to describe every day life of the heroies, moral, ethic, way of life problems in 
their activities, they also try to compare psixologicaI life of the people. 
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gvanca narmania 

(saqarTvelo) 

 

oTar CxeiZis paradigma 
     

qarTuli postmodernizmis erT-erTi gamorCeuli avtoris – oTar Cxei-

Zis qronotopi Tanamedrove qarTul sofels miTosur-religiur datvir-

Tvas sZens.  

mwerlis leqsikonSi mravali arqauli sityvaa. „odoJReri“ maTgan erT-

erTi gansakuTrebulia. 

„o, rogor miyvars muxladi, bedauri, maZRari sityva“, – wers giorgi 

leoniZe „natvris xeSi“, Tavad oTar CxeiZe ki „natvris xeze“ ambobs, gaRa-

ribdeboda qarTuli proza am wignis gareSeo. 

kontrapunqtSi gaerTianebuli moTxrobebis krebulSi jer kidev gior-

gi leoniZe xatavda gansacvifrebel qarTul peizaJs: „TavTavebdawmendili, 

ayrili yanebi... es sityvebi iqa maqvs akrefili, iqa maqvs napovni... dedaCemi 

yovel zafxuls wagviyvanda xolme yanis dasaxedad. videqiT, vumzerdiT mo-

RaRane yanas da Tvals ver vaSorebdiT. momxiblavi iyo Tavankara, daTavTa-

vebuli, mziT amovsebuli maZRari yana, cxrafrad rom livlivebs niavis 

Seqrolebaze. mzekabani hqvian yanaze mziani niavis gadacureba-gadalivlive-

bas, mzis aTasferi kaba frialebda, brialebda savse mindorze“ [5, 7]. 

„yanis daxedva“ giorgi leoniZisaTvis tradiciuli, ritualuri qmede-

ba iyo. jer kidev adami ismenda samoTxeSi kurTxevas: „aha, momicia Tqven-

Tvis yoveli balaxi, Teslis mTesveli, rac ki dedamiwis zurgzea da yove-

li nayofieri xe, Teslis mTesveli – es iyos Tqveni sazrdo“ (Sesaqme 1, 29) 

[2, 13]. 

saxareba alegoriulad mogviTxrobs: „ukueTu Tivai ege velisai, rome-

li dRes ars da xvale Tornesa STaegznis, RmerTman esreT Semosis, ara-me 

ufrois Tquena, mcired-morwmuneno?!“ (maTe 6, 30) [1, 18]. 

maTes saxarebiseuli „Tivai igi velisai“ „SuSanikis wamebaSi“ gardaiq-

mna sityvaTSeTanxmebad „yvavili velTai“.  

„velis Tivas“, „velis yvavils“ – adamians – maradisoba elis. 

„grigol xanZTelis cxovrebaSi“ sazrdeli logosuri sityvaa: „winais-

warmetyveli ityvis, viTarmed tkbil arian sasasa Cemsa sityuani Senni uf-

rois Taflisa pirsa Cemsa, aramed xorcTa saRvawi uxms werilisaebr... 

akurTxes madlobiT da iwyes Wamad maradis metyvelTa sulisa sazrdelsa 

mas sityvasa: ufalo ieso qriste, RmerTo Cveno, Segviwyalen Cven“ [3, 534].  

iovane oqropiris citatiT, „RmerTsa hnebavs [kacTa] gansvenebai mwuxa-

rebaTagan da urvaTa amis soflisaTa, ganyvanebai egviptiT udabnod, raiTa 

gaWamos mananai, romel ars puri  dayudebisai,... raiTa dagimkvidros Sen qu-

eyanai igi aRTqumisai“ [9,  33]. 

did sjuliskanonSi xazgasmulia, rom uflisaTvis saTnoa „cercveu-

lidan raime axali  xorblis TavTavis kona“ [4, 3]. 
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bibliuri enciklopediis ganmartebiT, „ifqli, yvelaze sasargeblo da 

mniSvnelovani marcvlovan mcenareTagan, uxvad xarobda qanaanis miwaze. 

alegoriuli miniSneba am mcenareze bibliis mraval epizodSi gvxvdeba. 

mefsalmune ityvis israelianebze: ukeTu ersa Cemsa esmina Cemi da  da isra-

eli Tuca gzaTa CemTa srul-iyo, viTarca araraiTamca, mterni maTni damem-

dablnes da eWama maT sipoxisagan ifqlisa“ (fs. 80, 13-16) [7, 116]. 

„daTeses xorbali da ekali moimkeso“, godebs winaswarmetyveli iere-

mia (ieremia 12, 4...13) [2, 706].   

wminda mamebi aRniSnaven, rom ifqli imdenad mniSvnelovani mcenare 

iyo, palestinas „ifqlis qveynadac“ ixseniebdneno (meore rjulTa 8, 8). 

oTar CxeiZes Tanamedrove qarTveli mkiTxvelis leqsikonSi Semoaqvs 

daviwyebuli sityva „odoJReri“. 

sulxan-saba orbelianis ganmartebiT, „odoSi – nuSTa, nigozTa, cer-

cvTa, simindTa da egeviTarTa dauJamebelsa da simagrenaklebsa odoSsa 

uwodeben, xolo yanaTasa – etersa“ [6, 601]. 

oTar CxeiZemde giorgi leoniZe xatavs qarTul yanas: „venaxebSi gada-

fantuli sofeli moCanda. Sors – lurj-lilisfrad daburuli mTebi, zed 

– Savad SelanZuli cixis naSali. Zirs gaSlili savse mindori, qsansa da 

aragvs Soris gadaWimuli. aferebul yanebze daudgromeli niavi Slida, 

afenda da aqanebda mzekabans. TavTavi Cumad Srialebda. ager wilkani, jvar-

Tmuxa... idga RvTaebrivi siCume...“ [5, 50].  

zemoT moyvanili citata leoniZis prozidanaa, poeziaSi ki – „qsanzed, 

aragvzed isev hyvavian xodabunebi TavTuxebisa“.  

oTar CxeiZis „odoJRerSic“ igive qarTuli (qarTlis) peizaJia: „Sors 

nangrevebi ilandeboda cixisai. nulisa. meore mxaresaca. wverisa. 

pirdapir dirbi micuravda. zol-zolada. ufro Sors – mTebi lixisai... 

yana nebivrobda TavisTvisa. SeyviTlebuliyo. simwvanes Tavisi moeTave-

bina, ileoda, mkrTaldeboda... mere da mere, muqdeboda ufro da ufro... 

lurjdeboda Sorsa da Sorsa... TiTqos ro marTlac zRva ariso micuraven 

TiTqos gemebica – kunelis xeebi. aqa-iqa, Sorsa da Sorsa... mzec iqiT ga-

daxrila, mzec afrqvevs Tavisasa... oqrosfers afrqvevs, simwvanes erekeba, 

CayurWuls Sorsa da Sorsa, TiTqos lurjadao... es is Widilia simwvanisa 

da siyviTlisai. odoJReria...“ [8, 24]. 

samwuxarod, mxolod mwerals axsovs, yanis mwifobas qarTulad 

„odoJReri“ rom hqvia. 

„darwmunebuli var, mweralma odesRac aSkarad ixila axaldamwifebu-

li  yanis talRebSi Securebuli sami gogonas xateba. esaa da es. vin icis, 

ramdeni aseTi mSvenieri, ucnauri, auxsneli suraTi CarCenila TiToeuli 

Cvenganis mexsierebaSi.  

oTar CxeiZem am patara SedevrSi – „odoJReri“ – warmavlobis am uCveu-

lo himnSi, sevdis wveTSi rom moaTavsa Cven irgvliv arsebuli landSafti, 

adamianis sulieri samyaro, emociebi, biologiuri zrdisa Tu winsvlis wu-

Tobrivi aRnusxva, saukuneebSi gamotarebuli erTi „agraruli“ sityvis ro-

gorc Sinaarsobrivi, ise – melodiuri datvirTvac, gviCvena, rom veraferi 
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gadaurCeba beberi yaCaRis – dro-Jamis msaxvrali xeliT ganZarcvas – verc 

buneba, verc kaci, verc sityva...“ [10, 59]. 

„dauJamebeli“ cercv-simindi „odoSad“, yana – „eterad“ iwodebao, sabas 

daimowmebs mwerali. „eteri ukve iviwyeboda, gadarCenasa lamobda sabai – 

gadarCenasa eterisa. raRa Tqma unda, verc iman gaawyo bevri veraferi. iviw-

yeboda da daiviwyes... sxvac bevri sityva rom daiviwyes, mkveTri, saxieri, 

morWmuli... gardasulsac rom moagonebda. Sinaarsi rom ido sityvaSi. yanac 

moaqcies mere odoSSi. Semosvlai yanisai, rogorc ro cercvi, simindicai, 

nuSica, nigozicao... odoSio, odoSRerio – „Janic“ Caudges, mometebulis 

JReradobisTvis – odoJRerio da JRerda yanai, JRerda da JRerda imedi uZ-

velesi, upirvelesi imedi qarTlosianTa, uuuuZvelesi.... amazec ro ver it-

yodnen, amerikidan Semoitaneso. vera, vera, piriqiTac ityodnen – gaitanes 

qarTlidanao, kaxeTidanao, rogorc ro vazi, rogorc ro muxai, rogorc 

ro Txilica“ [8, 25]. 

„odoJReri gvianobamde SemorCa sityvarsa qarTulsa“, magramo, wuxi-

liT mogviTxrobs mwerali, dResdReobiT, „etera ki ara, lamis jejilic 

daviwyebula... ra jejili da ra imdeni davidarabao – bolos ho puri unda 

darCenodaT, puri, puri, puri – puri arsobisa, purisTvis idgamdnen weleb-

ze fexsa“. 

guli ukvdeba mwerals, rom nel-nela qreba qarTuli sofeli da, mas-

Tan erTad, cvdeba, qreba, ikargeba, kvdeba qarTuli sityvebic: „TavTavi, 

fxa, marcvali, ifqli, xorbali, narkvevi, nakmazi, fqvili da axla wisqvil-

sac Tu gauyevi – saxeTqeladan sarekelamdisa, mere Tonesaca, samtkicidan 

Samfuramdisa, rodis miaRwev puramdeo...“ [8, 25].  

mwerliseuli „avtoris xma“ (postmodernistuli CanarTi teqstisa) ga-

mafrTxilebelia, gamomafxizlebeli: „puri arsobisa Senisa! – lamis esec 

ro wagglijes piridana, jer rodis iyo, ro CagawveTes, „dai xlebao, laza-

ri“... gaxsovs?! ra Tqma unda! „rusulad xleba purs erqva, uwinac gamego-

nao!“ diaxac, uwinveo. Tu rodis uwinve, nuRar ikiTxav! jandabas magaTi Ta-

vi da tani...“ [8, 26] (mwerali gulisxmobs guramiSviliseul frazas „daviTi-
anidan“ – g.n.).  

kritikos maka joxaZis dakvirvebiT, „mxolod mwerlis moazrovne guli 

axerxebs samyaroSi gafantuli, erTi SexedviT, sruliad danawevrebulad, 

damoukideblad arsebuli sagnebis, fiqrebis, dinebebis, gancdebis Tavmoy-

ras, dakavSirebas da maTTvis azris miniWebas... mexsiereba mainc gamosta-

cebs bednierebis am ucnaur wamebs samyaros, roca fizikurad JrJolviT 

agitans rusTvelis sibrZnis formula: „mze uSenod ver iqmnebis, radgan 

Sen xar misi wili...“ 

rogor SeiZleba, am uiSviaTes mTlianobas, srulyofilebis am netar 

SegrZnebas tyuilad imetebdes RmerTi?!  

„odoJReri“ warmavlobis wamieri moxelTebis brwyinvale nimuSia, rom-

lis surnelic sakmeveliviT ezideba Cvenken soflis tkbil-mware kvamls 

da kidev erTxel gvaziarebs mxatvruli sityvis saswaulebriv Zalas“ [10, 

59]. 
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qarTuli mwerloba qarTuli soflisa da qarTuli sityvis Wirisuf-

lobaa, raSic oTar CxeiZis patara moTxroba – „odoJReric“ gvarwmunebs – 

iseve, rogorc didi mwerlis „Cemi soflis etiudebis“ TiToeuli teqsti.  
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Gvantsa Narmania 

Paradigm of Otar Chkheidze 
Summary 

 
Otar Chkheidze is one of the most important representatives of Georgian postmodernism. 
His short-stories collection "My Village Stories" reflects modern Georgian countries. The 

artist keeps ancient Georgian word-paradigm "Odozhgheri" as well as tries to keep and reflect 
oldest traditions of Georgians. 

 
 

Гванца Нарманиа 
Парадигма Отара Чхеидзе 

Резюме 
 
Отар Чхеидзе является одним из интереснейших представителей грузинского постмо-

дернизма.  
Сборник его новелл «Этюды моего села» отражает быт современной грузинской де-

ревни. Художник «сохранил» («спас») древнегрузинское слово – Одожгери, рефлексию 
Слова-Логоса. 
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Арсен Бертлани, Нателла Гудушаури 
(Грузия) 

 
ЗВУКИ И БУКВЫ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 
Чего больше в русском языке – букв или звуков?  
В связи с этими и близлежащими вопросами и предлагается, в основном, данное рас-

суждение.  
Во-первых, даже при отсутствии в русистике ответа на первый вопрос (Сколько сог-

ласных звуков в русском языке?) из предполагаемых трёх вариантных ответов следовало 
выбрать именно «21», ибо числа «25» и «27» для согласных не представлены в учебных 
пособиях (если и добьёмся согласия в том, что звуков больше в русском языке, чем букв, то 
правильным ответом послужило бы одно из чисел «34», «35» и выше, которых нет в указан-
ном тесте).  

Во-вторых, задавая любой вопрос, надо помнить, учащимся какой категории он адре-
сован:  

а) среднеобразовательного или высшего учебного заведения;  
б) специальности русского языка и литературы или других специальностей;  
в) русскоязычных или грузинскоязычных групп;  
г) бакалаврам, магистрантам или докторантам.  
Прежде чем продолжить рассуждение, небесполезно задаться и таким вопросом:  
Какого уровня изданиями – школьного, вузовского или даже академического – 

нужно руководствоваться учащимся, чтобы правильно ответить на поставленные 
выше вопросы?  

Весомым и полезным является вопрос из упомянутого выше учебника для VII класса 
(Чего больше в русском языке – букв или звуков?), напоминающий о том, что, в самом 
деле, думая о звуках, следует не забывать и о буквах, ибо: хотя звук и является началом на-
чал человеческой речи, тем не менее современную речевую деятельность человека следует 
представлять в неразрушимом единстве плана содержания (звука, фонемы) и плана выра-
жения (графического отображения звука, фонемы), и что в таком алфавитном фонографи-
ческом письме, обладателем которого является русский язык, звук (фонема) находится в 
прямом соотношении с буквой (графемой).  

Учитывая отсутствие в науке единого мнения в этом участке русистики, уже который 
раз приходится ставить вопрос: что такое буква?  

Это графический знак в составе алфавита данного языка, служащий для обозначения на 
письме звуков (фонем) и их разновидностей (вариантов фонем) [3, 43].  

А что такое письмо?  
Это «знаковая (буквенная, графемная – А. Б.) система фиксации речи, позволяющая с 

помощью начертательных (графических) элементов передавать речевую информацию на 
расстоянии и закреплять её во времени».  

Разновидностью письма является транскрипция – «способ однозначной фиксации на 
письме звуковых характеристик отрезков речи», да, состоящих, в свою очередь, из звуков. 
NB: Транскрипция – это способ фиксации на письме не самих звуков или отрезков речи как 
таковых, а – лишь их характеристик (на языке учащихся: тех или иных признаков!). И ещё: 
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транскрипция (фонетическая) – это «специальный способ записи речи в полном соответ-
ствии с её звучанием, употребляемый в научных целях» [3, 511].  

Вернёмся, однако, к звукам и фонемам.  
Фонема – это «инвариантная (неизменяющаяся при определённых условиях – А. Б.) 

единица языка».  
Звуки же, о чём нет надобности и напоминать, меняются чуть ли не на каждом шагу.  
Фонема (греч. phōnēma «звук») – «единица звукового строя языка, служащая для опоз-

навания и различения значимых единиц – морфем, в состав которых она входит в качестве 
минимального сегментного компонента, а через них – и для опознавания и различения 
слов».  

Звуки речи – «минимальные единицы речевой цепи». При письме «графический знак, 
как правило, обозначает отдельный звук речи» [3, 284]. Но получается и так, что «одна и та 
же буква используется для обозначения разных фонем» (ср. рус. «т» для рус. [т’] и [т], 
франц. с для франц. [k] и [c]...).  

После напоминания о предназначенных для учащихся данных виртуальных определе-
ниях из академических источников можно утверждать, что рассматриваемые в данной статье 
вопросы адресованы не фонемам, а звукам, тем более что и в школе, и в грузинскоязычных 
группах вузов изучаются не фонемы, а именно звуки русского языка.  

При определении количественного соотношения звуков и букв в русском языке ни для 
учащихся общеобразовательных школ Грузии, ни для студентов грузинских групп вузов мы 
не должны рассуждать на уровне фонологии или какой-либо транскрипции, тем более, что 
«по вопросу о понятии фонемы» также пока «нет единства взглядов среди исследователей» 
[3, 507]. 

 Итак, чего больше в русском языке – букв или звуков?  
Предлагаемое вниманию читателей данное рассуждение не появилось бы, если бы не 

этот тестовый вопрос. Он сам по себе является интересным, нужным и своевременным, но, 
как кажется, не совсем понятен ответ, размещённый, в конце школьного учебника: в русс-
ком языке звуков больше, чем букв. 

В таком довольно популярном учебном пособии, каким является книга для V-VIII 
классов под авторством С. Е. Крючкова, Л. П. Федоренко и Л. А. Чешко, количество русских 
согласных звуков определено числом 20, однако с учётом того, что там же даётся разъяс-
нение по поводу «й». 

Что касается гласных русского языка, то, кажется, общеизвестно их число – 6 (с учётом 
того, однако, что звук [j] = ([й]), входящий в состав звуковых эквивалентов букв я е ё ю, 
подразумевается среди согласных, число которых составляет 21).  

Такое положение дел ничуть не умаляет достоинства тех или иных авторов, дающих 
иную интерпретацию. Наоборот, это – вечный процесс, диалектика лингвистических иска-
ний на пути к истине, уплывающей иногда всё дальше и дальше. Но тут речь не об этом, а о 
том, что учащимся данного уровня нет никакого дела до подобных разногласий в научных 
кругах: они вправе ждать ясных, однозначных и чётких ответов от преподавателя, а значит, 
и от учебника на те или иные вопросы, тем более, поставленные в самих же учебниках. И 
преподаватели, и авторы соответствующих пособий, зная, конечно, и о разногласиях (этич-
нее было бы сказать, об исканиях) по отдельным вопросам, должны адресовать своим уча-
щимся обговоренные по всей образовательной сети адекватные ответы. 
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Не нужно говорить учащимся этой категории о фонологической корреляции, т. е. о на-
личии рядов фонем, «попарно противопоставляемых друг другу по одному признаку при 
совпадении по всем другим признакам», тем боле, что грузиноязычные, например, учащиеся 
привыкли произносить столько же звуков в родной речи, сколько в ней букв. Для них боль-
ше, чем достаточно и того, что ь и ъ из русского алфавита не обозначают звуков, а в состав 
находящихся в определённых позициях йотированных гласных я е ё ю входит ещё и звук [й] 
(=[j]), не говоря уже о редукции гласных в безударных позициях.  

 Так как речь идёт о количестве звуков с максимальным учётом их фонетических приз-
наков, не помешало бы учесть и явное присутствие фонетической назализации гласных в 
определённых условиях, например, в словах типа Андрей – [ã]дрей, комплекс – к[õ]плекс, 
унтер – [ỹ]тер и т. д. Но, повторяю, всё это не для грузиноязычных учащихся.  

Кстати, учёные не пришли к единому мнению и по поводу падежей в русском языке, 
число которых в некоторых теоретических грамматиках колеблется от 6 до 10.  

Следует ли давать всё это учащимся-грузинам данной категории? Впрочем, говорить с 
ними ещё как-то можно, но следует ли требовать от них знания фонемных рядов современ-
ного русского литературного языка на академическом уровне?  

Да: «грамматика есть философия языка, философия человеческого слова» (В. Г. Белин-
ский), но «педантическое преподавание, действительно, остужает интерес к грамматике», 
вырабатывая «неприязнь..., подобную той, о которой вспоминал А. П. Чехов в рассказе 
«Кто виноват?». Эти слова в полной мере можно отнести и к фонетике. А если учесть и 
коартикуляционные характеристики, дело осложнится ещё больше, тем более в условиях, 
когда живой язык «жив и здоров» именно благодаря своим же ошибкам. Более того, как учит 
наука о языке, один и тот же звук в устах разных говорящих бывает разным. Он бывает 
разным даже в устах одного и того же говорящего – в зависимости от настроения, состояния 
здоровья и т. д. И для того, чтобы приблизиться к количеству звуков, понадобилось бы еже-
минутно сидеть у калькулятора. 

Практика показывает, и это непременно следует учесть, что такие особенности русской 
речи, как, например, произношение безударных гласных, смягчение согласных и т. д., для 
грузинскоязычных учащихся уже являются серьёзной проблемой, за преодоление которой 
они заслуживают только похвалу. Необходимо довести до них информацию о звонкости-
глухости, а также о твёрдости-мягкости согласных, о безударных гласных и т. д., но не сле-
дует, как говорится, «крутить им голову» на уровне фонологической корреляции, тем более 
что, как видно, сама академическая грамматика по сей день, действительно, так и не разоб-
ралась с конечным количеством согласных фонем, в результате чего на академическом же 
уровне так и нет конкретного ответа на конкретный вопрос: Сколько согласных звуков в 
русском языке? 

Это вопрос, имеющий прямую связь с рядом других вопросов как из области фонетики, 
так и из области графики:  

Сколько гласных звуков в русском языке? Сколько согласных букв в русском 
языке?  

Чего больше в русском языке – букв или звуков?  
Эти вопросы содержат определённый академический интерес и в плане грузинско-рус-

ской типологии. 
Думается, неопределённость с количеством согласных, должно быть, находится в пря-

мой связи с количеством звуков вообще, ибо у гласных и согласных баланс общий. То, что 
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до сих пор нет согласия в этом плане (в данном случае пусть только в области согласных), 
ещё раз подтверждает ранее высказанное мною мнение: «...при делении звуков речи на 
гласные и согласные не надо забывать и о том, что и те, и другие, в первую очередь, явля-
ются продуктом одной (общей) субстанции – головного мозга – и «перерабатываются» 
одним и тем же – речевым аппаратом», в связи с чем «гласные, можно сказать, отличаются 
от согласных в той же степени, в какой один звук может отличаться от другого», в силу чего, 
«видимо, и не исключено перемещение звуков речи из одной плоскости (из одной системы) 
в другую» [1, 149-150].  

В данном случае мы должны опираться не на академический, а на школьный уровень 
научных достижений. Учащихся данной категории, которые знают, что в русском языке 21 
согласная буква, следует проинформировать о звуковых соответствиях именно 21 согласной 
буквы, а не о количестве их транскрипционных эквивалентов, что из области академической 
фонологии. Короче говоря, учащиеся, знающие о существовании в русском языке 21 сог-
ласной буквы, должны получать информацию именно об их 21 звуковом соответствии, хотя 
и тут возникает довольно каверзный вопрос о том, почему буква й, обозначающая согласный 
звук [й] ([j]), до сих пор носит алфавитное традиционное название гласного и – «и крат-
кое»?  

В учебниках вышеуказанного уровня, учащиеся видят лишь 21 согласную графему 
(букву), обозначающую, на их взгляд, 21 согласный звук, не более. И преподаватель также 
должен остановиться на числе 21, что, однако, никогда не мешает побеседовать с учащимися 
и о наличии 36-37-40 согласных в русском языке. 

В тех далёких от желаемого условиях, когда, например, в пособии для изучающих рус-
ский язык, редактируемом самим представителем департамента славистики (sic!) универ-
ситета и рецензируемом тремя ассоц. профессорами и двумя преподавателями русского 
языка общеобразовательных школ, слово косяк в словосочетании улетавший косяк на 
грузинский язык переводится в виде ċirtxli (wirTxli) «брус дверной или оконной рамы» 
[2, 41-42], в самом деле кажется излишней роскошью задаваться академическим вопросам 
русской фонологии, т. е. в условиях, когда полная неразбериха уже в области лексикологии, 
не видно какой бы то ни было необходимости проявлять энтузиазм в области фонологии. 

Наконец, небесполезно обратить внимание ещё на одну деталь. В «Словаре-спра-
вочнике лингвистических терминов» Д. Э. Розенталя и М. А. Теленковой визуально пред-
ставлен 21 согласный звук – без привлечения парных мягких согласных, что сделано «в 
целях экономии места» [3, 436]. В лингвистике известен также и принцип экономии энергии 
и времени в процессе речи. Это наводит на мысль ввести в употребление понятие экономии 
учебного времени в том смысле, что в условиях, когда учащиеся затрудняются разобраться в 
фонетике русских гласных [ы] и [и], не стоит тратить время на преподавание фонетических 
парадигм.  

Учитывая сказанное, можно заключить следующее.  
И фонетика, и фонология (а также грамматика) теснейшим образом связаны с письмом, 

в свою очередь, являющимся буквенным средством фиксации устной речи. При этом никто 
ещё из мастеров художественного слова, даже одержимые «безумством храбрых» сим-
волисты, как бы они ни старались письменно передать бесчисленные особенности устной 
речи, в своих произведениях не изображали согласные (да и гласные) звуки транск-
рипционными средствами с диакритическими добавлениями типа [б’], [в’] и т. д., а, оста-
ваясь в пределах алфавита русского языка, зафиксировывали их – согласные звуки родной 
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речи – именно величинами в количестве 21. Ни А. С. Пушкиным, ни Л. Н. Толстым, ни кем 
бы то ни было другим не зафиксирована речевая информация (сочинение) транскрип-
ционными графемами (письменными знаками) для передачи её на расстоянии и для зак-
репления её во времени. И пока существует градация между школьным и академическим 
учениями (а градация эта постоянна), грузинскоязычным учащимся вузов, безусловно, 
следует давать более объёмную информацию, но с учётом именно школьного уровня их 
подготовленности: есть в русской письменной речи (в алфавите) 21 согласная буква и есть, 
соответственно, 21 согласный звук в русской устной речи (в фонетике). В противном случае, 
и в классе, и в аудитории придётся установить точное количество согласных звуков на ака-
демическом уровне, что пока не представляется возможным. 
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3. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А., Словарь-справочник лингвистических терминов. 

Просвещение. М., 1976. 
 
 

arsen berTlani, naTela RuduSauri 

rusuli enis bgerebi da asoebi 
reziume 

 

statia eZRvneba kiTxvas _ ramdeni Tanxmovani bgeraa rusul enaSi? am 

kiTxvas pirdapiri kavSiri aqvs sxva kiTxvebTan, romlebsac svamen xolme 

rogorc zogadsaganmanaTleblo skolebis, ise umaRlesi saswavleblebis 

qarTulenovani msmenelebi: ramdeni xmovani bgeraa rusul enaSi? ramdeni 

Tanxmovani asoa rusul enaSi? ra ufro metia rusul enaSi _ asoebi Tu 

bgerebi? 

zusti pasuxebi am TiTqosda ubralo kiTxvebze, rogorc irkveva, dRem-

de ar gvaqvs TviT akademiur donezec ki. da vidre arsebobs gradacia sas-

kolo da akademiur swavlebebs Soris (es gradacia ki mudmivia), umaRlesi 

saswavleblebis qarTulenovan msmenelebs, udavoa, unda mivawodoT ufro 

moculobiTi informacia, magram imis gaTvaliswinebiT, rom rusul weri-

lobiT metyvelebaSi (anbanSi) gvaqvs 21 Tanxmovani aso da, Sesabamisad, 

gvaqvs 21 Tanxmovani bgera rusul zepir metyvelebaSi (fonetikaSi). winaaR-

mdeg SemTxvevaSi, klasSic da auditoriaSic mogviwevs Tanxmovnebis (da 

aramarto Tanxmovnebis) zusti odenobis dadgena akademiur doneze.  
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Arsen Bertlani, Natella Gudushauri 
Sounds and Letters in Russian language 

Summary 
 

The article is about the question: How many consonants are there in Russian language? 
This question is directly connected to the other questions, which are used to ask as by the Georgian 
lingual listeners of schools, providing general education, as well as by the high school listeners: 
How many vowels are there in Russian language? How many vowels are there in Russian 
language? Which of them are there more in Russian language – letters or sounds? 

Exact answers to these seemingly simple questions, as it turns out; don’t have even an 
academic level till now. And until it exists the gradation between the school and academic teaching 
(this gradation is permanent), the Georgian lingual listeners of high schools, undoubtedly should 
give more voluminous information, but by providing, that we have 21 consonants in Russian 
written speech (alphabet) and accordingly we have 21 consonants in Russian oral speech (pho-
netics). In the opposite occasion we should have to find out the exact number of consonants (and 
not only consonants) in class and in the lecture-room on an academic level. 

Phonetics and phonology are tidily connected with the writing that is a graphic way of oral 
speech fixation. None of the writer-masters, even the bravest symbolists, though they tried to show 
in writing various peculiarities of oral speech in their works did not express the consonant sounds 
of speech by transcriptions with diacritic adding like б’, в’ and others. They remained in the 
Russian language borders and fixed them – native language consonant sounds – exactly by volumes 
with the quantity of 21. Nobody else fixed speech information with transcription graphemes for its 
expression on the distance and to firm during times.  

It is necessary to pay attention to on more detail. In the "Dictionary-Guide of Linguistic 
Terms" D. E. Rosenthal and M. A. Telenkova visually 21 consonant sounds are presented – without 
pair mild consonants that is done "for the place economy".  

Linguistic also has the principle of energy and time economy in the process of speech. This 
shows it would be reasonable to introduce a concept of studying process economy meaning that 
when the students have problems in Russian vowels [ы] and [и] phonetics it’s useless to waste time 
at phonetics paradigms teaching. 
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izonera beraia 

(saqarTvelo) 

 

aluziur-reminiscenciuri paralelebi  
(besiki/rusTveli) 

 
korneli kekeliZe werda, rom besiki TanamedroveTagan didad dafasebu-

li poeti iyo, „meleqseTbaSad“ ixseniebdnen, rusTvelsac ki adarebdnen – 

„rusTvelisebr xmatkbilobiT ar aklebda arc erTs gvarso“ [8, 677], aleq-

sandre baramiZes ki mohyavs iovane batoniSvilis cnoba – „ucxo piitikosi, 

moSaire, msgavsi rusTvelisao“ [1, 416]. 

Zvel qarTul poeziaSi eposs „mbrZanebeli adgili“ eWira. yovel Sem-

TxvevaSi, Cvenamdis moRweuli Zeglebi am Sexedulebas ganamticebeno, aRniS-

navs s. caiSvili [15, 160]. 

„ese  a m b a v i  s p a r s u l i s“ avtorze mose gogiberiZe wers: 

„mwerloba Tavis siuJetad sparsul ambebs iRebs, ambobs sparsuli ambavi-

ao... igi qarTuli ambavia, qarTvelis mier Tqmuli, imdroindeli saqarTve-

los damsuraTebeli. qarTulia misi RmerTic da misi zecac... ra gasakviria, 

rom qarTveli eris am udides saxarebas – „vefxistyaosans“ iseve gasCenoda 

Tavisi apokrifebi, rogorc teqsts TviTon „saxarebisa?!“ [6, 53...77].   

aRorZinebis epoqa Tavisi mZlavri qartexilebiT axal Janrebs ukafavda 

gzas, mZime sulieri gancdebi lirikul formebs iTxovdao, ganmartavs sar-

gis caiSvili.  

„modiT, mijnurno, SemibraleT, movleT Cems ares, 

 mkvdari mijnuri damitireT, damfalT samares („tano tatano“) [4, 12]. 

SemTxveviTi rodia, rom swored mijnurT uxmobs damtirebel-damflave-

bad besiki. SoTas koncefciiT, „mijnurisa Sebraleba xams“ (str. 252), „mij-

nuri mterTaca Seebralebis“ (str. 254). 

pasaJSi „ambavi avTandilisa arabeTs Seqcevisa“ xazgasmulia: „kvla 

mijnursa mijnurisa Wiri uCndes Wirad didad“ (str. 708). 

koncefcia, rom mijnurisa mxolod mijnurs esmis, mose gogiberiZis mo-

nografiaSic („rusTaveli. petriwi. preludiebi“) xazgasmulia da dasturad 

moyvanilia poemis 914-e strofi: 

„cvilsa cecxlis simxurvale ugavs, amad aenTebis, 

magra wyalsa arsiT axlavs, Tu Cavardes, da-ca-Srtebis, 

raca visca saqme TviT sWirs, sxvaTaTvisca evargebis“ [12, 288] – Seyvare-

buls SeuZlia gaugos mxolod Tavadac Seyvarebulmao. mkvlevari aRniSnavs, 

rom zemoaRniSnuli strofi aris „leqsad Tqmuli debuleba aristotelesi, 

aRebuli „ritorikidan“ – Taflis (cvilis) sanTelio, ambobs brZeni avTandi-

li, cecxlSi iwvis da anaTebs, radgan cecxlis bunebisaa, siTbos Seicavs, 
xolo wyalSi Cavardnili qreba, radgan wyali sxva bunebisaa“ [6, 103]. nodar 

naTaZe zemoaRniSnul metaforas empedokleseulad miiCnevs [12, 532]. 

rusTvelis mijnurobis koncefcia poemis prologSivea warmodgenili.  

„mijnuroba pirveli da tomi gvarTa zenaTa[a], ... saqme sazeo, momcemi 
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aRmafrenaTa... mas erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mihxvdebian“ (str. 20-21) 

[12, 519]. 

nodar naTaZiseul komentarSi aRniSnulia, rom rusTveli Taviseburad 

gardaqmnis platonis filosofiis zogierT ZiriTad ideas, erTurTs upi-

rispirebs ideaTa (arqetipTa – n.b.) waruval da  saganTa warmaval samya-

ro(eb)s – sagnebi ideebis (rusTveliseuli terminiT, „gvarebis“) mkrTali 

anareklebia, rusTvelis mixedviT, „mijnuroba umaRles ideaTa ricxvs 

ekuTvnis zeciur ideTa Soris“ [12, 11].  

rusTvelisaTvis RmerTia mijnurobis dambadebelica da wesTa damwese-

belic: „Sen dahbade mijnuroba, Sen aweseb missa wessa“ („locva avTandili-

sa“) (str. 820). 

mose gogiberiZe miiCnevs, rom „vefxistyaosnis“ mxatvrul partiebs So-

ris nestanis werili yvelaze STagonebulia... 

platonis „simpozionSi“ wamoyenebul ideebze dayrdnobiT, rusTveli 

aviTarebs Sexedulebas, rom siyvaruli aris „SoriT bneda, SoriT kvdoma“, 

Semdeg ki, aristoteles „eTikisa“ da, gansakuTrebiT, „ritorikis“ Sesatyvis 

pasaJTa gamoyenebiT, gviCvenebs, rogoria fsiqika „turfa siyvaruliT“ Seyva-

rebuli adamianisa [6, 105]. 

besikis „sevdis baRis“ konceptis wanamZRvrebi iZebneba siyvarulis 

rusTveliseuli gagebis arqetipSi. rogorc mose gogiberiZe wers mijnuro-

bis rusTveluri aRqmis Sesaxeb, „WeSmaritad Seyvarebuli maSinac ar it-

yvis uars Tavis Seyvarebulze, Tu Seyvarebulisagan wyromas daimsaxurebs, 

Tu mas sulisdamTrobi siyvaruliT ar upasuxeben... 

„ars pirveli mijnuroba ar-daCena, WirTa malva,  

Tavis wina igonebdes, niadagmca hqonda xalva, 

SoriT bneda, SoriT kvdoma, SoriT dagva, SoriT alva, 

daTmos wyroma moyvrisagan (xazi Cvenia – n.b.), misi hqondes SiSi, 

krZalva...“ (str. 28). 

siyvaruli, rogorc mSveniereba („pirveli“) aris Tavdadeba Seyvarebu-

lisa, romelic siamovnebiT Tmobs wyromas, mogzavnils bedisa Tu Seyvare-

bulisagan. 

gamijnurebuli besiki (misi protagonisti) gamudmebiT daiTmens wyro-

mas mijnurisagan (qretomaTiuli nimuSia, gavimeorebT, leqsi „sevdis baRs 

Sevel“...) da am daTmeniTac ki bednierdeba (ix. zemoT). 

daTmena ar gulisxmobs indiferentizms, grZnobis daClungeba-gafer-

mkrTalebas. piriqiT – besikisaTvis siyvaruli/satrfo „sal gulT amatkina-

via“ („Savni SaSvni“) [4, 18], „Senman survilman Camolia guli klde-myari“ 

(„me Senma fiqrma mimarinda“ (15) rac, vfiqrobT, pirdapiri aluziaa rusTve-

liseuli „gatexs qvasaca magarsa grdemli tyviisa lbilisa“ (rogorc tyvi-

is rbili grdemli awaxnagebs zemtkice almass (qvamagars) da briliantad 

aqcevs, siyvarulis lbili grdemlic („sal gulT amatkinavi“) tkiviliT 

awaxnagebs, xvews adamianis almasiviT „sal“ guls. 

(citata warmodgenilia leqsidan „Savni SaSvni“. leoniZis mixedviT, Sa-

vi SaSvi daqvrivebuli, samgloviero samosSi gamowyobili maiaa, kekeliZis 



 59 

azriT ki – SaSvebi wamwamTa metafora unda iyos, zaqaria WiWinaZis Tval-

sazrisiT – Semonazvnebuli maias metafora. erekles ganrisxeba mamuka or-

belianis qvrivisadmi besikis mijnurobiT unda iyo gamowveulio, miiCnevs 

giorgi leoniZe. mkvlevarebma maias roli gaugebrobiT mis qaliSvils, de-

dofals anas miakuTvnes. samwuxarod, ucnobia besikis „meore Seyvarebulis“ 

vinaoba, romelmac sabediswero roli iTamaSa poetis cxovrebaSi   [9, 94]).  

qvamagari/sali guli siyvarulis (erTi SexedviT lbili, faqizi, magram 

Seumusravi) ZaliT tydeba (rusTvelTan)/tkivils ganicdis (besikTan) (mo-

dernizmis erT-erTi adepti, oskar uaildi werda, adamianis gulis gaCeni-

lia imisTvis, rom  gatydeso). 

(leqsSi „svisadmi“ msgavsi konstruqcia bedis dasaxasiaTebladaa mox-

mobili – poeti sves mimarTavs, „rasRa meqadi, dasWer foladi tyviis 
grdemliTao“ [5, 204]. rusTveliseul almass besiki foladiT anacvlebs). 

xsenebuli leqsis saTaurTan dakavSirebiT fraza-konstruqciis egzege-

tikur mniSvnelobsac aRvniSnavT. SaSvebi swored egzegetikuri mniSvnelo-

biTaa warmodgenili wminda basili didis homiliebSi. aRwers ra RvTis 

risxvaTagan erT-erTs – kaliebis Semosevas, wminda mama saRvTo gangebule-

bis niSnad warmoaCens kaliaTa kvaladakval modevnebas selevkidebisa (mga-

lobeli SaSvebisa), romelnic arian m k u r n a l n i kaliaTagan miyenebu-

li w y l u l e b i s a  [2, 304].    

 „vardo sasuro“-Si rusTveliseuli sintagma/aluziebia: 

„tano alvao“, „misTvis xeli“, Tma – „saT-giSeri, mina-yeli“, „cremli 

cxeli“ („cremlni cxelni moiwurna“), „melnis tba iSrobs“..., cnoba-uSeno-

ba..., „saxmili misTvis medeba“ („misTvis cecxlsa moidebdes“) [4, 22]. 

zemoT CamoTvlil-xazgasmuli sintagmebi is konstruqciebia, romelTac 

e.w. „aRorZinebis xanis“ mwerloba (mogvianebiT ki – „ganmanaTlebluri kla-

sicizmic“) aqtiurad daesesxa rusTvels.   

besikis kalamic aris „navRlisa  melniT aRmwebi SavfrTovanisa kalmi-

sa“ („cremlTa mdinare“) [5, 214]. arqetipi, cxadia, nestanis werilis citataa: 

„tani kalmad maqvs, kalami – navRelsa amonawebi“ (str. 1302).  

konstruqciis – „cnoba mimiRo da guli“ („dedofals anazed“) [5, 23] wi-

naresaxea rusTveliseuli  „guli, cnoba da goneba erTmanerTzeda hkidia“ 

(str. 857) (leqsSi „me Senma fiqrma mimarindaSi“ aseve xazgasmulia siyvaru-

li, rogorc cnobismimxdeli  gancda: „ucxo Seviqen cnobisagan“ [4, 15]). 

mose gogiberiZis mixedviT, rusTvelur strofSi miTiTebulia im kav-

Sirze, rac adamianis  sam cnobierebiT unars – grZnobas, gonebas da suls 
– Soris arsebobs. rusTvelis mixedviT,mSvenierebas adamiani gonebis meSve-
obiT iTvisebs, inteleqtualizmis poziciebze dgas. misi azriT, mSvenieri 
swored imitom aris mSvenieri, rom igi gonieria [6, 115]. 

amave leqsSi fiqsirebuli „Cemman xel-mqmnelman, lamazmanaman“ STago-

nebuli unda iyos rusTveluri striqoniT: „Cemman xelmqmnelman dammarTos 

laRman da lamazman nebi...“, „sikvdidmde mtkice SenTana xlebiT“ – fraziT: 

„Sen giaxlo sikvdilamde...“„gimuxTlo, ese, viyoca mkvnese Senganca kide vi-

yoca sxvebis“ – „ficiT giTxrob, Sengan kide Tu SevirTo raca qmari...“ 
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amave leqsSi moxseniebulia iagundi, margaliti, saTi - „vefxistyaosnis 

qvaTametyvelebaSi“ zemoxsenebuli Zvirfasi Tvlebi sagangebodaa daxasiaTe-

buli, besikiseul „me Seni mgone“-Si warmodgenilia broli, lali, brol-fi-

qali (mimarTvis forma _ „brol-fiqalalo“ (fiqali da lali erT sityvad 

iqceva) [4, 16], lali da sadafi pedalirdeba leqsSi „xma sirinozs“ [5, 198]. 

 „tano tatanoSi“ (romlis adresatic, giorgi leoniZis mixedviT, mSve-

nieri maiaa [9, 92]) mijnuroba xorcielad Srets mijnurs, „Senma gonebam mi-

mamsgavsa mileuls mTvareso“, satrfos gamoutydeba [4, 12] – „vefxistyaosan-

Sic“ „mTvarea“ mijnuri, romelic ityvis, mijnuris (mzis) nebisamebr, „zog-

jer vsxvldebi, zogjer vwvldebio“ – anu xan ivseba, xanac – ileva (emsgav-

seba „mileuls mTvares“). 

tarielTan Sesayrelad meored wasul avTandils „sdis cremli Tval-

Tagan msgavsad dijlisa denisad“ (str. 842)  (dijla – tigrosi aRniSnul 

konteqstSi wyaluxvobis enigmaa).   
besikisaTvis mijnuri yaribia, RamRamobiT velad mrbol-gaWrili. leq-

sSi „me Senma fiqrma mimarinda“ vkiTxulobT: „Rame vvli gares“ [4, 14] – 

rusTveliseuli mijnuri mijnurisaTvis „velTa rbodes“.  

konstruqcia leqsisa „dedofals anazed“: „sikvdidmde mtkice SenTana 

xlebis“ (24) arqetipul saxes rusTvelTan poulobs: „Sen giaxlo sikvdi-

lamdis“... 

mijnuris daxasiaTebisasac besiki xSirad iyenebs rusTvelur mza saxe-

ebs. leqsSi „me Seni mgone“ wamwamebi asea warmoCenili: „Seni uwyalo hindT 

laSqarni gars Seisaros“ (2011: 16), xolo „xma sirinozs“-Si: „Savni hindni 

mas darajad eare“ [5, 198]. 

rusTveliseuli fraziTaa STagonebuli amave leqsis sxva konstruqci-

ac: „ra mzis sicxovle mi-ra-sWirdes“ / – Sdr. „mzisa SuqTa vermWvreteli 

ia xmebis, vardi Wnebis“ (str. 801 ), „mzisa SuqTa momlodine vardi sam dRe 

ar daWnebis“ (str. 912).  

leqsSi „haeri civnamiani“ arqetipi bolomdisaa miniSnebul-gaxsnili: 

„TavmoxriT vnaxe iani, sxivni hklebodes mziani“ [5, 193] (sargis caiSvilis 

mixedviT, „haeri civnamiani“ lirikuli Sedevria, romelSic gamoyenebulia 

„zmiani Sairis xerxi“ – sariTmo sityvebSi amoicnoba saxeli „ia“ – romel-

Sic SefarviT TiTqos misi mijnuri - maia yularaRasis qali igulisxmeba 

[15, 190]).  

am rkalis leqsebze korneli kekeliZe werda, rom maTSi „vardi sxvaa 

da ia – sxva“, risTvisac jer kidev Teimuraz batoniSvils miuqcevia yurad-

Reba [8, 668].  

lirikul poemaSic „aspinZisaTvis“ gakrTeba rusTveluri aluza-remi-

niscenciebi (poemis istoriul aspeqtebze sakvalifikacio naSromis ukanas-
knel TavSi vimsjelebT – n.b.). 

brZoliswina suraTis aRwerisas besiki xazgasmiT warmoaCens lekTa 

razmis iaraRis xvarazmulobas - „lekTa yawim-SaSxanni mcired-re xvarazmu-

lobdes“ [5, 159]. 

konstruqcia „erTis x m a asad egonaT“ asociaciurad gadagvamisamar-
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Tebs rusTveliseul frazasTan: „kacsa ukrvelad dabneddis x m a tarie-

lis xafisa.“   

teqstis hiperbolizebuli qsovilic (nakverCxladqmnili Tvalebi, nes-

toebidan danaqroli, qveynis mngreveli qari, sisxlis bana, mtris „wyobaTa“ 

„anazdad dafrewa“, mwyurvale cis daTroba, caTa SeZrwuneba, TeTri taiWis 

sisxliT Rebva, cisa grexa, mtris uwyalod kafva, mWvretTagan qeba, maZRari 

xmlis Cageba, alafobis brZaneba, ZRvnis „iefoba“, oqrocurvili laxtebi, 

„Zvirfasni cxenni“.... sityva-sityviTi rodi, magram intonaciuri anareklia 

xataelebTan brZolisa Tu qajeTis cixis aRebis pasaJebisa. 

citata „mijriT gamokrfes mnaxavni, swyurodaT Seni mzeria“ [5, 162], da-

viT sardlisadmi miZRvnili („aspinZisaTvis“), mogvagonebs „vefxistyaosnis“ 

pasaJs: „Sehfrfinvidian avTandils“, an xataeTidan dabrunebuli tarielis 

mziral bednier indoelTa aRweras. 

besikiseuli qvaTametyveleba Tavis viqtor nozaZes elis.  

lirikul poemaSi naxsenebia amarta, topazi, balaxSi, giSeri, sadafi... 

TiToeul spekals (Zvirfas qvas, Tvals) Tu aRralebis (naxevradZvir-

fas) qvas Tavisi mistikur-astrologiuri datvirTva aqvs. 

mTvare besikTanac metaforuli saxeliT – „mangi“ aris moxseniebuli: 

„barains (margalitis mopovebiT cnobili kunZuli bahreini – n.b.) mangni mo-
ecvnes...“ (Sdr. „piri mangi“ rusTvelTan). 

poemis  ocdameSvide strofic rusTvelur melodias imarxavs:   

„zrdilobad kmardis Sexedva usaqmod oden saxisa,  

saxisa dausaxisa, vervisgan danazraxisa, 

danazraxisad Tu sadme, brZenTa saqebad axisa, 

axisa mufaraxisa, vai, aw ganalaxisa“ [5, 164]. 

„mufaraxic“ rusTvelis leqsikonidanaa nasesxebi – „vefxistyaosanSi“ 

„sevdis mufaraxad“ avTandili ixsenieba. 

avTandiliseuli kosmiuri qoralis eqo ismis  besikis leqsSi „moved 

aw, Zmao“. rusTvelis personaJis msgavsad, besikis lirikuli oreulic, ve-

lad otebuli, „[zis] WirTa mTqmelad“ [5, 196] da ciur mnaTobebs mimarTavs 

/ emusaifeba / evedreba, siyvaruliT gaxelebuli, mouTmeneli da Seusmina-

ri. 

besiki iseve SesaniSnavad icnobs astronomiul-astrologiur sivrces, 

rogorc rusTveli, da TiToeul mnaTobsa Tu cTomils zustad im Tvisebe-

bis matareblad ixseniebs, riTac isini fiqsirdebian miTologiasa Tu as-

trologiaSi, im Txovnis aRsrulebas eajeba, rac konkretul mnaTob-cTo-

mils xelewifeba. planetebis saxelebi rusTvelTan arabuli transkrifcii-

Taa warmodgenili da ara berZnul-romauliT (avTandili, „yma tkbili da 

tkbil-qarTuli“, „arabia“). 

aqve unda aRvniSnoT, rom ukve meaTe saukuneSi qarTulad iyo Targmni-

li astronomiul-astrologiuri traqtati „etlTa da SvidTa mnaTobTaT-

vis“, romelic 1970-ian wlebSi gamosca akaki SaniZem. 

SesaZloa, besikis aseTi Rrma ganswavluloba astronomia-astrologiis 

sakiTxebSi ganapiroba megobrobam ioane orbelianTan, cnobil filosofos-
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Tan, romelic, „qarTlis cxovrebis“ cnobiT [9, 33] iyo „qarTlSi ubrZne,  

umcodne... sibrZnesa Sina aRzrdili varskvlavTa-mricxveli fizikosi da 

arifmatikosi, ucxo ritori“... 
„vefxistyaosnis“ konceptualur pasaJSi (avTandilis kosmiur qoralSi 

– Tavi „wasvla avTandilisa fridonisasa“, romelsac mose gogiberiZe „di-

debul astralur sagalobels“ [6, 99] uwodebs, mnaTob-cTomilTa Semdegi 

Tanmimdevrobaa warmodgenili (avTandili maT Semdegi TanmimdevrobiT mi-

marTavs): mze, zuali, muSTari, marixi, aspirozi, otaridi, mTvare. 

personaluri aja-mimarTvis Semdeg avTandili kidev erTxel CamoTvlis  

mnaTobebsa da cTomilebs (planetebs), amjerad – sxva TanmimdevrobiT, da  

saerTo saxeliT – „varskvlavni“ – ixseniebs: 

„aha, mmowmoben v a r s k v l a v n i, S v i d n i v e memowmebian: 

mze, otaridi, muSTari da zual CemTvis bndebian, 

mTvare, aspiroz, marixi movlen da mowmad myvebian“ (str. 973). 

mijnuri ivedreba, „mas“ (mijnurs) gaagonon varskvlavebma, ra cecxli 

edeba. 

besikTan, leqsSi „moved aw, Zmao“ mnaTob-cTomilTa Semdegi Tanmimdev-

robaa warmodgenili:     

poeti pirvels asaxelebs m a r e x s - marss: „marexi – mWreli, uwya-

lod msrveli, ars sisxlTa mRvrelad“ [5, 196]. 

marexs teqstSi mosdevs m T v a r e, brolis naTeli, momwyvleli mwa-

red, iakinTnazavi, mijnuris xelmyofeli (gamaxelebeli). 

Semdeg saxeldebian m z e, e r m i (otaridi) da d i a/(muSTari) (ori 

ukanaskneli „darobs“), mze Cagravs m T i e b s, ualod rom wvavs da dagavs  

mijnurT. daCagruli mTiebi mogvagonebs „daCagrul“ mTvares aleqsandre 

WavWavaZis qrestomaTiul leqsSi „gogCa“. 

dabolos, saxeldeba „a s p i r o z margi, mWmunvare-kargi, uwyalo...“, 

cnobis mimxdeli. 

leqsSi „xma sirinozs“ naxsenebia „mze-apolosi – SvidTa mTenTa erTi 

xlebad“ [5, 198]. 

„lomi, ver mzis Seyrili“ warmodgenilia leqsSi „cremlTa mdinare“ [5, 

215]. 

sainteresoa koncepti leqsisa „mnaTobTadmi“ [5, 217], romelSic etlTa 

da SvidTa mnaTobTa miTologiuri arsis brwyinvale codna sWvivis.  

sardarisadmi (sardlisadmi) yaribis mimarTva sagulisxmoa: „cebTa cii-

Ta gulamoskvnili gigzaveb“ [5, 217]. 

leqsSi mnaTobTa Semdegi Tanmimdevrobaa warmodgenili: mT(o)vare, ota-

ridi, meltavro, afroditi, aspirozi, mze, marix-area, dia, muSTari, kronos-

albastro, mTieb-ciskari... 

 „sad miaCrdilen Senca Wiranoo“ [5, 217], mTvares hkiTxavs yaribi. 

otarids sityvamdidrad moixseniebs, cis coranod, gvirgvinosnad, cec-

xlis kvamliT burvilad, nugeSis sxivis momfenad, eniT damamSvideblad, 

flidTa damWrelad. 

 „SemokrbiT cebi, qmenT saocebio“, evedreba meltavros, aspirozsa da 
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afrodits, gezraxeo, emudareba, saqme „gamoageniTo“. cisagan iTxovs poeti-

yaribi saocrebaTa, saswaulTa moxdenas. 

„Seni cani veRar vcanio“ – erTgvar sayvedurad aRiqmeba mimarTva mzi-

sadmi, iseve, rogorc marsisadmi, romelsac „arswor marad“ ixseniebs besiki 

– arasworad mosiaruled, araswor kvals damdgarad, samsonis Zalis mqo-

ned. 

gzis gasworebas, „wyaloba-Ria“ (mudam mowyale) dias sTxovs yaribi,   

muSTars – Sveba Seamecanio, „cani ucaeno“, xolo kronoss – „cani udReven, 

dReni – umzeven“, varskvlavT cToma-mimokrToma Seusworeo. 

qoralis dasasruls, Tormetive zodiaqos mimarTavs yaribi, igloveT 

da SeibraleniT amirsardario [5, 219]. 
„cis karavT svetno, ricxv-aTormetno, aRimsTveT Tvalnio“ [5, 219]. 

besikisaTvis didad avtoritetuli sulxan-saba orbelianic safuZvli-

an ganmartebebs gvTavazobs TiToeuli mnaTob-cTomilis saxelisa:  

saba ixseniebs mzes, mTvares, zuals, muSTars/dias, marixs, aspirozs, 

otarids. 

terminSi „cTomilni“ ganmartavs, rom cTomilad iTqmian Svidni var-

skvlavni [11, 335]. 

sainteresoa, rom saba, am konkretul SemTxvevaSi, ar gvTavazobs ter-

minTa saxismetyvelebiT  ganmartebebs (rasac, saerTod, leqsikonis arsebiT 

Taviseburebad gansazRvravs revaz siraZe [13, 132], aramed mxolod astrono-

miuli, enciklopediuri definiciebiT Semoifargleba.   

kidev erTxel gavimeorebT saTaurs astronomiul-astrologiuri traq-

tatisa, romlis qarTuli Targmanic meaTe saukuneSi arsebobs (aqve gavixse-

nebT sveticxovlis kedelze gamosaxul zodiaqalur rkals) – „etlTa da 

SvidTa mnaTobTaTvis“. 

besikiseuli „mze“ rom miwieri trfialis, konkretuli qalis refleq-

sia iyos, vfiqrobT, poeti leqsSi „Sav glax-gulo“ sagangebod ar gaamkveT-

rebda koncepts: „mas mzis sxivsa vsWvretdeT k r Z a l v i T, r i d e b i 

T“ [5, 197] (Tumc, isic aRsaniSnavia, rom mose gogiberiZe, rusTvelis mijnu-

robis koncefciis analizisas, swored SiSsa da krZalvas pedalirebs – 

„ratom unda hqondes Seyvarebuls SiSi da krZalva siyvarulis mimarT?...Sey-

varebuls Tavisi Tavis eSinia, eSinia, misi Sinagani arseba ar gaordes mij-

nuris mimarT, S i n a g a n i  s i m Z i m e da i S v i a T o b a siyvaru-

lisa aris am SiSis safuZveli... ganvicdiT raRac Znelad saTqmel Sinagan 

mokrZalebas, gamowveuls satrfialo sagnis SesaZlebeli da mosalodneli 

danaklisisagan [6, 108].   

„qriste miyvars, magram meSinis – misi siyvaruli Cemdamo ara ganvaris-
xoo“, ambobda ioane oqropiri [7, 1].  

besikiseuli mze, vfiqrobT, ara guramiSviliseuli „sawuTros mzis Ti-

naTinia“ (aTinaTi), aramed – RmerTi, visac krZalviT mimarTavs tarielTan 

meored Sesayrelad mimavali avTandili:  

„vin xatad gTqves mis mzianisa Ramisad,  

erTarsebisa erTisa, mis uJamosa Jamisad, 
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vis gmorCileben cierni erTis iotis wamisad... 

vis xatad RvTisad gityvian filosofosni winani“ rusTvelTan (str. 

845-846). 

xsenebul leqsSi sxva aluzia-reminiscenciebsac vxvdebiT – mijnuri 

aqac „xelia“, „Smagi“ – „visTvis xelob, visTvis Smagob“, mSvenier saxes aqac 

ride faravs, tani aqac saroa da warb-wamwamic isars mohgavs.   

lirikul leqsSi „bedisadmi“ pirdapiri reminiscenciaa – bedisweras 

mimarTavs besiki - „srul patronymobT erTad gamogvcadeo, vin varT moyme 

da mxconao“ [5, 203] – „bolod Seyarnes miwaman erTgan moyme da mxcovani“... 

rusTveluri aluzia-reminiscenciebi krTeba vrcel akrostiqSi „an“-ze 

siT moxval“: 

„gulanSaros mxilvels mgzavrsa guriad mosvla meneba...“ (3); 

„mwvadi cecxls maqvndis cvrianad...“ (6)  „mwvadi cecxls maqvndis nade-

bad“ (23); 

„lomTa vfrewdi“ (11); 

„rostevanis moyme rosan velsa gavel sanapiros“ (17); 

„qurciks vkvridi... „SabaS!“  iyvis CemTv is mzani“ (22); 

„CaCnagirsa Tavi vayme“ (26); 

„xvarazmSas ymobis mdomeli xosrov-Siri var romeli...“ (31); 

 lapidaruli daskvna  – „mikvirs SemrCa kacis saxe“ (34) [5,  223...230]... 

rusTveliseuli „va, sofelo, raSigan xar, ras gvabrunveb, ra zne gWir-

sa?! 

yovli Seni mondobili niadagmca Cemebr tirsa“ besikTan refleqsirde-

ba striqonebSi „hoi, sofelo, pirdamyofelo... hoi, Sensa pirsa vin etrfis, 

tirsa“ („an“-ze siT moxval“) [5, 230]. 

rusTvelis poemis erT-erTi umniSvnelovanesi motivia RvTisa da sof-

lis urTierTmimarTebis problema, rac besikis poeziisTvisac niSneulia.  

zemoaRniSnul sakiTxs besikis uSualo winamorbedebs (Teimuraz pirveli, 

arCili, vaxtang meeqvse) da TanamedrovesTan (daviT guramiSvili) mimarTe-

biT CavuRrmavdebiT, magram rusTvelisadmi miZRvnili pasaJis dasasruls 

mokled warmovaCenT sawuTrosadmi qarTvelTa upirvelesi poetis damokide-

bulebas. 

asmaTs „Calad [uCns] yovli sofeli“.  

sanam Tavis tragikul Tavgadasavals uambobdes, avTandils eubneba ta-

rieli:  

„cru da muxTali sofeli miwyiv avisa mqmnelia, 

misTa nakvesTa winwkali dameca, xangrZlad mwvelia...  

mimndoni sawuTrosani misTa nivTTagan rCebian, 

iSveben, magra umuxTlod bolod ver mourCebian, 

vaqeb Wkuasa brZenTasa, romelni eurCebian...“      

„uxano sofelman“, „sawuTroman awca Cemni sisxli xvritnao“, – ambobs 

tarieli. sxva pasaJSi avTandilic imeorebs – „ver gaZRa sofeli sisxlTa 

CemTa xvretiTao“... 
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sibrZned miiCneva, Tu kaci „sawuTrosa dauwynardes“. sofelma yoveli 

mimndobi dasva „cremlTa denad“. satrfos ganSorebuli avTandili sawuT-

roze ambobs, laxvars mimca, danas maxiao, 

„awRa vcan, saqme soflisa zRaparia da Cmaxia... 

va, sawuTro bolod Tavsa asudarebs, azewarebs“... 

avTandili acnobierebs, rom kacTagan TiToeuls Tavisi „wili“ sawuT-

ro aqvs („me Tu movkvde, Cemi kerZi sofelica gardifxvrevis“, Tumc so-

fels ar amohkrefs „kitrad berad“). 

uwyis, rom xorcielTagan gangebas vervin gardava, Tavisi avi bedisagan 

aRaraferi ukvirs... sasowarkveTil tariels ki „sofliT gaRma gaebija“, 

magram keTilismsurvelni urCeven, verafers miaRwev, Tu sofelsa moiZuleb, 

„rad emdurvi sawuTros, ra uqmnia uarakoo“. 

soflis oqsimoronuli buneba gacnobierebuli aqvs asmaTs, romlis 

mrwamsiTac, „sawuTro nacvlad gvatirebs, rac oden gagvicinia, 

Zveli wesia soflisa, ar axlad mosasminia“. 

adamians gacnobierebuli unda hqondes „uxanoba da sicrue sawuTroisa 

flidisa“. 

 „mizezi soflsa asre gasamsalebisa“ satrfosTan ganSorebaa... 

sawuTros cnebas pirdapir ukavSirdeba cnebebi bedisa, etlisa - provi-

denciisa, winaswargansazRvrulobisa – „b e d i azom Ture mikveTso“, et-

yvis asmaTs tarielis vermpovneli avTandili, misiv sityviT, „vervin veras 

iqms, Tu e t l i ar mosTmindebis... bindis gvaria sofeli, ese Tur amad 

binddebis...“ 

nestani sakuTar bedisweras „ubedo bedad“ ixsniebs, siave rodi, mxo-

lod sikeTe ukvirs. mxolod brZens aqvs swori damokidebuleba sawuTros 

mimarT –  

maRalsa da maRlad mxeds „arca lxini lxinad uCans, arca Wiri zeda-

zedi, 

viT zRapari, asre esmis ubedoba, gina bedi, 

sxvagan aris, sxvagan frinavs, goneba uc, viTa tredi.“  

Jamieri sasowarkveTisas, ityvis, „ra bedi mic, Cemi mklvelio“. 

epilogis apokriful-interpolaciur strofSic soflis simuxTlea 

xazgasmuli, iseve, rogorc warmavloba da efemeruloba: 

„gasrulda maTi ambavi, viTa sizmari Ramisa. 

gardaxdes, gavles sofeli. naxeT simuxTle Jamisa! 

vis grZlad hgonia, misTvisca aris erTisa wamisa“. 

rogorc zemoT moyvanil (da sxva araerT) striqonSi Cans, sawuTrosa-

gan (soflisagan) gawirul kacs RmerTi ar wiravs (wminda werilis koncep-
tiT, „wuTisofelSi Wiri geqnebaT, magram gamagrdiT – me vZlie wuTiso-
fels“, „devnil RaTu varT, aramed ara datevebul varT“).        
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Izonera Beraia 

Literary Parallels (Rustaveli/Besiki) 
Summary 

 
Besiki (Besarion Gabashvili), one of the most important representatives of Georgian poetry of 

18th century, repeats and transforms a lot of paradigms and sentences of the main Georgian artist – 
Shota Rustaveli (12th century) as well as paradigms of the ancient Georgian spiritual poetry.  

The article deals with the role and functions of Rustaveli`s paradigms in the poetry of Besiki.   
 

Изонера Бераиа 
Литературные Параллели (Руставели/Бесики) 

Резюме 
 

Бесики (Бесарион Габашвили), один из важнейших представителей грузинской поэзии 
XYIII- го века, повторяет и трансформирует парадигмы и сентенции Шота  Руставели – 
величайшего поэта Грузии (также как и парадигмы древнегрузинской религиозной поэзии). 

В статье рассмотрены роль и функции парадигм Руставели в поэзии Бесариона Габа-
швили. 
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nino nikolaiSvili 
(saqarTvelo) 

 
cikluri droisa da „oqros xanis“ arqetipi 

 „narniis qronikebSi“ 

cikluri drois miTosuri arqetipi 

 
fentezis Janris klasikuri nawarmoebi lkaiv luisis „narniis qronikebi“ 

mTeli Tavisi arqetipuli da miTologemuri arsenaliT miTologiur tradici-
as mihyveba. „qronikebi“ kosmogoniuri miTonarativebis kidev erTi unikaluri 
versiaa, romelic literaturulad aris gadamuSavebuli da Sesabamisad, kos-
mogoniebis miTosur ideas bevrad scdeba. miTosur-arqetipuli qargis Sesabami-
sad, „qronikebSic“ postkosmogoniur epoqas „oqros xana“ (kreta-iuga) iwyebs, 
romelic Tanmimdevruli regresirebadi iugebiT grZeldeba da sabolood esqa-
tologiT – samyaros aRsasruliT sruldeba. miTologiuri tradiciis mixed-
viT, Sesaqme sawyis droSi – e.w. In Illo Tempore-Si xdeba, rasac samyaros momdevno 
epoqebi mosdevs – sanskrituli terminiT – „iugebi“, romelsac berZnul tradi-
ciaSi liTonis epoqebi Seesabameba. iugebi, Tavis mxriv, erTiandeba kosmosis 
erT did sasicocxlo ciklSi. kosmosis erT srul sasicocxlo cikls Semo-
sazRvravs didi kosmiuri cikli, berZnul tradiciaSi – „eoni“, xolo indur 
tradiciaSi – mahaiuga. 

amdenad, mahaiuga/eoni dayofilia drois mcire ciklebad, iugebad: krita-
iuga, treta-iuga, dvapara-iuga, kali-iuga. didi mahaiugas dasasruls samyaro 
qaoss ubrundeba da xelaxla iqmneba, Tavidan aRmocendeba araradan. cikluro-

bis koncefcia – samyaros perioduli ganadgurebisa da misi xelaxali Sesaqmis 
rwmena jer kidev „aTharva vedaSi“ gvxvdeba. induri filosofia aviTarebs da im 
mwyobr ritmul sistemas qmnis, romelic Sesaqmis periodulobasa da kosmiur 
ngrevas marTavs. TiToeul iugas win uZRvis „ganTiadi“ da mTavrdeba „saRamos 
bindiT“; isini epoqebs erTmaneTTan akavSireben [1, 147]. Tanamedrove miTolog-
anTropologi nik aleni oTx iugas Soris gamoarCevs ukanasknels – kali-iugas: 
„...indur kosmogoniaSic aris oTxi saukune, romelTagan meoTxe (kali-iuga) 
sxvebisgan gamoirCeva, radgan is aris xana, romelSic Cven vcxovrobT. is war-
mogvidgens warsulis da awmyos dapirispirebas. iuga aucileblad oTxia, isini 
TandaTan kargaven Rirebulebebs“ [7, 6].  

induri miTo-religiuri tradiciis msgavsad, kosmiuri epoqebisa da masTan 
dakavSirebuli „maradiuli dabrunebis“ ontologiuri koncefcia safuZvlia-

nad iyo damuSavebuli antikur berZnul kosmologiaSic. rogorc eliade wers, 
„maradiuli dabruneba“ da „samyaros dasasruli“ upirveles adgils daikaveben 
berZnul-romaul kulturaSi [1, 158]. hesiode Tavis TxzulebaSi „samuSaoni da 
dReni“ gamohyofs 5 epoqas, romlebic imeoreben induisturi iugebis kosmolo-

giur struqturas, im formaluri gansxvavebiT, rom berZnuli tradicia, Tavisi 
miTiuri saxelovani gmirebis gansadideblad xelovnurad amatebs „gmirTa epo-
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qas“. Tuki berZnul tradicias „gmirTa gandidebis“ faqtors CamovaSorebT, dag-
vrCeba igive induri didi mahaiugas oTxfaziani cikli. berZnul kosmologia-

Sic es fazebi Tanmimdevrulad kargaven TavianT Tavdapirvel srulyofil Ri-
rebulebas da Seuqcevadi regresis kanzozomierebiT erTmaneTs enacvleba – 
oqros, vercxlis, brinjaosa da rkinis xana. TiToeul epoqas Tavisi sakacob-
rio „rasa“ Seesabameba, rasac unda gamoxatavdes kidec platonis „respublika-

Si“ CarTuli miTebis cnobebi, romlis mixedviT, zogi kaci aris oqrosi, zogi 
vercxlisa da danarCenebi rkinisa da brinjaos. 

sakacobrio „rasebis“ paralelurad, SesaZlebelia saubari sazogadoeb-
riv, „socialur faqtorzec“, razec yuradRebas amaxvilebs emili laile, roca 
indur mahaiugaze saubrobs da mas proto-indoiranuli kosmologiuri tradi-
ciidan warmoSobilad miiCnevs: „hesiodes rkinis xana aris is, romelSic aris 
qaosi „sazogadoebriv elementebs Soris“ [8, 49]. lailes azriT, indoeTSi „yo-
veli asaki aRniSneba im feriT, romelic damaxasiaTebelia Sesabamisi klasis-

Tvis da saukuneebi mihyveba ierarqiul wesrigs yvelaze ukeTesidan yvelaze cu-
disken, romelic aerTianebs socialuri klasebis ierarqias. „indoevropuli 
warmoSobis sami klasis Semdeg – brahmana, kSatriebi da vaiSiebi“ modis daS-
lis da ganadgurebis periodi, romelsac Semdeg mosdevs ganaxleba da Semdegi 
cikli. es sociologiuri Serwymis kosmologiuri doqtrina, kanonikuri indo-
evropuli klasebis Sereva da saboloo Tanmxlebi amboxebebi, unda iyos mini-
mum proto-indoiranuli misi Seqmnis dRidan“ [8, 49]. 

vudardi wignSi "The Cambridge Companian to Greek Mythology", ganixilavs sam 
sxvadasxva literaturul wyaros, romelic gvawvdis cnobebs kosmosis ciklu-

ri drois ideis Sesaxeb. es literaturuli wyaroebia: danielis bibliuri wig-
ni, iranuli (zoroastruli) religiuri dokumentebi da induri eposi. danie-
lis wignSi aRwerilia nabuqodonosoris xilva. mas daesizmra qandakeba oqros, 
vercxlis, brinjaosa da rkinis sxeulis nawilebiT, romelic danielis inter-
pretaciiT niSnavda momdevno samefoebis siZlieris TandaTan klebas da sul 
bolo, rkinis iqneboda yvelaze susti da yvelafris dasasruli [9, 113]. msgavsi 
cnobebia daculi or zoroastrul wyaroSi, vahman iastisa (Vahman Yast) da ned-
kard palavis (Denkard, Pahlavi) orive wignis avestis (wminda zoroastriuli teq-
stebis krebuli) versiebSi, winaswarmetyvelma zardustma (zaratustra, zoro-
astriuli religiis damfuZnebeli) Tavis uzenaes RvTaebas ohramazs ukvdaveba 
sTxova, ris safuZvelzec mas xilva hqonda RvTaeba ohramazmas mier. rodesac 
mas eZina dainaxa „xis fesvi“ am xeze amoizarda oTxi toti – erTi oqrosi, erTi 
vercxlis, erTi foladis da erTi Sereuli rkinis. es winaswarmetyveluri siz-
maric warmoadgens oTx monacvleobiT periods, romlis ukanaskneli anu rki-
nis, aqac dasasrulze metyvelebs. meoTxe xanis dadgomisTanave „zardustis 
aTaswleuli“ mTavrdeba [9, 115]. „mahabharatas“ sam wignSi, romelic aqtualu-

ria Zvel epoqebSi, pandus vaJebi Tormetwliani gadasaxlebis dros daseirno-
ben Crdilo indoeTis ukacriel adgilebSi, sadac Sexvdebian hanumans – maimu-
nebis mTavars, romelic ufro cnobilia meore sanskrituli eposidan, „ramaia-
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na“ – romelic acnobs bhimas, oTx iugas. TiToeuli periodi gamoxatulia Rmer-
Ti viSnus (kriSna) mier da igi TiToeuli iugasTvis damaxasiaTebel fers iZens. 
pirveli iuga kretaiuga aris idealuri xana, aq ar arsebobs sikvdili, avadmyo-
foba an tkivili. miwa nayofieria. pirveli iuga indo-ariuli sazogadoebis pir-
vel elements brahmanas (samRvdelo) klass Seesabameba, viSnu TeTri ferisaa. 
meore xana aris tretaiuga, aq viSnus feri wiTelia, is kSatrias (merZoli 
)klass miekuTvneba. drahma meoTxediT mcirdeba. mesame, dvaparaiuga, sadac 
drahma naxevrad mcirdeba, katastrofis da avadmyofobis momaswavebelia. viS-
nus feri yviTeli xdeba da vaiSias (muSaTa) klass miekuTvneba. meoTxe da sabo-
loo xanaa kaliiuga da drahmas mxolod meoTxedia darCenili. es aris xana sib-
nelis, avadmyofobis, sikvdilis. viSnus feri aris Savi da Sudras (mona) klass 
miekuTvneba [9, 117]. imave wignSi vudardi saubrobs hesiodes terminis „genis“ 
(genos) Sesaxeb, romelsac hesiode iyenebs Tavisi warmodgenis formulirebis-

Tvis „saukuneebis“ miTis Sesaxeb. droebiTi epoqebisa da xanis nacvlad is lapa-

rakobs „mokvdavi adamianebis oqros genze“, romelsac mosdevs „vercxlis geni“, 
romelic bevrad daqvemdebarebulia oqrosaze, radgan isini arc sxeulSi arian 
da arc gonebaSi. Semdeg modis „mokvdavTa mesame geni – brinjao“, romelic saer-
Tod ar hgavs vercxlisas. poetis mier meoTxe – gmirebis genis aRweriloba sav-
sebiT gansxvavebulia: isini oqros msgavsi genebia, RvTiuri genebi, ubralod, 
ufro samarTliani da keTilSobiluri, vidre wina sami geni. gmirebis geni aSka-
rad hesiodes damatebulia. da bolos „rkinis geni“, romelSic aris sruli 
degradacia, ubedureba da yvelafris dasasruli [9, 141]. 

ciklurobis ideas vxvdebiT sxva Zveli civilizaciebis miTologiebSic. 
ciklurobis idea miTonaratiulad aris gaSlili skandinaviuri ragnarokis 
miTosis esqatologiur ideologiaSi. skandinaviuri uzenaesi RmerTi odini da-
ibada TiTqmis drosTan erTad – „roca dro iyo Zalian axalgazrda“. odinma 
icis, rom misi samyaro berdeba da „male“ – „mis droSi“, misi samyaro daiSleba 
da Seerwymeba pirvelarsebuli wylis stiqias. amerikuli civilizaciebis – ac-
tekebisa da maias civilizaciebis miTologiebSi, kosmiuri ciklurobis idea 
gamoxatulia mzis epoqebis Tanmimdevruli cvliT. mzis yoveli wina epoqa nad-
gurdeba da axali mzis epoqa iwyeba [3, 176]. 

kosmiuri mcire ciklebis/iugebis ideaSi umniSvnelovanesia sawyisi iu-
ga/xana, romelic aris srulyofili, ucodveli da ukvdavi sakacobrio Taobis 

xana. am sawyis iugas Tavisi srulyofilebidan gamomdinare Seesaameba oqros 
liToni da iwodeba „oqros xanad“, agreTve – „maradiuli zafxulis“ xanad. oq-
ros xana sxvadasxva religiebSi sxvadasxva naratiuli Tu ontologiuri for-
miT gvxvdeba, mag., iudaistur religiebSi es aris adamianis samoTxeSi yofnis 
periodi. arqaul religiebSi samoTxis xana adamianis ukvdavebasa da RvTaebas-

Tan uSualo axlo kavSirs ukavSirdeba, romlis dakargvis nostalgia garkve-
ul „travmad“ gasdevs mTel sakacobrio Semdgom cxovrebas [2, 88-107].  
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narniis sawyisi dro – „maradiuli zfxulis“ / „oqros xanis“ arqetipi 
narniis Sesaqme, romelic kosmogoniuri miTosis arqetipul struqturas 

imeorebs da ciklurobis koncefcias axorcielebs, sawyisi drois srulyofi-

li faziT iwyeba: narniis saxiT warmodgenilia oqros xanis, pirveli, samoTxi-

seburi, krita-iugas arqetipis literaturul-mxatvruli modeli. „narniis 
qronikebSi“ avtori amaze xazgasmulad migviTiTebs.  

klaiv luisi narnias „oqros xanis“ uamrav niSan-Tvisebas miawers da „mara-
diuli zafxulis“ arqetipul xazs aviTarebs. amas mowmobs is nayofieri miwac, 
romelic narniaSia da romelzec yvelaferi yvavis da yvelaferi nayofierdeba. 
„Cven iseT miwaze vdgavarT, sadac yvelaferi xarobs, TviT lampionic ki. sadac 
yvelaferi izrdeba, ifurCqneba da xarobs“ [4, 113], – naTqvamia „narniis qronike-
bis“ pirvel wignSi. narniis arsebobis pirveli xana rom „maradiuli zafxulis“ 
oqros xanaa es favnis monaTxrobidanac Cans. garderobidan narniaSi moxved-
ril lusis Sexvda favni, romelic Zveli narniis Sesaxeb mouyva: „... uyveboda im 
zafxulze, roca tyeebi mwvaned hyvaodnen da maT stumrad gasuqebul saxedarze 
amxedrebuli moxuci silenosi ewveodaT xolme, xandaxan ki – Tavad baxusic. ma-
Sin Turme nakadulebi Rvinod iqceodnen da mTeli tye kvirebis ganmavlobaSi 
lxenas eZleoda“ [4, 21]. „narniis qronikebis“ sxva wignSic – „ufliswul kaspi-
anSi“, patara ufliswuli Tavis biZas, mefe mirazs uyveba im Zveli narniis Sesa-
xeb, roca „yvelaferi sxvagvarad iyo“, „roca cxovelebi laparakobdnen, roca 
nakadulebsa da xeebSi sasiamovno xalxi cxovrobda. maT niadebi da driadebi 
erqvaT. da kidev jujebi. tyeSi – sayvareli, patara favnebi. maSin Tavgadasavle-

bic iyo da brZolebic“ [5, 47]. wignSi „jadoqris diswuli“, digoris biZa, jado-

qari, romelmac bavSvebi beWdebiT sxva samyaroSi gaagzavna, ambobs: „me iseTi 
samyaro aRmovaCine, sadac yvelaferi izrdeba, ifurCqneba da xarobs! kolumbi? 
maT pirze sul kolumbi akeriaT, magram gana amerika am adgils Seedreba? am 
qveynis komerciuli SesaZleblobebi usazRvroa. aq rom erTi-ori rkinis nag-
leji momatanina da miwaSi damamarxvina, wamSi sruliad cincxali liandagebi, 
lokomotivebi gaCndeba... sabrZolo gemebi da yvelaferi, rac suls da guls mo-
esurveba“ [4, 113].  

maradiuli zafxulis/oqros xanis arqetipis naratiuli xazis ganviTare-

bis paralelurad, luisi terminologiuri arsenaliT cdilobs narniis samya-
rosa da miTologiuri „oqros xanis“ identificirebas. terminologiuri da-
mowmeba „narniis qronikebis“ sxvadasxva wignSi Zalian TvalsaCinod xuTjer 
mainc fiqsirdeba: 

1. „ufliswul kaspianSi“ aRmzrdeli kaspians aZlevs sayvirs da Tan eubne-
ba – „es TviT dedofal suzenis jadosnuri sayviria, romelic man narniidan ga-
uCinarebamde da oqros xanis dasrulebamde aq datova“ [5, 65]. es sityvebi orma-
gad sayuradReboa, radgan erTi mxriv, adasturebs narnias „oqros xanis“ arse-
bobas da meore mxriv, am pirveli epoqis dasasruls, rac bunebrivad gulis-

xmobs momdevno xanis/iugis dadgomasa da Sesabamisad, nawarmoebSi ciklurobis 
ideis ganviTarebas. 
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2. amave wignSi aRmzrdeli kaspianis SekiTxvaze – marTlac arsebobdnen Tu 
ara Zveli mefeebi, dedoflebi da kudiani, pasuxobs: „rasakvirvelia, narniis is-
toriaSi maTi mefoba oqros xanis saxeliT Sevida. am miwa-wyals isini arasodes 
dauviwynia“ [5, 58].  

3. amave wignSi piteri, narniis pirveli mefe da amave dros bavSvebs Soris 
erT-erTi, romelmac araerTxel ixsna narnia mtrebisgan, „cdilobs gaixsenos 
is ena, romliTac didi xnis win, oqros xanaSi, msgavs teqstebs werda“ [5, 172].  

4. „narniis qronikebis“ erT-erTi wigni – „cxeni da misi biWuna“, swored ase 
iwyeba: „es ambavi narniaSi, kalormensa da maT mimdebare mxareebSi swored maSin 
moxda, roca narniaSi oqros xana idga da qveyanaSi mefeTmefe piteri mefobda“ 
[6, 11].  

5. amave wignSi zRarbi uyveba Saxtas, Tu rogor dadga narniaSi oqros xana 
jadoqris ganadgurebis Semdeg: „kudianis damarcxebisa da maradiuli zamTris 
wasvlis Semdeg narniaSi oqros xana dadga“ [6, 167].  

amdenad, „narniis qronikebSi“ k. s. luisi mizanmimarTulad axorcielebs 
miTologiur kosmologiur sqemas – struqturas: narniis Sesaqme da misi kosmo-
logiuri ritmi kosmiuri cikluri drois ritmiT aris gamyarebuli: igi iwyeba 
„oqros xaniT“ da grZeldeba Tanmimdevruli regresirebadi iugebiT – narniis 
arsebobis axal-axali fazebiT.  

amasTan, ar unda dagvaviwydes, rom miTologiuri ciklebis koncefcia mra-
valferovani miTebiT gadmogvcems im esqatologiur tendenciebs, didi Tu mci-
re masStabis krizisebs, romelic Cveulebriv, erTi iugadan meoreSi gadasvlas 
mosdevs da sabolood didi esqatologiiT – samyaros saboloo ganadgurebiT 
sruldeba, romlis Semdeg sruliad axali Sesaqme unda daiwyos. swored es iu-
gebs/fazebs Soris gardamavali esqatologiuri krizisebi gvevlineba „narniis 
qronikebis“ sxvadasxva wignis SemakavSirebel struqturul RerZad. „qronikis“ 
TiToeuli wignis krizisi miTologiuri kosmiuri ciklebis gardamavali kri-
zisebia. luisi zustad mihyveba da imeorebs „gadasvlebis krizisebis“ miTo-

logiur tradiciasac.  
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Nino Nikolaishvili 
The Archetype of Cyclical Time and the Golden Age in "The Chronicles of Narnia" 

Mythological Archetype of Cyclical Time 
Summary 

 
The creation of Narnia repeats the archetypal structure of cosmogonic myth. According to the 

mythological tradition, the creation takes place in Illo Tempore, which is followed by the next 
epochs of the world – in the Sanskrit term – "Yugas", which in the Greek tradition corresponds to 
the metal epochs. Yugas in turn are united in one large life cycle of the cosmos. 

The concept of mythological cycles with a variety of myths narrates the eschatological ten-
dencies, large or small-scale crises, which usually follow the transition from one yuga to another, 
and finally end with a large eschatology – the final destruction of the universe, after which a whole 
new creation must begin. 

In the "Chronicles of Narnia" K. S. Lewis purposefully implements the mythological cos-
mological scheme-structure: the creation of Narnia and its cosmological rhythm is reinforced by the 
rhythm of the cosmic cyclic time: it begins with the "Golden Age" and continues with successive 
regressive jugas – new phases of Narnia's existence. 

These transitional eschatological crises between Yugas / phases appear to be the structural 
axis connecting the various books by "The Chronicles of Narnia". The crises of each book in "The 
Chronicles of Narnia" are transient crises of mythological cosmic cycles. Lewis follows exactly and 
repeats the mythological tradition of "transition crises". 
 
 

Нино Николаишвили 
Архетип циклического времени и Золотой век в «Хрониках Нарнии» 

Мифологический архетип циклического времени 
Резюме 

 
Сотворение Нарнии повторяет архетипическую структуру космогонического мифа. 

Согласно мифологической традиции, сотворение произошло в ранние времена, в т.н. Illo 
Tempore, за которым последовали следующие эпохи мира – на санскрите – «юги», что в гре-
ческой традиции соответствует эпохе металла. «Юги», в свою очередь, объединяются в один 
большой жизненный цикл космоса. 

Концепция мифологических циклов с помощью множества мифов передает эсхатоло-
гические тенденции, большие или маломасштабные кризисы, которые обычно следуют за 
переходом от одной «юги» к другой и, наконец, заканчиваются большой эсхатологией – 
окончательным разрушением Вселенной, после которой должно начаться совершенно новое 
сотворение. 
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В «Хрониках Нарнии» К. С. Льюис целенаправленно реализует мифологическую кос-
мологическую схему-структуру: сотворение Нарнии и ее космологический ритм подкреп-
ляется ритмом космического циклического времени: оно начинается с «Золотого века» и 
продолжается последовательными регрессивными «югами» – новыми фазами существова-
ния Нарнии. 

Именно эти переходные эсхатологические кризисы между «югами» – фазами – явля-
ются структурной осью, соединяющей различные книги «Хроник Нарнии». Кризисы каждой 
книги в «Хрониках Нарнии» – это переходные кризисы мифологических космических 
циклов. Льюис в точности следует и повторяет мифологическую традицию «переходных 
кризисов». 
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gvanca narmania 

(saqarTvelo) 

 

koncepti „landSafti“ guram rCeuliSvilis  

moTxrobebSi (eskizi) 
 

guram rCeuliSvili modernizmsa da postmodernizms Soris gardamava-

li epoqis yvelaze gamorCeuli saxelia qarTul literaturaSi.  

tragikulad daRupuli axalgazrda mwerlis SemoqmedebaSi, uamrav 

sxva plastTan erTad, aqtualuria landSaftis xatvis gansakuTrebuli xe-

lovneba. mwerali fermweris sifaqiziTa da umaxvilesi TvaliT aRiqvams sa-

qarTvelos ganumeorebel bunebas, zRvisa Tu mTis ulamazes peizaJebs da 

maT mxatvrul reprezentirebas axdens.  

werilSi amovxatavT ramdenime peizaJs, raTa warmovaCinoT guram rCeu-

liSvili, rogorc gamorCeuli „fermweri“. 

„aRmosavleTis mxares sqeli, Savi Rrublebi mzis amosvlas xels uS-

lidnen. Rrublebis qveda nawili mTebze iyo mikruli, zedas cecxlisferi 

hqonda dadebuli. maT uknidan mnaTobi swor sxivebs agzavnida usasruloba-

Si“ [2, 71]. pasaJSi  avtori aRwers, ramdenad lamazia mzis amosvla, magram 

rogor SeiZleba ulamazesi kadri gadafaros Rrublebis gadaadgilebam.  

sainteresoa, rom msgavs „kadrs“ qarTuli ena specialur saxels uZeb-

nis da „erisions“ arqmevs. 

sxva pasaJSi kvlav wyvildeba mze da Rrubeli: „caze Rrublebi daix-

liCa da mzem gamoanaTa. haeri CaixuTa. gorgolebis navalSi da cxenis 

floqvebis danadgamebSi dagrovilma wvimis wyalma aorTqleba daiwyo. 

Rrublebi isev Seikra, mere sxva adgilas gaixliCa. mzem ufro magrad da-

acxuna: moTenTili buzebi nela amoZravdnen nagvis yuTze“ [3, 244 ].  

mwerlis yuradRebis miRma ar rCeba, erTi SexedviT, iseTi umniSvnelo 

detalebi, rogorebicaa floqvebis nadgamSi Cagubebuli wyali da moTenTi-

li buzebi. detalis aqcentirebiT avtori damatebiT gamomsaxvelobas sZens 

„kadrs“. rogorc rigiT mkiTxvels, piradad me, zemoT damowmebuli citata 

salvador dalis tiloebis detalizacias momagonebs – detalis, wvrilma-

nis pedalirebas.    

absoluturad gansxvavebulia „kadri“ sxva teqstidan: „sqeli Tovli 

fexqveS xraWunobda; zevidan axali modioda. mere Tovli Sewyda. Rrubleb-

ma gadaiyara. acivda“ [3, 20]. 

pirveli ori citatisagan gansxvavebiT, qromatuli palitra damowme-

bul pasaJSi Raribia, faqtobrivad, ufero/uferuli. mwerlisaTvis ferze 

ufro mniSvnelovani, vfiqrobT, aRniSnul epizodSi personaJis personalu-

ri SegrZnebaa. zmna-Semasmeneli „acivda“ aq xazs usvams, rom universumi 

TiTqos ukan ixevs, raTa adamianis (RvTis xatebisa da msgavsebis) persona-

luri SegrZnebebi gaamkveTros, metic – fonad eqces.  
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teqnikis TvalsazrisiT, sainteresod gveCvena Semdegi pasaJis arqiteq-

tonika: „jer mTis wveri SeiReba, mere – ferdebi, mere – xeoba da Sig mdga-

ri saxli“ [3, 44 ]. 

vfiqrobT, yuradRebis Rirsia movlenaTa Tanmimdevroba, rac gamkveTre-

bulia sityviT „Semdeg“ – avtori TiTqos kvaldakval mihyveba faqts da 

mkiTxvelsac miiyolebs. mwerali ar akonkretebs, ra feriT „iRebeba“ lan-

dSafti, TiTqos TanaSemoqmedad gaixdis mkiTxvels, aZlevs srul Tavisuf-

lebas imis warmosadgenad, es saRebavi endrosferia, mewamuli, narinjisfe-

ri Tu sulac raRac saxeldaurqmeveli feri, rasac mkiTxveli sakuTar 

warmosaxvaSi Seqmnis. 

zemoTac aRvniSneT, rom rCeuliSvili marinisti (zRvis) „mxatvaria“ – 

aivazovskiviT. zRvis miseuli peizaJebi am saocari stiqiisadmi did siyva-

ruls, mowiwebas ireklavs, TiTqos zRva usulo stiqioni ki ara, persona-

lurobis mqonea. mwerali aRiqvams stiqionis gradaciebs da mxatvrul sit-

yvad refleqsirebs: „Sors vcurav talRebSi. diliT zRva wynaria xolme, 

mere qari uberavs. zvirTebSi qvevidan vZvrebi. an zed vyvebi. axla vdgavar 

qviSaze. mze efereba Rrubels. qari uberavs da odnav civa“ [3, 172]. 

rogorc zemoT damowmebul pasaJSi, aqac „civa“ da aqac uxilavi Zafe-

bi gaibmis mikro (adamians) da makrokosmoss (universums) Soris. „kadri“ 

aqac moZravia –rCeuliSviliseuli peizaJi arasodesaa statikuri – dinami-

kuroba misi upirvelesi maxasiaTebelia (vfiqrobT, citirebul epizodSi am 

dinamizms amkveTrebs detali – „zvirTebSi qvevidan vZvrebi“). 

puantilisturi monasmia Semdegi pasaJi: „zeviT mTa wydeba Tu Rrubels 

uerTdeba. Rrubeli Savia da bneli. ratomRac vgrZnob wvimas. gazafxulia. 

wvima modis sqel wveTebad da xSiri. tkapunobs“ [3, 200]. rodesac weris 

(konkretuli pasaJis „xatvis“) puantilistur maneras gavusviT xazi, vgu-

lisxmobdiT gavrcobili winadadebebis paralelurad saxeldebiTi winada-

debis arsebobas. 

vaJaseuli enigma „nisli fiqria mTebisa“ rCeuliSvilis qvemoT moxmo-

bili pasaJis erTgvar wanamRvrad Tu inspiraciad gvesaxeba: „mzesTan erTad 

xeobidan nislebmac daiwyes amosvla. jer mTebis kalTebi kideva Canda, me-

re isinic nislSi gaexvivnen, mere nislebi zeviT amovida da Cvenc dagvma-

la. roca nisli gaifanta, mze acxunebda“ [2, 211], oRond, gansxvavebiT vaJa-

sagan, rCeuliSviliseul „kadrSi“ nisls mze gadafaravs.  

mTa, mze da nisli sxva citataSic paralelizdeba: „sadRac, mTis wver-

ze, mzis sxivi daeca, mere qveviT Caipara da xeobidan nislebi amoyara. nis-

lebi did an patara nafleTebad midiodnen  zeviT, mere erTdebodnen, xeoba 

axla rZisferi gaxda“ [2, 237]. qromatul palitraze Cndeba rCeuliSvilis 

erT-erTi usayvarlesi feri – rZisferi, rac, enigmur doneze, mTis sivrcis 

siwmindeze, sispetakeze miniSnebaa. 

Tuki nisli mTis sivrceSi bunebrivi „monasmia“, pirvelyofili Seur-

yvnelobis enigma, urbanistul garemoSi mas gulisgamawvrileblobis niuan-

si dahkravs: „zedized miewyo nestiani amindebi, dabla dawolili nisli 

bols ar uSvebda qalaqidan“ [4, 47]. simptomaturia, rom „nisli“ aq „bol-



 76 

Tan“ paralelizdeba. nisli pastoraluri sivrcis paradigmaa, boli – ur-

banistulisa. 

urbanistul garemoSic Wvrets mwerlis faqizi Tvali mSvenierebas: 

„mSvenieri dRe idga gareT. diliT Sekruli ca sam-oTx adgilas iyo gaxle-

Cili, nawvimarze mze xalisianad anaTebda guburebs“ [4, 75].  

gapirovnebis xerxiT mwerali universumis keTilganwyobas afiqsirebs 

adamianTa samyoflisadmi – guburebSi areklili sxivebi xalisiani mzisa 

metyveli paradigmaa. am konkretul pasaJSic ar akonkretebs avtori fers, 

Tumc mkiTxveli xvdeba, rom gardatexili sxivebi cisartyelas Svidive fe-

rad brwyinavs.    

feris nacvlad, kvlav personaJis personalur gancdas aqcentirebs 

mwerali pasJSi: „mzem ufro maRla aiwia, uTovlo zamTarSi sasiamovnod 

daTba“ [4, 163]. Tuki zemoTmoyvanil sxva epizodebSi sicive pedalirdeboda, 

ukanasknelSi gamkveTrebulia sasiamovno siTbo.  

Sebindebis suraTs amkveTrebs lega Rrublebis aqcentireba qvemoT da-

mowmebul pasaJSi: „ukve saRamovdeboda, mWidro Rrublebi moikriba cis 

Tavze, mere dinjad daiwyo Tova“ [4, 170]. 

Txrobis dinamizmis gasaocar nimuSad miviCnevT „mzis Txeli Crdilis 

sirbils/gadarbenas“ qvemoT damowmebul epizodSi: „mzes ukve daewia dasav-

leTisken da misi Txeli Crdili sasiamovnod mirboda gzaze dayril gora-

xebze“ [4, 206].   

vfiqrobT, ulamazes mxatvrul saxes sTavazobs mwerali mkiTxvels, 

„Txeli Crdili“ ki, saerTod, originaluri sintagmaa, prozaikosze metad, 

poetisagan mosalodneli (migvaCnia, rom guram rCeuliSvilis prozis poe-

turi obertonebi Tavis mkvlevars elis).  

 „morbenali mzis“ garda, „morbenal qarsac“ vawydebiT guram rCeuliS-

vilis mxatvrul landSaftSi: „saSineli zamTari idga, didi zvavebi zria-

liT wvebodnen xeobaSi, qari oTxive mxriv wiviliT garboda jvaredin xeo-

baSi“ [4, 221]. 

zemoT salvador dali vaxseneT. rCeuliSvilseulma sintagmam – „jva-

redinma xeobam“ ki borxesis enigmuri sivrcis asociacia gagviCina, kerZod, 

cnobili moTxrobisa „sadac gzebi itotebian“. 

morig  pasaJad davimowmebT ulamazes amonarids, ufro zustad, kadrs: 

„bolo sxivebma miatoves kavkasionis Tovlebi da masTan erTad bindSi Caf-

les wablisfer-mowiTalo Semodgomis tyec. Cavida mze“ [4, 280].  

citata mraval asociacias aCens, magaliTad, „galaktionis „ukanaskne-

li Suqebi urCisa“ Tu sulxan-sabaseuli ganmartebisa sityvisa „xazali“ – 

„Semodgomis tyis foTolT feradovneba“ [1, 283] (xazali sparsulad „Semod-
gomas“ aRniSnavs – g.n.). 

werils davasrulebT guram rCeuliSvilis didostatobis damadastu-

rebeli kidev erTi „kadriT“: „SeumCnevlad epareba Rames feri; amodis mze; 

dgeba dila uwvimod, savse, sicxiani baraqiani yurZnisTvis namdvili kaxuri 

dRe, roca mze pirdapir SuagulSi aWers dedamiwas“ [3, 283].   
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vfiqrobT, mniSvnelovani kadria – mzisa da miwis sakraluri erTobis, 

universumis harmoniulobis „homyofeli“. 

zemoT moyvanili ramdenime pasaJic adasturebs, rom guram rCeuliSvi-

li ara mxolod SesaniSnavi mweralia, TiTqos fermwericaa – mSobliuri 

landSaftis mxatvrul tiloze didostaturad gadamtani. 

 
literatura:  
1. orbeliani s.-s., leqsikoni qarTuli, 2, Tb., 1993;   

2. rCeuliSvili g., Txzulebani, t.1, Tb., 2012; 

3. rCeuliSvili g., Txzulebani, t. 2, Tb., 2012; 
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Guram Rcheulishvili was one of the most important representatives of 50s of the 20th century. 
The article deals with the role of landscape in the short-stories of the artist. We have studied 
paradigms of the Sun, the sea, mountains, clouds, rain… and main colours, palette, range of 
expression of Rcheulishvili`s literary texts. 
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Резюме 
 

Гурам Рчеулишвили – важнейший представитель грузинской литературы 50-х годов 
XX -го века. В статье отражена роль ландшафта в рассказах писателя, изучены парадигмы 
«Солнце», «море», «горы», «облака», «дождь», хроматическая палитра литературных тек-
стов. 
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istoria da eTnografia  

– HISTORY AND ETHNOGRAPHY – ИСТОРИЯ И ЭТНОГРАФИЯ 
 

 
koba okujava 

(saqarTvelo) 

 

mzis kulti 

CerqezTa sinkretul sarwmunoebaSi 
 

CerqezTa sinkretuli sarwmunoeba warmarTobis, qristianobisa da, nawi-

lobriv, islamis Serwymis Sedegad Camoyalibda. masSi mkafiod iyo warmoCe-

nili warmarTuli panTeoni, romelsac saTaveSi Tha (RmerTi), ufro zus-

tad, ThaSxo (didi RmerTi) edga. M  

CerqezTa warmodgeniT, Tha yovelives Semoqmedia. man Seqmna Svidi dRis 

ganmavlobaSi samyaro da adamiani. Tha, romlis samyofeli zecaSia, aris 

yvelgan da yoveliveSi. is ganagebs ara marto adamians, aramed sxva Rmer-

Tebsac. amasTan, is RmerTebisa da adamianis qmedebaSi uSualod ki ar mona-

wileobs, aramed aris mxolod umaRlesi msajuli RmerTebsa da adamians 

Soris iSviaTad warmoqmnili uTanxmoebisas [19, 21].  

ThaSxos pativsacemad Cerqezebi yovelwliurad awyobdnen dResaswauls 

sagaloblebisa da saritualo cekvebis TanxlebiT. garda amisa, yoveli 

warmarTuli rituali Thas saxeliT iwyeboda da misive saxeliT srulde-

boda [19, 74].  

CerqezTa sarwmunoebaSi Tha didi RmerTia da Semoqmedi, rac aSkarad 

miuTiTebs, rom is amgvari saxiT qristianizaciis Semdeg Camoyalibda. qris-

tianobis gavrcelebamdis Tha CerqezTa winaprebSi mze RmerTis saxelwode-

ba unda yofiliyo, razedac am sityvis etimologiuri analizi miuTiTebs. 

adiRuri ,,Tha~ (RmerTi) amave adiRuri ,,TRa~ (mze) sityvis fonetikurad da 

semantikurad Secvlil saxeobas warmoadgens. Tha (RmerTi) TRa (mze) fuZis 

variantia. Sesabamisad, kviradRis aRmniSvneli adiRuri sityva Thaumaf, rac 

RmrTis dRes niSnavs, pirvandeli mniSvnelobiT unda yofiliyo mzis, ufro 

zustad, mze RmerTis dRe, megrul-lazuri JaSxa-bJaCxas msgavsad, rac, ase-

ve, mzis RvTaebis dRes niSnavs [5, 45]. 

rituali Thas pativsacemad qedis mzispira mxares aRmarTuli kerpis 

win sruleboda. is, arsebiTad, mzis, rogorc RmerTis Tayvaniscemis gamoxa-

tuleba iyo [19, 26].  

aRsaniSnavia, rom svaneTSic mze qalRmerTis sadideblad wess saxlSi 

mzis mxares, an aRmosavleT kedlis marjvena sarkmelTan asrulebdnen [1; 7].  

mzis kultis arseboba ganviTarebuli kulturis mimaniSnebelia. Cer-

qezTa da, saerTod, kavkasieli xalxebis winaprebSi qveynierebis oTxi kuT-

xis manaTobeli mze, rogorc nayofierebisa da siuxvis mfarveli qalRmer-
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Ti, uZvelesi xanidan aris cnobili. kavkasielTa winaprebSi uZvelesi xani-

dan aris cnobili, agreTve, mze qalRmerTis simbolo _ tolmklava jvari.  

kavkasiis am nawilSi rom mzis kulti uZvelesi xanidan arsebobda, miu-

TiTebs Zveli welTa aRricxvis daaxloebiT XXIII-XX saukuneebis megali-

Tur nagebobebze, dolmenebze gamosaxuli solaruli niSnebi, maT Soris _ 

jvari wreSi [14, 217]. 

sinkretuli sarwmunoebis aRmsarebel Cerqezebs salocavad gankuTvni-

li nageboba ar gaaCndaT. yoveli didi religiuri rituali sruldeboda 

wminda tyeSi: eklesiis nangrevebTan, an wminda xis qveS aRmarTul jvarTan, 

an mexnakrav xesTan, an kidev dolmenTan.  

dolmenebs fasadis mxridan aucileblad ekvrodaT grZeli qvebiT an 

uxeSad gamoTlili lodebiT SemosazRvruli mcire moedani, romelic 

dolmenTan erTad erTgvari taZris funqcias asrulebdaA[12, 103].  

uZvelesi xanis es megaliTuri nagebobani mzis kultTan iyo dakavSire-

buli, razedac aSkarad metyveleben misi portaluri nawilis mimarTuleba 

mzis mxares, solaruli niSnebi dolmenis fasze da iSviaTad, magram mainc, 

dolmenis SemosazRvra kromlexiT, rac igive mzis simboloa, miwaze gamosa-

xuli [14, 210]. 

dolmeni micvalebulis gansasvenebelia. am mxaris uZvelesi mosaxleo-

bis rwmeniT, masSi Casvenebul winapars misi STamomavlobis gamravlebasa 

da qonebis siuxveze magiuri zemoqmedebis Zala gaaCnda [14, 215]. 

rTulia imis garkveva, Tu ramdenad iyo cnobili CerqezebisTvis gvian 

Sua saukuneebSi dolmenis uZvelesi mniSvneloba, magram cxadia, rom maT, 

erTi mxriv, odesRac bumberazTa mier agebul saxlebad miCnevdnen [18; 13], 

meore mxriv, maTi warmodgeniT dolmenebi winaparTa kultTan iyo dakavSi-

rebuli, vinaidan isini Zvel saZvaleebs warmoadgendnen [14; 3]. 

swored amgvari warmodgenis gamo Cerqezebi am uZveles nagebobebs didi 

pativiscemiT epyrobodnen, gansxvavebiT aq muhajirobis Semdeg damkvidrebu-

li rusuli mosaxleobisgan, romlisTvisac dolmens araviTari mniSvnelo-

ba ar gaaCnda da maT masiurad anadgurebdnen [18; 7]. 

adreul Sua saukuneebSi CerqezeTi bizantiis meoxebiT qristiandeba, 

magram qristes rjuli kavkasiis am mxareSi, ZiriTadad, mainc saqarTvelo-

dan gavrcelda, razedac Tundac is faqti metyvelebs, rom qristianobis 

mTavar simbolos Cerqezebi qarTul sityvas _ ,,jvari~ (jor) uwodebdnen.  

jvarTan (Sesabamisad, mzesTan) dakavSirebuli uZvelesi wes-Cveulebebi 

TandaTanobiT qristianuls Seerwya da gvianobamdis SemorCa. amgvari sin-

kretizmi, upirveles yovlisa, im garemoebiT unda aixsnas, rom qristian-

TaTvis umTavresi niSanxati jvari warmarTebisTvisac saTayvano iyo, ro-

gorc mzis qalRmerTis mTavari ipostasi [9, 171]; Tavis mxriv, qristianebic 

mzes did pativs miagebdnen, rogorc RmrTis simbolos. wminda wignSi miTi-

Tebulia kidec _ ,,mze da faria ufali RmerTi~ (fsalm. 83, 12), xolo ieso 

_ ,,mze simarTlisa~ (malaq. 4, 2) _ fericvalebisas ,,icvala maT winaSe sxu-

ad ferad da ganbrwyinda piri misi viTarca mze, xolo samoseli misi iqmna 

spetak, viTarca naTeli~ (maTe, 17, 2).  
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XV saukunis Semdeg, rodesac Crdilo-dasavleT kavkasiaSi qristianoba 

dakninda, jvarma Tavisi Zveli mniSvneloba dakarga da arsebiTad warmar-

Tul kerpad gadaiqca, Tumca mas kvlavindeburad Zveli qarTuli sityva 

,,jor~-iT aRniSnavdnen [7, 70].  

SavizRvispira CerqezeTSi yoveli jvris pativsacemad calke, sakuTari 

dRe hqondaT miCenili. wminda muxnarSi aRmarTul jvarTan mlocvelebi 

RmerTs sTxovdnen, aecilebina maTTvis omi, Wiri da sxva ubedurebani, ewya-

lobebina uxvi mosavali da bedniereba [4, 79].  

jvris dResaswauli weliwadSi eqvsjer _ Tebervlis, aprilis, ivnisis, 

agvistos, oqtombrisa da dekembris pirvel kvira dRes unda Sesrulebuli-

yo [10, 626]. 

kvira dRes imitom, rom warmarTul kavkasiaSic es dRe mze qalRmerTis 

dRed iyo miCneuli. 

qristianobidan SemorCenili wesisamebr, xSirad wminda tyeSi aRmarTu-

li jvris win mlocvelebi mosavlis siuxves, saqonlis simravles da yo-

velgvari ubedurebisgan dacvas mariam RmrTismSobels, macxovarsa da wmin-

danebs evedrebodnen [17, 235]. an kidev, wminda muxis qveS aRmarTul xis 

jvarTan locvebs daCoqilni da qudmoxdilni didi RmerTis, Weqa-quxilis 

RmerTisa da mariam RmrTismSoblis sadideblad aRavlendnen [4, 82].  

CerqezebSi, kerZod, SafsuRebSi cnobili iyo miwaTmoqmedebasTan dakav-

Sirebuli TamaSoba, romelic gazafxulze, Tesvis win imarTeboda da jor, 

anu jvari ewodeboda. TamaSis monawileni or jgufad iyofodnen. TiToeu-

li maTgani anTebuli CiraRdnebiT RamiT sxvis yanaSi unda SeWriliyo, ra-

Ta bevri tyve Caegdo xelT. tyved Cavardnilebi TamaSs eTiSebodnen. Tama-

Sis msvlelobisas sruldeboda simRera, romliTac jors uxv mosavals 

evedrebodnen [16, 62]. 

SafsuRTa mezobel bJeduRebSi jori martis dasasrulidan mTeli ap-

rilis ganmavlobaSi saRamoobiT, yanaSi imarTeboda, sadac agrovebdnen Ca-

lis narCenebs, ukidebdnen cecxls, axtebodnen mas da asrulebdnen simRe-

ras, romliTac jors naTel momavals, uxv mosavalsa da bednierebas eved-

rebodnen da, rac yvelaze metad mniSvnelovania, ritualis aucilebeli 

elementi iyo ara CiraRdani, aramed almodebuli jvrisebri joxi, romelic 

TamaSobis yovel monawiles ekava [8, 257].  

ueWvelia, es almodebuli jvrisebri joxi, rogorc TviT ritualis sa-

xelwodebac miuTiTebs, igive jvaria, mzis gansaxiereba, romlis meSveobiT 

mlocvelebi qalRmerTs uxv mosavals evedrebodnen.U  

am ritualSi arsebuli brZolis mniSvneloba advilad aixsneba, Tu mas 

qarTul berikaobas SevadarebT, romelic daaxloebiT joris Tanadrou-

lad, aseve mze qalRmerTis pativsacemad sruldeboda. dResaswaulis mona-

wileTa warmodgeniT, romeli mxarec brZolaSi gaimarjvebda, iqiTken kargi 

mosavali da nayofiereba unda yofiliyo [6, 71]. 

CerqezeTis geografiul saxelwodebebSi araerTgan figurirebs sityva 

,,jor~. magaliTad, tuafses raionSi, sofel aguis samxreT-dasavleT nawil-

Si mdebare qeds ewodeba joreyoTxir, rac jvris qeds niSnavs. aqauri uxu-
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cesebis gadmocemebiT, warsulSi am qedze wminda muxnari yofila da aq aR-

marTuli jvrebis win maxlobeli soflebidan amosulni locvebs aRavlen-

dnen.  

,,jor~ figurirebs, agreTve, tuafses raionSi, mdinare aguis marjvena 

Senakadis, joreyofsis saxelwodebaSi, rac iTargmneba rogorc jvris ve-

lis mdinare. adgilobrivebis gadmocemebiT, joreyofsis velze mravali 

wminda muxa mdgara. yoveli muxis qveS aRmarTuli iyo xis jvari da aq re-

ligiuri ritualebi sruldeboda. 

jore WiR _ amgvarad ewodeboda samxreT SafsuReTSi did muxas, Sesa-

bamisad, mimdebare wminda adgilsac mdinare tus zemo welze. muxis qveS 

jvari iyo aRmarTuli da aq locvebi aRevlineboda [16, 62]. 

ese igi, jvari ewodeboda ara marto religiis mTavar simbolos, ara-

med im wminda adgilsac, sadac es jvari iyo aRmarTuli da amgvari wminda 

adgili aucileblad muxnari unda yofiliyo. TviT jvars, mzis simbolos, 

swored am wminda xisgan, muxisgan Tlidnen [13, 129]. E  

saerTod CerqezeTSi wminda xed sxvadasxvas miiCnevdnen: kakals, alvas, 

soWs da ase Semdeg, magram gansakuTrebul pativs mainc muxas miagebdnen.  

muxa da, saerTod, muxnari warmarTul saqarTveloSi mze qalRmerTis 

savanea [2, 300] da aseve unda yofiliyo es mezobel CerqezeTSi. maTi winap-

rebi am wminda xis meSveobiT Tayvans scemdnen qalRmerTs, romelsac panTe-

onSi umniSvnelovanesi adgili ekava.  

mzis kulti aSkarad SeiniSneba siuxvisa da nayofierebis mfarveli 

RmerTis, soze¬riSis pativsacemad Sesrulebul ritualSi, romelsac mTe-

li Temi, an mxolod ojaxi atarebda. 

saerTo saTemo dResaswauli mTeli dRis ganmavlobaSi sozeriSis ker-

pis win mimdinareobda. mas gasufTavebuli Zeli warmoadgenda, romelsac 

zemoT jvriseburad hqonda totebi mimagrebuli. kerpi wminda tyeSi, Sua 

alagas iyo aRmarTuli. rituals xelmZRvanelobda Temis uxucesi, rome-

lic sozeriSs uxv mosavals evedreboda [4, 44]. 

sozeriSis pativsacemad ojaxis SigniT Sesrulebul rituals TviT am 

ojaxis ufrosi xelmZRvanelobda.  

dResaswauli RamiT sruldeboda. yvelani beRelSi ikribebodnen, iq, sa-

dac siuxvisa da ojaxuri bednierebis RmerTis _ sozeriSis kerps inaxav-

dnen. mas SvidtotSemoWrili xis Zeli ganasaxierebda. 

beRlidan kerpi qudmoxdil ojaxis ufross gamohqonda da Sinaurebis 

TanxlebiT Sua saxlSi dgamda. natotarebze cvilis sanTlebs unTebdnen 

da mis irgvliv xelixel¬Cakidebulni wres kravdnen. am dros diasaxlisi 

xmamaRla warmoTqvamda locvas: `sozeriS! madlobas gixdiT mosavlisTvis 

da gTxovT, momavalSic uxvi mosavali mogvceT, gTxovT Sen, sozeriS, daic-

va Cveni puri mparavisgan da beReli _ xanZrisgan~ [20, 170]. 

rodesac diasaxlisi locvisas Seyovndeboda, xelixelCakidebuli oja-

xis wevrebi kerpis garSemo wres dauvlidnen da erTxmad warmoTqvamdnen _ 

amin!  

ritualis dasasruls sozeriSis pativsacemad lxini iwyeboda.  
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dResaswaulis Semdeg kerps momaval wlamdis kvlav beRelSi inaxav-

dnen. 

Cerqezebi sozeriSis pativsacemad erT-erT did dResaswauls dekember-

Si, qristeSobis dRes, awyobdnen. ese igi maSin, rodesac mze matebas iwyebs 

[4, 49]. 

SafsuRuri sozeriSis kerpis analogiuri dasavlur-qarTuli CiCila-

kia, romelic siuxvis mfarveli mzis RvTaebis gamomxatvelia da zamTris 

mzis mobrunebis dReobasTan aris dakavSirebuli. CiCilaki Tavisi kalpiT, 

jvriTa da burbuSelas msgavsad CaTlili ReroTi mzes ganasaxierebs [1, 71].  

iseve, rogorc sozeriSis kerps beRelSi, CiCilaksac dResaswaulis 

Semdeg maranSi inaxavdnen [9, 78]. 

amrigad, sozeriSis kerpze jvriseburad mimagrebuli totebi, anu igive 

jvari, TviT Zelis natotarebze anTebuli sanTlebi da mis irgvliv xeli-

xelCakidebuli wriuli cekva swored mzes da mzis sxivebs ganasaxierebda.  

sozeriSis dResaswaulze erT-erTi mTavari mlocvelTagani anTebuli 

sanTliT xelSi saxiT aRmosavleTiT unda mdgariyo. ese igi im mimarTule-

biT, saidanac astraluri RvTaeba dedamiwas evlineboda [4, 43].LN 

msgavsi wesi arsebobda svaneTSic, kerZod, mze qal-RmerTis sadidebeli 

sagalobeli kviria qudmoxdil mlocvelebs pirjvris weriT saxiT aRmo-

savleTiT unda SeesrulebinaT [6, 65].  

saxiT aRmosavleTis mimarTulebiT qristianebic vloculobT, magram 

mas sul sxva mniSvneloba gaaCnia da dakavSirebulia meored mosvlis bib-

liur (saxarebiseul) wyarosTan: ,,viTarca elvai rai gamobrwyindis mzisa 

aRmosavliT da Cann vidre dasavaladmde, egre iyos mosvlai Zisa kacisa~ 

(maTe. 24, 27). 

mzis kulti aSkarad iyo SemorCenili warmarTuli kerpis, haceguaSes 

pativsacemad Sesrulebul religiur ritualebSi, romelsac CerqezeTis 

sxvadasxva kuTxeSi gvalvisas, wvimis mosavlenad asrulebdnen. 

haceguaSe xis niCbisgan gakeTebul dedofalas hqvia. Zelze joxs gar-

di-gardmo imdagvarad amagrebdnen, rom is xelebgaSlil adamians damsgav-

seboda. mas qalis samoss acmevdnen, Tavze TeTr xelsacoxs axuravdnen da 

welze qamars ukeTebdnen [15, 57].  

haceguaSe tyisa da wylis mfarveli qalRmerTis, megzuaSes kerpia. 

gvalvisas mas ezodan ezoSi daatarebdnen da saritualo simReriT mezgua-

Ses did wvimas da uxv mosavals evedrebodnen [8, 256].  

saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi Worofisas, an gvalvisas lazarobas, 

an gonjaobas marTavdnen. dadiodnen ezo-ezo da lazares, an gonjas pativ-

sacemad simRerebs asrulebdnen, rasac dari (Worofisas) an kidev wvima 

(gvalvisas) unda mohyoloda. lazares zogan biWi ganasaxierebda, an gogo, 

an kidev Tixis anTropomorfuli figura, xolo gonjas _ tolmklava jva-

ri. jvars qalis samoss acmevdnen, ise rom misi mdedrobiToba gamokveTili-

yo [9, 154].  

Tu gaviTvaliswinebT im faqts, rom tolmklava jvarTan Sesrulubuli 

mravali Zveli qarTuli rituali mzis kultTan aris dakavSirebuli, cxa-
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di xdeba _ qarTuli wvimis dedofalas, gonjas msgavsad morTuli Cerqezu-

li haceguaSe (jvari, dedofalasaviT morTuli) gamosaxulebaa mze qal-

RmerTis, romelic Cerqezul da qarTul warmarTul panTeonebSi siuxvisa 

da nayofierebis mfarvelia da, amasTanave, wvimis momvleneli [9, 105]. 

wylisa da tyis dedofali mezguaSe, romelsac gvalvisas wvimasa da 

uxv mosavals haceguaSes meSveobiT evedrebian, nadirTa mfarvelicaa. am 

qalRmerTs meziThasac uwodeben da oqros jagrian, Tu oqros tyavian tax-

ze dabrZanebuli hyavT warmodgenili [4, 54].  

qarTul miTologiaSi taxi, vinaidan is mzis wminda mcenaris, muxis na-

yofiT ikvebeba, am qalRmerTis wminda cxovelad iTvleba [2, 301].  

qarTul xalxur gadmocemebSi mzesTan aris dakavSirebuli oqros fe-

ri da TviT oqroc, romelsac mze afrqvevs [3, 146]. garda amisa, mezguaSes 

svanuri oreuli, gasaocari silamazis nadirobis qalRmerTi dali oqros 

nawnaviania [3, 150]. M 

megruli tyaSi mafac (tyis dedofali), aseve, oqrosfer nawnaviani da 

nadirTa patronia. maszea damokidebuli monadiris bed-iRbali da masve Za-

luZs misTvis sasurvel adamians bedniereba da uxvi mosavali uwyalobos 

[2, 336].  

aqedan gamomdinare, SesaZloa davaskvnaT, rom Cerqezuli miTologiis 

oqros jagriani, Tu oqros tyaviani taxic mze qal-RmerTis wminda cxove-

lia da TviT gadmocemebi meziTha || mezguaSes Sesaxeb Tavisi fesvebiT mzis 

uZveles kultTan aris dakavSirebuli.  

Cerqezul warmarTul panTeonSi ThaSxos Semdeg gansakuTrebuli adgi-

li ekava mexis, elvisa da Weqa-quxilis RmerTs, aseve adamianis mfarvels, 

romelsac Sibles uwodebdnen.  

Sibles kultTan dakavSirebiT Cerqezebs erTi metad Taviseburi ritua-

li gaaCndaT. kerZod, mexnakrav adamians (da pirutyvsac) Cveulebrivi wesiT 

ki ar glovobdnen, aramed rogorc wmindas, Sibles rCeuls, didi mxiaru-

lebiTa da saTanado wesis SesrulebiT ,,casTan axlos~, maRal ficarnagze 

Camoasvenebdnen da mas Semdeg krZalavdnen, rodesac gvamisgan mxolod 

Zvlebi darCeboda. TviT ficarnags imdagvarad aRmarTavdnen, rom misi oTxi 

kuTxe aRmosavleTiT, CrdiloeTiT, dasavleTiTa da samxreTiT yofiliyo 

mimarTuli [19, 60]. 

zogjer amgvar ficarnags mrgval Robes Semoavlebdnen [4, 25]. 

am ritualSi oTxkuTxa ficarnagi, miT ufro mrgvali RobiT Semosaz-

Rvruli, aSkarad qveynierebis oTxive kuTxis manaTobeli da nayofierebis 

mfarveli mze qalRmerTis kultTan aris dakavSirebuli. ficarnagze dasve-

nebuli mexnakravis suls STamomavlobis, Tu saerTod naTesaobis, gamrav-

lebasa da qonebis siuxveze magiuri zemoqmedebis Zala miewereboda.  

aseve mzis kultTan aris dakavSirebuli rituali gvalvisas, romelic 

SavizRvispira SafsuReTSi XX saukunis 20-ian wlebSi iyo SemorCenili. oT-

xi mamakaci, wminda xesTan xelixel Cakidebuli, erTmaneTis mimarT zurgiT 

mdgari, ise rom qveynis oTxive mxares ucqerda, ferxulis TanxlebiT nayo-
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fierebis mfarveli qalRmerTis, CerqezTa warmodgeniT _ mariam RmrTis-

mSoblis sadidebel sagalobels asrulebda [11, 218]. 

amrigad, CerqezTa sinkretul sarwmunoebaSi mniSvnelovani adgili eka-

va nayofierebis, siuxvisa da ojaxuri bednierebis mfarveli mze qalRmer-

Tis uZveles kults, romelic naTlad SeimCneoda sxvadasxva warmarTuli 

RmerTis sadideblad muxnaris wminda koromSi muxisgan gamoTlil jvar-

Tan, an saxlis SigniT, Tu saerTod _ mTel TemSi mzis simbolos win Cata-

rebul religiur ritualebSi.  
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Koba Okujava 
Cult of the Sun in Circassian Syncretic Religion 

Summary 
 

The Circassian syncretic religion was formulated on the bases of the merge of three religions: 
Paganism, Christianity and partially – Islam. 

Throughout the Circassian syncretic religion that was spread among the mountain dwellers, 
the oldest cult of Goddess of the Sun still remained as a symbol of happiness and high productivity. 

The rituals glorifying the Goddess of the Sun were held either in front of the crosses from the 
oak trees or the idols alike. 

The Circassian name "THA" is in connection with the cult of the Sun. 
  

 
Коба Окуджава 

Культ солнца в синкретной религии черкесов 
Резюме 

 
Синкретная религия черкесов сформировалась вследствие слияния язычества, христиа-

нства и, отчасти, ислама. 
В распространённой среди горских черкесов синкретной религии в значительной 

мере было сохранен культ богини Солнца – покровительницы семейного счастья и плодо-
родия. 

Ритуалы, прославляющие богиню Солнца, исполнялись перед крестом, высеченным 
из дуба или перед крестообразным идолом. 

С культом Солнца связано черкесское слово «Тха», обозначающее Бога.  
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Димо Чешмеджиев 
(Болгария) 

 
БАЧКОВСКИЙ МОНАСТЫРЬ 

(часть первая) 
                                             
Бачковский ставропигиальный мужской монастырь – второй по величине мужской 

монастырь в Болгарии. Находится на территории Пловдивской епархии Болгарской Пра-
вославной Церкви. Он расположен на правом берегу реки Асеница (Чая), в 10 км от Асе-
новграда и около 30 км от Пловдива. Он был основан в 1083 году византийским полко-
водцем и государственным деятелем грузинского происхождения Григорием Бакуриани, 
великим доместиком Запада Византийской империи, на земле, подаренной ему императором 
Никифором III Вотаниатом. 

При основании монастыря был построен католикон, посвященный Успению Божией 
Матери, а также так называемый зимний храм, посвященный Святым Архангелам. Склеп 
был построен за пределами монастыря, который предназначался для родовой усыпальницы 
Бакуриани. Первоначально здесь был похоронен брат Григория Бакуриани, Абазий, умер-
ший в 1070-х годах.Там же вскоре был погребен и сам Григорий, погибший в бою с восстав-
шими павлекианами у крепости Белятово в Среднегорье (1186). 

Присутствие греческих монахов в монастыре было прямо запрещено в Типике монас-
тыря, за исключением того, кто выполняет функции секретаря. Позже монастырь стал 
греческим, а затем болгаризированным, поскольку окружающее население было болгарским. 
Однако монастырь сохраняет связи с грузинской землёй, о чем свидетельствует грузинская 
надпись на окладе Чудотворной иконы Пресвятой Богородицы 1311 г., а также надпись на 
кресте купола католикона и некоторые фрески в притворе Усыпальницы. Типикон монас-
тыря был составлен Григорием Бакуриани в 1083 году. Он сохранился на греческом и гру-
зинском языках. Его подписал не только Григорий Бакуриани, но и находившийся в то 
время в этом районе Иерусалимский патриарх Евфимий I. Типик дошел до нас в нескольких 
экземплярах. В рукописи №1598 из Корайской библиотеки на о. Хиосе есть копия XIII века 
в греческом и грузинском вариантах текста. Копия грузинского текста второй половины 19 
века хранится в Кирилло-Мефодиевской национальной библиотеке в Софии. В библиотеке 
Румынской академии наук есть греческая расшифровка текста XVIII века. 

Типикон был создан по образцу устава монастыря Панагия, можно увидеть в типиконе 
и влияние типика Великой Афонской Лавры, составленном святителем Афанасием Афон-
ским. По его словам, Бачковский монастырь имеет полную неприкосновенность, не подчи-
няется ни светской, ни церковной власти, в т.ч. митрополиту Филиппопольскому (ныне 
Пловдив). Привилегии монастыря подтверждены императорскими хрисовулями. По грузи-
нскому тексту в монастыре хранятся 4 хрисовула, а по греческому – один хрисовул, вероя-
тно, изданный императором Алексеем I Комнином. 

По словам Типика, при жизни настоятелем монастыря назначался сам Григорий Баку-
риани, а родственники и вассалы основателя имеют преимущество в выборе настоятеля. Над 
гробницами Григория и Абазия должны были круглосуточно гореть три паникадила. 

Типик прописывает, что в монастыре должно жить 50 человек, не считая настоятеля. 
Монахи должны постоянно молиться, заниматься физическим трудом и ежедневно испове-
доваться. Типик обязывает монастырь быть киновиальным, имущества у монахов не было и 
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стол был общий. Основным источником дохода была земля. Григорий Бакуриани щедро ода-
рил монастырь обширными земельными владениями. Экспроприация земли была запре-
щена. В монастыре соблюдалась строгая финансовая дисциплина. Устав предписывал 
ежедневную раздачу милостыни бедным, особенно в дни памяти братьев Бакуриани. Три 
ксенодохии (приют для заболевших в пути чужестранцев) содержались в Станимахосе (ныне 
Асеновград), Мармаре и в церкви Св. Николая, в которой пшеница, вино и хлеб ежедневно 
раздавались бедным. Рядом с монастырем находилась духовная школа (семинария), где обу-
чались 6 учеников, пока у них не отрастет борода. 

В Великой Кельнской хронике прямо упоминается, что крестоносцы Третьего крес-
тового похода под предводительством Фридриха Барбароссы напали на «богатый монас-
тырь», полный всевозможных припасов, расположенный к югу от Филиппополя (Пловдива). 
Согласно Ансберту, в его Historia de expeditione Frederici imperatoris, настоятель  монастыря 
над «весьма укрепленной и знаменитой крепостью» Скрибенсьон (Станимака, ныне Асе-
новград) был уроженцем Грузии и был доставлен к императору Фридриху Барбароссе в 
Филиппополис, который принял его любезно, поговорил с ним, а затем отпустил. 

Бачковский монастырь был построен как крепость «из-за непостоянства жителей 
Пловдивщины», как говорит его Типик. Это был большой комплекс зданий разного наз-
начения внутри и снаружи монастырских стен. Слишком мало следов этих построек сейчас 
сохранилось. Согласно Типику, в монастыре было построено несколько церквей – помимо 
главной (кафоликонской), на фундаменте которой было построено в XVII веке нынешнее 
здание, Григорий Бакуриани построил церковь, посвященную св. Иоанну Крестителю, и 
третью – Георгиевскую. Интересно в данном случае то, что это – покровители первых цер-
квей, построенных в то время в Иверском монастыре на Афоне. 

В Бачковском монастыре была основана известная грузинская литературно-богос-
ловская школа Петрицонская или Петричка. Монахи занимались переводами догматических 
и философских произведений. Основоположником этой школы является выдающийся 
грузинский богослов и философ Иоанн Петрици. В течение 20 лет он руководил семинарией, 
а возможно, и самим монастырем. 

Бачковский монастырь впервые попал под власть Болгарии в 1199 году, когда терри-
тория перешла под власть болгарского боярина Иванко, который взял под свой контроль 
Филиппополь и Родопы. В 1205 году эта территория ненадолго перешла под власть Латин-
ской империи. В пределы Болгарского государства он вошел при царе Калояне, который в 
1205 году захватил Станимаку (Асеновград) и его окрестности. После его смерти монастырь 
остался под властью родопского правителя – деспота Алексия Слава. Монастырь вновь 
вошел в пределы Тырновского царства при царе Иоанне II Асене в 1230 году, но в Бач-
ковском монастыре нет никаких следов учредительной деятельности великого болгарского 
царя. В 1246 году монастырь стал частью Никейской империи, а в последующие десятилетия 
часто переходил из рук болгар в руки Византии и наоборот. 

Нет сведений об истории монастыря в тринадцатом и четырнадцатом веках. Пред-
полагается, что в это время в монастыре находились болгарские монахи, так как по сви-
детельству византийского летописца Георгия Акрополя, жители окрестных гор – болгары. В 
1344 году области Филиппополис и Станимака были переданы болгарскому царю Иоанну 
Александру и оставались в пределах болгарских границ до османского нашествия. Иоанн 
Александр – последний крупный даритель монастыря. В конце XVI века Петар Лукарич из 
Дубровника, путешествуя по Балканскому полуострову, посетил Бачковский монастырь, 
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свидетельствующий о покровительстве болгарского царя: «Я видел его (царя Ивана Алек-
сандра) портрет в натуральную величину в монастыре Св. Богородицы, в районе Станимаки, 
города во Фракии, который ныне называется Романья, по имени нового Рима (Констан-
тинополя). Этот храм был построен одним царем Иверии (Грузия), но позже был расширен и 
получил много доходов от Александра». 

В то же время связи с Грузией не разорваны. Свидетельство тому – золотые оклады 
знаменитой чудотворной Бачковской иконы Божией Матери, которая до сих пор хранится в 
кафоликоне монастыря и является главной святыней обители. 

По монастырскому преданию, она написана самим евангелистом Лукой, но, вероятно, 
датируется временем основания монастыря – второй половиной XI века и подарена Григо-
рием Бакуриани. В 1311 году она была помещена в золотой оклад, подаренный двумя брать-
ями грузинами Афанасием и Окропиром, из юго-западной грузинской провинции Тао, 
согласно надписи на окладе. Два брата, вероятно, были монахами в монастыре. Дарительная 
надпись указывает цену накладки (125 гиперперонов), упоминая императора Андроника II 
Палеолога (1282-1328) вместе с его соправителями – сыном Михаилом IX (1294-1320) и 
внуком Андроником III Палеологом, царями Западной Грузии Константином I (1293-1327) и  
своим соправителем Дмитрием Багратионом, который по другим источникам не известен. В 
2006 году была изготовлена копия иконы для Патриаршего собора в Тбилиси.    

К этому же времени, по палеографическим данным, относится и надкупольный крест 
главного монастырского храма с грузинской надписью: «Иисус Христос победит». К этому 
ряду свидетельств продолжающейся связи с грузинскими землями можно добавить дошед-
шие до нас  копии 1896 г., надписи во имя св. Георгия Кашуецкого из Склепа, ныне пол-
ностью стертую, а также фрагмент надписи в Склепе, написанной на образе св. Иоанна 
Богослова. Это надпись имени святого на грузинском и греческом языках. Кроме того, 
грузинская проповедь, переписанная в Бачковском монастыре, хранится в Институте руко-
писей Академии наук Грузии. Судя по водяным знакам на бумаге, которые встречаются  в 
болгарских рукописях этой эпохи, рукопись датируется четырнадцатым или пятнадцатым 
веком. 

После Османского нашествия монастырь и его церковь опустели. Их судьба известна 
из постскриптума в так называемом Ловчанском сборнике Михаила Хаджинедельчева конца 
XV века. XVI в. Сегодня коллекция утеряна, но сохранилась в фотокопиях. Согласно при-
писке: «Церковь Петриотиси, обрушившаяся до основания во времена правления нечес-
тивых…», значит, на момент создания приписки церковь была заброшена. 

В сборнике смешанного содержания, написанном в Бачковском монастыре некием 
Павлом Фостиниатом, есть два поста, в которых есть важная информация на эту тему. В 
первом из них сообщается, что автор написал страницу в воскресенье, 4 мая, 6968 (1460). Во 
второй говорится, что писец работал в субботу 28 декабря 6973 года (1465 года). В XV веке 
в монастыре жил также патриарх Константинопольский Симеон Трабзонский, который был 
свергнут с престола в 1484 году. Это свидетельствует о том, что во второй половине XV века 
монастырь не был разрушен, он функционировал и в нем переписывались книги. В другой 
записке, датированной где-то между 1572 и 1594 годами, говорится о получении разрешения 
на строительство новой церкви, завершенной в 1604 году. Эта информация также подтвер-
ждается османскими документами. 

По мнению некоторых авторов, монастырь опустел не из-за турецкого нападения, 
землетрясения или пожара, так как другие храмы монастыря (Св. Архангелов, Склеп) оста-
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лись нетронутыми. Скорее всего, католикон опустел из-за малочисленности братии и отсут-
ствия средств на поддержание. 

В самом конце 14 века или в начале 15 века в монастырь был сослан последний тыр-
новский патриарх Евфимий. В последние годы своей жизни Евфимий успел основать свою 
школу в Бачковском монастыре: «А вот сего, помянутого Константина (Философа), оста-
новимся на нем еще немного, по тому, что узнали от родных его. Говорят, что он был 
учеником некоего Андрея, который был учеником Евфимия – патриарха Тырновского […] 
Этот Константин, с юных лет одержимый страхом Божьим, посвятивший себя книжному 
учению, дошел до этой обители, где нашел учеников Евфимия, и самого святого Евфимия 
чуть не застал живым». 

Помимо упомянутого в постскриптуме Андрея, на одном из памятников в монастыре 
упоминается и имя Андроника, который также считается одним из учеников патриарха 
Евфимия. 

Об истории Бачковского монастыря в 15-м и 16-м веках мы получаем сведения из раз-
личных недавно изданных османских описательных реестров, которые хранятся в Главном 
управлении Государственного архива Турции. Это части муфассального (подробного) реес-
тра 1489 и 1516 гг. и иджмальского (сокращенного) реестра 1523-1537 гг., а также из под-
робного реестра вакфов и мульков 1570-1571 гг. В описи 1516 г. монастырь называется: «… 
монастырь имени церкви Петрич, над Станимакой», а в монастыре 1523-1537 гг. «Килисе-и 
Петрич». В этих документах впервые появляются сведения о количестве монахов, что яв-
ляется показателем состояния монастыря в то время. В 1516 г. братия насчитывала 5 чело-
век, как и в 1523 г. Через 50 лет, в реестре с 1570 г., их уже 13 человек. Для сравнения, сог-
ласно османским документам, монахов в Рильском монастыре в 1519 году было 23, а к 1569 
году их стало 43. Для сравнения, в том же году в Зографском монастыре было 48 монахов, 
по одному вакфнаме. Недалеко от Бачковского монастыря Мулдавский монастырь Св. 
Петька имел в 1570 году 6 монахов. Очевидно, что Бачковский монастырь в этот период не 
слишком велик. Однако это очень важный фактор в хозяйственной жизни района Станимака 
(Асеновград). 

Реестр 1570-1571 годов, когда монастырь входил в состав вакуфа, принадлежавшего 
султану Сулейману Великолепному, дает нам возможность проследить его эволюцию. В то 
время монашеская братия увеличилась более чем в два с половиной раза, что соответствует 
общему демографическому развитию того времени. В это время значительно возрос размер 
налогов – с 545 до 3000 акчетов, что связано с увеличением монастырского имущества. По 
сравнению с другими монастырями 16 века, такими как Зографски и Рила видно, что Бач-
ково имеет аналогичный экономический статус. Это обогащение монастыря в 16 веке 
объясняет последующие масштабные постройки в монастыре. 

Сведения о вероятном появлении частной монастырской собственности и упразднения 
общежития в монастыре, аналогичного некоторым афонским монастырям, также можно 
извлечь из османских реестров. В любом случае, XIX век застал монастырь в полуидиорити-
ческом порядке. 

В конце XVI века появилась одна из величайших личностей в истории монастыря – 
епископ Даниил (1589-1595), новый основатель монастыря, начавший его восстановление. В 
обоих дошедших до нас монастырских памятниках шестнадцатого и семнадцатого веков его 
имя стоит на почетном месте. Сведения о нем сообщает Патриарх Иерусалимский Доситей, 
написавший мемуары в подлиннике монастырского типа и свидетельствующий, что Бачков-
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ский монастырь славился именем Святой Троицы, так как церковь была переименована при 
восстановлении и «по по приказу его нового основателя, восстановившего его». 

Из записи мы узнаем, что где-то между 1572 и 1594 годами, при патриархе Иеремии II, 
монастырь стал ставропигиальным Константинопольского Патриархата. Тогда же начались 
строительные работы по восстановлению монастырского храма, который теперь будет 
носить имя Св. Троицы. В семнадцатом веке, между 1600 и 1663 годами, в монастыре было 
пять знаменитых игуменов – Дионисий, Матфей, Парфений, Неофит и Антоний, имена кото-
рых упоминаются в памятниках сразу после имен старых основателей. При них был дос-
троен католикон и закончена его роспись (1643 г.), построен женский монастырь в Стани-
маке (Асеновград), новый монастырский подвал, столовая и т.д. 

В 18 веке в монастыре жили несколько известных церковных деятелей той эпохи, 
такие как бывший архиепископ Кирилл, бывший митрополит Тырновский Иосиф, бывший 
митрополит Пловдивский Дамаскин, великий покровитель монастыря, епископ Христофор, 
брат и игумен монастыря, затем митрополит Призренский, затем игумен, викарный иерарх 
митрополита Пловдивского. С именем Христофора иерарха связана и попытка противо-
действия Константинопольскому Патриархату 1740-41 гг., пытавшемуся расширить свои 
права в своем ставропигиальном монастыре. В этом опыте Христофора поддержала братия 
монастыря и князья Станимаш, в результате чего монастырь перестал подчиняться Патриар-
хии и во время богослужения имя патриарха больше не упоминалось. Вскоре после этого 
ставропигиальный статус монастыря был восстановлен. 

В начале 18 века через монастырь проезжал французский врач Поль Лука. Он сви-
детельствовал, что «… в монастыре под названием Бачку насчитывается более 100 цветов 
(монахов)». Примерно в то же время, в 1720 году, через монастырь проезжал немецкий путе-
шественник Дриш. Он слышал, что в монастыре было 300 монахов, а его имущества хватало 
только на 30 человек. Дипломы, хранящиеся в Патриаршей библиотеке в Константинополе, 
также важны для жизни монастыря того времени. 

В 19 веке в монастыре начались новые постройки. Инициаторами и исполнителями 
этого расширения были монастырские братья Хаджи иеромонах Кирилл, Хаджи, иеромонах 
Никифор и папа Матфей во главе с игуменом иеромонахом Ананией Сливенским,тогда еще 
совсем молодым. Об их участии в расширении монастыря рассказывается в записях из 
рукописи №45 монастырской библиотеки, согласно которым храм в честь святителя Нико-
лая начал строиться в 1834 году при игуменстве иеромонаха Анания Сливенского. Он приг-
ласил для написания самого известного тогда живописца – Захария Христова (Захари Зог-
раф) из Самокова. Затем, в 1850 году, в монастыре работал Мош Зограф из Эдирне, пригла-
шенный настоятелем иеромонахом Кириллом. 

До середины 19 века болгарское присутствие в монастыре было ощутимо. В нем 
подвизалось большое количество болгарских монахов из разных уголков страны: Сливена, 
Стара Загора, Шумена, Кюстендила, Тырново и т.д. Об этом свидетельствуют оставленные 
монастырю благодарственные подарки от их родственников и сограждан. Общее расши-
рение монастыря в 30-е и 40-е годы XIX века осуществляется на средства болгарского насе-
ления и болгарских жертвователей известного болгарского рода Чалаковых из Копривщицы 
и Пловдива, которые были его основателями с 1780 по 1860 год как «светские эфоры» мо-
настыря с начала XIX в. 

В 1851 году монастырь заплатил 2000 грошей на содержание только что построенной 
болгарской школы Св. Кирилла и Мефодия в Пловдиве. Однако, с развитием болгаро-гре-
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ческого церковного спора, монастырь полностью перешел на сторону Греческого Пат-
риархата. По этой причине болгары перестают посещать монастырь и даже строят альтер-
нативу – монастырь Св. Недели, недалеко от близлежащего села Арапово (ныне Златитрап, 
Асеновградский район). 

В фирмане об учреждении Болгарского экзархата от 27 февраля 1870 года Бачковский 
монастырь остался в ведении Патриархата. С 1894 г. находится в собственности Болгарского 
экзархата. Произошло это во время настоятельства архимандрита Акакия, после того как 
монастырская братия обратилась к болгарскому экзарху с просьбой принять его вместе с 
монастырем под свою власть. После доклада бывшего министра иностранных дел Болгарии 
Марко Балабанова, направленного для расследования этого вопроса, это было сделано. 

 
КАФОЛИКОН 
Кафоликон монастыря – крестово-купольный, трехапсидный, с хорами и притвором со 

скрытым куполом. Внешние размеры церкви около 26,5 м/18,25 м. Алтарь отделен от нефа 
стеной, играющей роль каменного иконостаса, перед которым стоит деревянный иконостас. 
Алтарная апсида имеет синтрон, она крупнее остальных и пятистенная. Купол опирается на 
четыре столба и многостенный барабан. Притвор имеет две полуцилиндрические арки, 
между которыми находится глухой купол. В паперть три входа, над которыми в XIX в. были 
пристроены арочные портики. Здание каменное, с кирпичными поясами, и вся церковь 
облицована тесаным камнем. Купол выполнен из травертина, украшен кирпичом. 

Нынешний католикон построен на месте старого Бакурианского собора. На северной 
стене нижнего этажа склепа находится изображение основателей монастыря Григория и 
Абасия(Абазия) Бакуриани, датируемое XIV веком. На этом изображении основатели дер-
жат в руках макет церкви. Из этого изображения видно, что церковь была почти кубической, 
однокупольной и одноапсидной. Фасад, вероятно, был украшен полуколоннами, соедине-
нными ломаной линией остроконечных арок. Считается, что центрально-купольные пос-
тройки этого типа типичны для кавказской архитектуры. По плану эта церковь сильно 
отличается от Оссуария, поэтому предполагается, что это модель главного монастырского 
храма, на фундаменте которого построен нынешний католикон. Археологические раскопки 
1955 года подтвердили, что это был крестооб-разный купол, немного меньший, чем нынеш-
ний храм. Исследования 1983 и 1986 годов показали, что в старой церкви был открытый 
притвор, который находился на месте внутреннего притвора в нынешнем кафоликоне. В 
ходе реставрационных работ под мраморными плитами в притворе было обнаружено 17 
гробниц, уничтоженных при строительстве нынешней церкви. 

Первоначальные фрески в католиконе датируются 1643 г., а в 1850 г. художник Мосх 
Едринчанин заново расписал неф, о чем сообщает надпись основателя: «Построен был в 
1084 после Христа во время управления Алексея Комнина нынешний монастырь приве-
ликим слугой Запада г-ном Григорием Пакуряном, а ныне Бачковский (монастырь) отрес-
таврирован росписями за счет самого монастыря при настоянии почитаемого господина 
Хаджи Кирилла иеромонаха в 1850 году от Рождества Христова, августа 19, на руках Мосха 
В. Одринчанина».». 

Рядом с иконостасом в первом регистре показаны части изображений святых, отно-
сящиеся к первой картине 1643 года, которая, судя по некоторым иконам из иконостаса, 
выполнена, вероятно, живописцами из Эпира или Фессалии. Особенности иконографичес-
кой программы, содержащие редкие сцены и предпочтение ветхозаветных персонажей, 
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показывают, что живописец Мосх, вероятно, переписал первоначальные фрески XVII в. 
Фрески южного портика написаны в 1866 г. Димитаром (Штеревым) Астериадисом. 

Арка притвора разделена на три части: южную, среднюю и северную. В средней части 
образуется скрытый купол. Север и юг полуцилиндрические. Откосы полуцилин-дрических 
арок разделены на три горизонтальных пояса, где расположены календарные сцены из 
Менологии. В своде, отделяющем нижнюю часть свода от стены, помещены изображения 
святых в медальонах. В центральной части свода, в глухомекуполе, в трех концентрических 
кругах изображения Христа Пантократора (в центре), во втором круге изображены шести-
крылые серафимы, а в третьем – пророки. В подвесках сцены из Ветхого и Нового Заветов, 
образующие водно-священный цикл: Крещение народа, проповедь Иоанна Предтечи перед 
мытарями, проповедь Иоанна Предтечи перед народом, Крещение Христово и так далее. 

Над западной дверью притвора дарственная надпись, которая гласит: «Написан Сей 
Божественный и пречестный притвор преблагословенной нашей Пресвятой Богородицы и 
Девы Марии, именуемая Петриотиса, и переименован в Единую, Животворящую и Нераз-
дельную Троицу на средства и труд честного, благородного и святейшего архонта г. Георгия 
из Фенерской и Неохийской епархий, а закончился во дни Святейшего Вселенского Пат-
риарха господина Парфения, в иерархии Пловдивского г. Гавриила в 7151 (= 1643), 30 июля, 
индиктион 11». 

Изображения основателей, упомянутые в надписи, помещены на восточной стене к се-
веру от двери в притворе. 

Иконостас католикона резной и состоит из трех рядов икон. Она была изготовлена и 
поставлена через несколько лет после постройки церкви, вероятно, в 1613 году, о чем сооб-
щает дарственная надпись, возложенная на икону св. Петра и Павла по царскому повелению. 
Четыре другие иконы в этом порядке относятся к 1797 году. 
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dimo CeSmejievi 

baCkovos monasteri 
reziume 

 

naSromSi saubaria qarTuli warmoSobis cnobili bizantieli saxel-

mwifo moRvawisa da sardlis grigol bakurianis Zis mier daarsebuli, 

bulgareTSi sididiT meore, monastris istoriaze. saukuneebis ganmav-

lobaSi baCkovos monasters kavSiri hqonda SenarCunebuli qarTul miwasa 

da kulturasTan. aq Seiqmna erT-erTi pirveli tipikoni. naSromSi aRwe-

rilia am istoriuli Zeglis arqiteqturis Taviseburebebi. 
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Dimo Cheshmejiev 
Bachkovo Monastery 

Summary 
 

The article refers to the history of the second largest monastery in Bulgaria, founded by the 
son of a famous Byzantine commander of Georgian origin and statesman Grigol Bakuriani. For 
centuries, the Bachkovo Monastery had a strong connection with Georgia and Georgian culture. 
One of the first typicons were created there. The paper describes the architectural features of this 
historical monument.  
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kulturologia – CULTUROLOGY – КУЛЬТУРОЛОГИЯ 
 

 
Фуад Мамедов 
(Азербайджан) 

 
НИЗАМИ ГЯНДЖЕВИ И ДУХОВНАЯ КУЛЬТУРА 

 
2021 год вошел в историю культуры азербайджанского народа как год славного 880-

летнего юбилея одного из великих творцов духовной культуры – Низами Гянджеви. 
Юбилей гениального азербайджанского мыслителя и поэта Низами Гянджеви – это 

большой праздник всех высококультурных людей и народов планеты, видящих в культуре 
неисчерпаемый источник развития и спасения мира! 

Низами Гянджеви создал шедевры неподвластные времени. Его гений занимает 
достойное место среди великих мыслителей, интеллектуалов и поэтов человечества. По 
значимости вклада в мировую культуру и цивилизацию великий азербайджанский мастер 
слова стоит в одном ряду с такими великими творцами интеллектуальной и нравственной 
культуры как Сократ, Платон, Аристотель, Авиценна, Аверроэс, Петрарка, Данте, Леонардо 
да Винчи, Шекспир, Пушкин и другие. Его неповторимое творчество является достоянием 
духовной культуры не только азербайджанского народа, но и всего человечества. Заметим, 
что известный исследователь творчества Низами, академик Рустам Алиев, проводивший 
сравнительный анализ его поэзии с рыцарско-куртуозными романами европейских писа-
телей XI-XII вв., считал, что идейный уровень творений Низами в европейской литературе 
был достигнут лишь в XIX веке. 

Величественная панорама творческой жизнедеятельности Низами Гянджеви заворажи-
вает светом разума и сердца непревзойденного азербайджанского интеллигента XII 
столетия, ставшего одним из ярких символов не только средневекового Азербайджанского 
Ренессанса, но и Мусульманского культурного Возрождения, несравненной парадигмой 
высококультурного, достойного человека своего времени, за несколько столетий вперед 
предвосхитившего многие выдающиеся идеи эпохи Возрождения и Просвещения в Европе. 

Низами – обладатель божественного дарования, удивительно тонкого ума и, приоб-
ретенных упорным созидательным трудом, энциклопедических знаний. Благодаря своим 
способностям и высоким нравственным качествам, неутомимой творческой деятельности, 
самосовершенствованию и патриотизму, великий гуманист стал незаменимым источником 
производства и распространения культурных благ и мудростей жизни в азербайджанском 
обществе в XII веке. Замечательные произведения Низами Гянджеви появлялись на свет 
благодаря его выдающимся способностям, системному мышлению, обширным культуроло-
гическим знаниям, любви к народу и плодотворному труду, основанному на сравнительном 
анализе и обобщении работ многих известных ученых, мыслителей и поэтов. Они стали 
результатом высокой требовательности Низами к самому себе, как к творцу духовной куль-
туры, творцу новых знаний, в процессе своего самосовершенствования проникающему в 
тайны мироздания. Его мышление, культурные ценности, поэмы и художественный стиль 
служили парадигмой для многих деятелей культуры средневекового мусульманского Вос-
тока. 



 96 

Низами – великий знаток человеческой души и законов развития внутреннего мира 
личности, стремящейся к счастью. Его труды вне времени, их влияние на развитие духовной 
культуры и формирование высококультурных людей во всем мире трудно переоценить. Ма-
гия слова Низами, отражавшая его высокую нравственность и энергию интеллектуальной 
культуры, не могла оставить равнодушным его современников: ни поэта, ни ученого, ни 
правителя, ни аристократа, ни бюрократа, ни военного, ни крестьянина. Она проникала в 
умы и сердца миллионов азербайджанцев – семей и молодежи, старшего поколения, женщин 
и детей, изменяя и совершенствуя их культуру к лучшему. Его личность и достижения и 
сегодня являются источником творческого вдохновения многих мыслителей, просветителей 
и поэтов во всем мире. 

Правильность выбора сферы и формы созидательной деятельности Низами Гянджеви, 
осознавшего свое жизненное предназначение в служении развитию духовной культуры на-
рода, подтверждается закономерностями и тенденциями развития современного мира. Сис-
темный культурологический анализ исторических закономерностей развития цивилизации 
показывает, что спасение мира в высокой духовной культуре, которой во многом определя-
ются ценности, цели развития и достижения общества, государства и всего человечества. 
Преобразующую роль духовной культуры в решении политических, социально-экономи-
ческих и экологических проблем современности сегодня трудно переоценить. Являясь 
необходимым инструментом качественной трансформации человека и окружающего его 
мира, она охватывает различные стороны человеческой жизнедеятельности, включая куль-
туру мышления и поведения, культуру труда и производства, культуру семьи, самосовер-
шенствования и управления. В ней воплощены способности и дарования людей, их знания и 
профессионализм, порядочность и гуманизм, патриотизм и человеческая солидарность, а 
также результаты интеллектуального труда, материализованные в экономической продук-
ции. 

Низами рассматривает природу как целостный, живой, взаимозависимый и неделимый 
организм, каждая часть которого выполняет свою функцию. И жизнеспособность этого 
организма во многом зависит от духовной культуры людей, их знаний и нравственных ка-
честв, сознания, поведения, ответственности перед обществом и будущими поколениями. 
Подобно природе и культура, как «вторая искусственная природа», созданная разумом, 
душой и трудом человека, является целостной социально системой, в рамках которой взаи-
модействуют различные области человеческой жизнедеятельности, каждая из которых имеет 
свою структуру, функции, энергию, вектор движения, результаты и преобразовательные 
возможности. Главной движущей силой и возобновляемым стратегическим ресурсом этой 
системы является человек. Руководствуясь пониманием этой истины, великий Низами, в 
социальных условиях феодальной культуры XII века, нацелил свою творческую деятель-
ность на формирование высокой нравственной и умственной культуры общества, на разви-
тие высококультурных азербайджанцев, которых рассматривал как основу социального 
прогресса народа. 

Величие Низами Гянджеви состоит, прежде всего, в том, что в условиях средневе-
кового времени, в доступной малообразованным массам стихотворной форме, он передавал 
народу истины науки и нравственности, истории и религии, приобщая его к достижениям 
интеллектуальной и нравственной культуры, созданной человечеством. 

В этот период истории рукописи книг хранились, главным образом, во дворцах, 
мечетях, в библиотеке Гянджи, в коллекциях богатых феодалов и в немногочисленных 
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медресе. Из-за ограниченного количества и высокой стоимости, за редкими исключениями, 
они были малодоступны для простого необразованного народа. В силу этого в условиях 
средневековья, с характерной для него малограмотностью населения и отсутствием книго-
печатания, созданные в стихотворной, удобной для запоминания форме, произведения 
Низами служили бесценным источником аккультурации и инкультурации азербайджанского 
общества. Они помогали простым людям совершенствовать свою духовную культуру, пони-
мать свое предназначение, задумываться над смыслом жизни, улучшать свои способности и 
качество жизнедеятельности. 

Опираясь на свет и энергию Всевышнего, Низами видит предназначение своего твор-
чества в том, чтобы «рассыпать перед людьми все россыпи разума». Он просит о даровании 
своей поэзии «божественного дыхания», о том, чтобы поэзия его «служила ключом, откры-
вающим сложнейшие замки, раскрывала высокий смысл и дарила счастье людям». Великий 
мыслитель просит Всевышнего «даровать ему достойную Бога речь, оградить от дурных 
помыслов и недостойных дел, осветить душу своим светом и помочь словам служить благим 
заветам»! 

Достаточно внимательно прочитать эти слова, чтобы оценить неизмеримую глубину 
ума и благородства души этой выдающейся личности, в которой воплощено множество 
замечательных качеств, присущих высококультурным людям. Прогрессивность мысли 
Низами сочетается с непреодолимым стремлением к научным знаниям и творчеству. Наряду 
со справедливостью, патриотизмом и служением своему народу, вы видим в нем привер-
женность общечеловеческим ценностям и принадлежность ко всему человечеству, как к 
единому социальному организму, древу, имеющему общие корни. В силу этого Низами Гян-
джеви являлся и остается в наших сердцах не только гражданином Азербайджана, но и «гра-
жданином мира». 

Низами Гянджеви рассматривает духовную культуру как знание, добро, развитие и 
благосостояние, а невежество – как зло, бедность и уязвимость. Исходя из этого, хорошо 
осознавая важность своей просветительской миссии для прогрессивного преобразования 
духовной культуры народа, он творил во имя утверждения в азербайджанском обществе 
ценностей знания и добра, истины и красоты, любви и дружбы, благородства и мужества. 
Благодаря необыкновенному дарованию и мудрости, в процессе наблюдений и анализа 
явлений природы, событий человеческой жизни и истории человечества, Низами удавалось 
увидеть то, что до него не увидели другие, и создавать, таким образом, новые знания и блага 
культуры. 

Как великий гуманист Низами последовательно выступал против сверхэгоизма и зла, 
как противоположных добру форм антигуманизма и антикультуры, имеющих опасный для 
общества разрушительный характер. Гениальный мастер мысли и слова видел высокое 
предназначение человека во всем мире в служении людям посредством добра, как неотъ-
емлемой части духовной культуры. 

 
«Ныне жить двояко можно: совершая зло 
Или с чистою душою – одобряя зло». 
 
«Мудрый, будь полезен людям, мир добром укрась, 
Это – выше всех сокровищ и сильней, чем власть. 
Будь открыт добру как роза! От твоих щедрот 
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Пусть всегда благоуханье по земле идет». 
 
«Стань тем лучом, что согревает мир, 
Свети как солнце, ласково лучась, 
Твори добро, не оступаясь в грязь, 
Стань как вода, земле необходим, 
Даруя радость существам земным». 
 
Оценке высокой нравственной миссии Низами помогают гениальные слова его сооте-

чественника, выдающегося азербайджанского мыслителя и поэта XIX века Мирзы Шафи 
Вазеха: 

 
«Добру и злу дано всегда сражаться, 
И в вечной битве зло сильнее тем, 
Что средства для добра не все годятся, 
Меж тем, как зло не брезгует ничем». 
 
Распространенными формами зла в современном мире являются такие человеческие 

«качества», как несправедливость, зависть, ложь, клевета и насилие. Как причина и след-
ствие они взаимосвязаны с такими чертами и поступками людей как сверхэгоизм и неве-
жество, лицемерие и равнодушие, подлость, предательство и другие. Можно ли назвать 
культурными людей, для которых характерны такие «качества»? Вряд ли. Хотя, в силу своей 
образованности, такие люди считаются цивильными, будучи далеки от гуманизма, чело-
вечности, живя под влиянием своего сверхэгоизма, они становятся опасной для общества 
деструктивной силой. Низами видел путь к победе Добра над Злом в содействии прео-
долению сверхэгоизма и невежества путем повсеместного развития высокой духовной 
культуры человека и общества. Исходя из этого, в своих произведениях он провозглашал 
такие ценности духовной культуры, как – гуманизм и знания, добросовестный труд, спра-
ведливость, совесть, героизм, честь, вера, приверженность истине и борьба за идеалы добра. 

Как человек высокой гуманистической культуры, Низами жил не только для себя, но, 
прежде всего, для народа, непрерывно обогащая культуру своих сограждан новыми знания-
ми, создаваемыми самоотверженным интеллектуальным трудом. Он внимательно изучал 
культурные архетипы человечества, античные и средневековые ценности и достижения раз-
ных времен и народов, творчески используя их для селекции лучших форм и норм духовной 
культуры азербайджанского народа. 

Как известно, бытие во многом определяет сознание. Это объясняет присутствие в при-
дворной восточной поэзии XII века таких стереотипов как чрезмерное восхваление, искаже-
ние действительности, ложь и неискренность, порожденных авторитарными условиями жиз-
ни и особенностями феодальных обществ. Осуждая эти стереотипы и традиции, своими 
бессмертными произведениями, Низами бросил вызов антиреалистическому искусству в 
поэзии, проложив путь к истине, новому мышлению и объективному изображению дейс-
твительности, в целях изменения культуры общества к лучшему. Поэзия Низами носит 
жизнеутверждающий характер. Критически рассматривая особенности феодального общес-
тва, он считает что, воспитывая в себе чувство прекрасного и ценя «жизнь как прекрасный 
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дар», вечность можно обрести культурой своей жизнедеятельности, трудом и достижениями 
на благо людей. 

В отличие от более или менее известных мусульманских придворных поэтов и 
филосоов средневековья, в розовых тонах описывавших «жизнь царей», Низами создавал 
реалистичные портреты простых азербайджанцев, отражавшие ценности, психологию, тра-
диции, образ жизни, ментальные особенности, убеждения и мечты различных социальных 
категорий народа. Вместе с тем он формировал образы людей высокой культуры, образы 
жизни созидателей и героев, отлившиеся своими знаниями и нравственными качествами, на 
которые, как на идеал, стремились равняться его соотечественники. Судя по его произ-
ведениям, гуманистическим ценностям и мировоззренческим оценкам, Низами обладал 
системным культурологическим мышлением. Свои произведения он создавал на основе 
системного анализа наиболее ценных трудов ученых, мыслителей, философов и поэтов 
разных народов и эпох. При этом, описывая образы великих людей всех времен, «озарявших 
своими поучениями всех», он раскрывал ценность созидательной деятельности и универ-
сальных научных знаний для развития человеческой культуры. 

Бессмертные произведения Низами проникнуты глубокими культурологическими 
идеями, помогающими увидеть пути и новые возможности, ведущие к благополучию 
общества и счастью человека. Они отражают его гражданскую позицию в отношении куль-
туры жизнедеятельности общества и культуры управления государством. Он анализирует не 
только окружающую человека природу, но и сущность природы самого человека, психо-
логию личности, культуру человеческих, социальных и международных отношений, от 
которых во многом зависит благополучие общества и счастье человека. 

В своих поэмах Низами предстает приверженцем меритократической культуры и 
системы воспитания и управления, концепция которой уходит своими корнями в конфу-
цианскую философию жизни. В целях достижения социальной гармонии и благополучия в 
азербай-джанском обществе, Низами призывает людей быть достойными и праведными 
гражданами, добросовестно трудиться на благо родины, а правителей – справедливо, по 
заслугам оценивать и вознаграждать труд своих подданных. Выступая против насилия, в 
защиту справедливости, в своих произведениях Низами прославляет мудрых, благородных и 
справедливых правителей, таких как Бахрам шах и Искандер. Поборник гуманизма, он 
тонкими намеками или открытой критикой зла призывает правителей к «просвещенному 
правлению», добру и человечности, правосудию и милосердию, предостерегая их от наси-
лия, за которым следует неотвратимость возмездия за зло. При этом, руководствуясь прин-
ципами патриотизма и меритократической культуры, он советует и согражданам и пра-
вителям не только ценить знания, но и самосовершенствоваться путем развития собствен-
ных знаний. 

 
«Видит далеко, кто знанием наделен средь нас». 
«Только знанье – друг надежный, охранитель наш, 
Разрешитель всех сплетений неусыпный страж» 
«Слагать стихи почетно, но верней, 
К науке склонность, больше пользы в ней, 
Пророк учил, пусть каждый мысль поймет: 
Себя познавший – бога познает». 
«Ясность мысли моей – от источников знанья. 
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Все науки познав, я добился признанья». 
«Там, где ценится знанье, – недремное счастье 
Тотчас в звездах правителя примет участье». 
 
Воспевая идеалы научного знания, при помощи которых человек мог достигнуть славы 

и счастья, Низами призывал к занятиям наукой и своего сына. 
 
«За науки, мой сын! Высшей ценности камень 
Только после граненья проявит свой пламень» 
 
«Все страстные слова – нужны ли нам они? 
Рукою властною, о сын мой, зачеркни. 
И на науке ты свое воздвигни знамя. 
В науке – о мой сын! – божественное пламя». 
 
При этом Низами рассматривает разум и знание как позитивные преимущества лишь в 

неразрывном единстве с добротой, гуманизмом, нравственными качествами человека. 
«Разум – главный наш помощник, наш защитник он. 
Муж разумный всем богатством мира наделен. 
Кто от разума и мысли духом отвращен – 
Человек он по обличью, див по сути он». 
 
«Люди разума подобны ангелам с небес 
Дар провидения дан им – чудо из чудес… 
Но и доброе деянье вряд ли будет впрок 
Если делом поглощенный человек жесток». 
 
Мудрость нравственной позиции Низами очевидна, ибо, как показывает история, побе-

дить зло невозможно ни правом силы, ни силой права, а только силой света и энергией 
высокой духовной культуры, позитивно меняющей ценности, убеждения, сознание и пове-
дение человека. Спасение мира в высокой духовной культуре, которой во многом опре-
деляются ценности, цели развития и достижения общества, государства и всего чело-
вечества. Являясь необходимым инструментом качественного преобразования человека и 
окружающего его мира, она воплощает в себе способности и дарования людей, их знания и 
профессионализм, порядочность и гуманизм, патриотизм и человеческую солидарность, а 
также результаты интеллектуального труда, материализованные в экономической продук-
ции. 

Как великий творец культуры, Низами сыграл важную инновационную роль в куль-
турогенезе азербайджанского народа, создав предпосылки для постепенного перехода от 
ценностей феодальной культуры – к ценностям знания и гуманизма, в какой-то мере пред-
восхитившим процессы Возрождения и Нового времени в Европе. Его созидательная 
деятельность и бессмертные произведения – это проявление любви к азербайджанскому на-
роду и всему человечеству. Обратив взор на человека, его внутренний мир, систему цен-
ностей, цели и технологии жизнедеятельности, он стремился способствовать развитию 
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культуры разума и культуры души своих современников, чтобы помочь им обрести счастье 
в жизни. 

Важную роль в формировании культурогенеза народа и развитии высококультурных 
азербайджанцев Низами отводил женщине, занимающей почетное место в его поэмах. Ана-
лизируя закономерности и потребности развития средневекового общества, Низами после-
довательно выступал за расширение прав азербайджанских женщин, считал правление 
мудрых и благородных женщин благоденствием для общества. Он прекрасно понимал, что 
бесправная и необразованная женщина не может должным образом воспитывать и обра-
зовывать своих детей, как полноценных личностей, обладающих культурными качествами, 
необходимыми для достойной жизни и правильного решения жизненных проблем. 

Таким образом, произведения Низами формируют убежденность в том, что дости-
жимость человеческого счастья возможна не только на небесах, но и на земле, если человек 
разумно и с любовью будет относиться к окружающему его миру. Важным условием этого 
является воспитание в обществе высококультурных, достойных граждан, обладающих доб-
рым нравом и научными знаниями. Эти люди, посвящающие себя и свой труд служению 
обществу, являются основным богатством каждой страны и всего человечества. 

Не может не восхищать совершенством мысли «Вступление» Низами к поэме «Хосров 
и Ширин», в котором, обращаясь к Творцу, Низами говорит: 

 
«Всевнемлющий творец, ты мне вожатым будь, 
К добру и к истине яви мне верный путь». 
 
Великий азербайджанский мыслитель прекрасно понимал что, зависящая от правиль-

ного воспитания в семье и системы ценностей общества нравственная культура человека, – 
это лишь одно крыло духовной культуры, которую образно можно представить в виде 
птицы. Для того чтобы птица могла лететь к избранной цели, необходимо также гармонично 
развивать другое крыло – интеллектуальную культуру, источником которой являются наука, 
образование и просвещение. Только сбалансированное действие двух крыльев культуры 
может обеспечить успешность ее прогрессивной преобразовательной миссии в обществе. 
Вот почему в его произведениях мы видим не только воспитание высоких нравственных 
ценностей, но и попытки на собственном примере формировать любовь к самообразованию, 
познанию достижений науки, способствующей росту интеллектуальной культуры азербайд-
жанцев, необходимой для развития высокой духовной культуры общества. 

 
«Не беспечно я жил. Вспомнят все обо мне. 
Я ведь думал не только о пище и сне. 
Я спокойно не спал ни единою ночью, 
Если днем сад познанья не видел воочию». 
 
«Не боясь труда с рассветом свой калам бери 
И сокровищницы двери людям отвори!» 
 
Низами убежден, что высокая духовная культура, созидательный труд и служение на-

роду способствуют превращению человека в частицу божественной субстанции, приобщают 
его к вечности. 
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«Разум и душа, единством истинным дыша, 
Побеждают; вечно живы разум и душа. 
И они стремятся оба слиться с божеством, 
Если ими обладаешь, усомнишься ль в нем?» 
 
При этом изучение законов развития мироздания было для Низами не самоцелью, а не-

обходимым источником для развития и распространения научных знаний в целях просвеще-
ния народа. В основе его созидательного труда лежала мотивация, обусловленная пони-
манием потребности в социальных трансформациях, нацеленных на совершенствование 
форм и норм национальной культуры, ответственностью за прогрессивное преобразование 
духовной культуры народа путем развития интеллектуальной и нравственной культуры 
своих соотечественников. 

Пожалуй, величайшей заслугой Низами является то что, воспевая лучшие образы чело-
веческого характера, предлагая модели его поведения в средневековом обществе, Низами 
сформировал в сознании своих современников собирательный портрет достойной, высоко-
культурной личности, и определил критерии оценки ее качеств. Наряду с уже названными 
выше качествами, прежде всего, высокой нравственностью и интеллектуальной культурой, 
это также – твердая воля, человеческая солидарность и ответственность перед народом и 
будущим страны. Таким образом, с присущей ему мудростью и патриотизмом, своей твор-
ческой деятельностью Низами способствовал формированию культуры азербайджанцев, со-
четающей в себе научные знания, национальный дух и общечеловеческие ценности, опреде-
лившей характерные черты нашего народа на столетия вперед. В своей совокупности это 
основные индикаторы высококультурной личности, имеющие общечеловеческий характер, 
не потерявшие свою актуальность в наши дни. 

Одной из выдающихся заслуг Низами Гянджеви пред мировой культурой было и то, 
что своим гуманистическим творчеством, распространявшим высокие нравственные 
ценности, он способствовал взаимопониманию, духовному сближению и гармонизации 
культур разных народов. 

Гуманистический подход к человеческому развитию и мудрая нравственная позиция 
Низами чрезвычайно актуальны и сегодня, в условиях цивилизационного кризиса, сопро-
вождающегося невежеством одних и сверхэгоизмом других людей, девальвацией ценностей 
нравственной культуры, использованием двойных стандартов, нарушением прав человека, 
различными формами насилия. 

Как носитель и творец высокой духовной культуры Низами Гянджеви живет среди нас 
и сегодня. Он был и остается одним из самых выдающихся создателей памятников азербай-
джанской и мировой нематериальной культуры, имеющих непреходящую ценность. Его 
труды и сегодня вдохновляют все новые и новые поколения азербайджанского народа и 
всего миролюбивого человечества на творческие и трудовые подвиги во имя развития 
духовной культуры, истинной любви, добра, справедливости, достойной жизни и счастья на 
Земле. 

Широкое изучение и распространение в мировой культуре творческого наследия Низа-
ми, практическое использование его гениальных идей, призывов и мудрых изречений 
является одним из важных условий формирования высококультурных людей, обладающих 
качествами, необходимых для устойчивого, инклюзивного и безопасного развития общества 
в условиях глобализации. Оно открывает возможности правильного видения путей и мето-
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дов совершенствования культуры человеческих и международных отношений, а также реше-
ния многих актуальных проблем, обеспечивающих гуманитарную безопасность челове-
чества. Более глубокая социализация молодежи разных стран на основе ценностей высокой 
духовной культуры будет способствовать воспитанию человеческой преданности граждан 
своей родине, семье, друзьям и любимым людям, а также формированию международной 
культурной идентичности и человеческой солидарности, необходимых для диалога культур, 
взаимопонимания, мира и плодотворного сотрудничества. 

Анализ объективно-исторических факторов развития духовной культуры в контексте 
творческого наследия Низами показывает, что определяющим условием формирования и 
развития высококультурных людей является социальная среда общества, состоящая из 
культуры семьи, культуры трудовых коллективов и культуры самого общества. Социальная 
среда оказывает большое влияние на характер и психологию людей, их врожденные 
культурные качества. Приобретенные человеком под воздействием социальной среды черты 
со временем переходят на уровень генетического кода культуры, изменяя его в ту или иную 
сторону. Вот почему, начиная с детских лет, столь важно обеспечить приоритетное развитие 
интеллектуальной и этической культуры в обществе. Опираясь на достижения науки о 
культуре, важно обеспечить качественное культурологическое образование и просвещение 
людей, от которых во многом зависит развитие человеческого капитала общества – поли-
тиков, воспитателей дошкольных учреждений, школьных учителей и преподавателей вузов, 
государственных служащих и журналистов, родителей и детей, молодежи и старшего поко-
ления. 

В формировании Низами, как высококультурной личности важную роль сыграли при-
родно-географические условия, врожденные культурные качества, благоприятная социаль-
ная среда в семье и городе Гяндже, культурный обмен и историческая обстановка. Успеху 
его творческой и просветительской деятельности во многом способствовали божественная 
одаренность, универсальные знания, высокая оценка и моральная поддержка со стороны 
народа, благосклонное отношение правителей. Родившись в культурной и знатной семье, 
Низами получил блестящее для своего времени универсальное образование на основе ком-
плекса дисциплин «адаб». В процессе своего обучения он изучал не только поэтику, сти-
хосложение и мусульманское право, но также историю, географию, логику, арифметику, 
алгебру, высшую математику, геометрию, астрономии, медицину, химию, минералогию и 
другие дисциплины своего времени, способствовавшие формированию энциклопедичности 
его знаний. Благодаря непрерывной работе над собой, целеустремленности и воле, пыт-
ливый ум Низами был обогащен достижениями античной и средневековой науки, служив-
ших достоянием разных народов. Шаг за шагом, постигая тайны природы и общества, он 
стал азербайджанской кладезью универсальных культурологических знаний, выработанных 
человечеством к XII веку. 

Таким образом, выдающийся азербайджанский мыслитель вырос и сформировался, как 
интеллигентная личность и мудрец, благодаря постоянному самообразованию и самосовер-
шенствованию, глубокому изучению трудов ученых, философов и поэтов Востока и Запада, 
хранившихся в богатой библиотеке Гянджи. Большую роль в его становлении сыграло 
общение с мудрыми людьми – учеными, писателями, поэтами и зодчими, а также добросо-
вестный творческий труд, незаурядная способность видеть и извлекать жемчужины знаний и 
уроки мудрости из опыта развития природы и общества. При этом изучение законов раз-
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вития мироздания было для Низами не самоцелью, а необходимым источником для само-
совершенствования и распространения научных знаний в целях просвещения народа. 

Наряду с высоким профессионализмом и культурой ответственности перед своим наро-
дом, немаловажную роль в достижениях Низами сыграла историческая обстановка, требо-
вавшая прогрессивных культурных трансформаций, обусловленных особенностями Мусуль-
манского ренессанса и распространением идей суфизма. Важным источником знаний и 
саморазвития для Низами служили беседы с представителями разных национальностей, 
живших в Гяндже с ее высокой городской культурой. При этом результаты наблюдений и 
анализа опыта, особенностей и закономерностей развития духовной культуры, отражавшие 
научные истины, Низами нередко вкладывал в уста известных ученых и мыслителей антич-
ного периода. Это позволяло, с одной стороны актуализировать наследие великих античных 
авторов, практически используя их достижения для развития своих современников, а с 
другой – проводить с их помощью своеобразную культурологическую экспертизу собст-
венных наблюдений, инновационных идей, открытий разума и мудрых мыслей, создавая, 
таким образом, новые знания, необходимые для развития культуры средневекового азербай-
джанского общества. 

Практическое воплощение жизнеспособных культуротворческих идей Низами Гянд-
жеви о ведущей роли культуры в человеческом развитии, содержащихся в богатом наследии 
вели-кого азербайджанского мыслителя, сегодня нетрудно увидеть и в современном мире. 
Они находят отражение в различных сферах духовной культуры человечества, в жизне-
деятельности людей, а также в сфере международного управления развитием духовной 
культуры как креативной силы мировой цивилизации, охватывающего деятельность ООН и 
ЮНЕСКО. 

Так, исходя из определяющей роли культуры в человеческом развитии, ООН и ЮНЕ-
СКО, начиная с 1986 года, был принят ряд важных резолюций, посвященных социально-
культурному развитию человечества, культуре человеческих и международных отношений. 
В 1982 году в Мексике была проведена Всемирная конференция по политике в области 
культуры (МОНДИАКУЛЬТ, Мехико, 1982 год), В 1988-1997 годах было проведено Всемир-
ное десятилетие развития культуры, в 2001-2010 годах – Международное десятилетие куль-
туры мира и ненасилия в интересах детей планеты. 

Проходившее в 1988-1997 под эгидой ООН и ЮНЕСКО Всемирное десятилетие разви-
тия культуры обнаружило понимание необходимости рассматривать культуру и чело-
веческие ценности, в качестве основы и главных критериев развития. Оно нацелило народы 
мира на гуманизацию науки и образования, повышение уровня интеллектуального, этичес-
кого и эстетического развития человека, на сокращение разрыва между научно-технической 
и гуманистической, народной и академической культурами. Вслед за этим, в 1998 году в 
Стокгольме была проведена Межправительственная конференция по политике в области 
культуры в целях развития, в соответствии с которой в 1999 году в Бергене состоялся 
Международный форум по культурной политике. 

В сотрудничестве с различными государствами, международными организациями и 
культурными элитами разных стран ЮНЕСКО и в настоящее время осуществляет плодо-
творную деятельность, направленную на развитие духовной культуры человечества, сохра-
нение культурного разнообразия и сближение культур в целях устойчивого развития миро-
вого сообщества. 
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Извлеченные из тайников мудрости великого Низами реалии жизни и закономерности 
человеческого развития, необходимо учитывать сегодня в процессах совершенствования 
культуры человеческой жизнедеятельности и государственной политики в области управле-
ния развитием культуры. Исходя из этого, позволю себе предложить международные куль-
турологические постулаты и механизмы, необходимые для развития человеческого капитала 
общества и формирования высококультурных людей. На мой взгляд, эти принципы и техно-
логии могут оказаться полезными не только с точки зрения национальных интересов 
Азербайджанской Республики, но также и для совершенствования и гуманизации мировой 
цивилизации в целом. 

Системный культурологический анализ творчества Низами Гянджеви в контексте 
реалий, потребностей развития и вызовов мировой цивилизации показывает целесообраз-
ность установления ООН и ЮНЕСКО следующих международных культурологических 
постулатов безопасного развития человечества: 

1. Культура спасет мир, если мир защитит культуру. 
2. Стратегическим возобновляемым ресурсом национального и глобального развития 

является высококультурный человек. 
3. Незаменимое значение для устойчивого и безопасного развития современных об-

ществ имеет наука о культуре – культурология. 
Эффективными социальными и индивидуальными инструментами и источниками фор-

мирования, развития и самосовершенствования высококультурного человека могут слу-
жить: 

1. Наука, образование, просвещение и воспитание. 
2. Самообразование, самопознание, самовоспитание и самоуправление. 
3. Книги, произведения искусства и другие источники. 
4. Лекции, семинары, конференции, тренинги и мастер-классы. 
5. Общение с мудрыми людьми. 
6. Наблюдения за жизнью природы и жизнедеятельностью общества. 
Практическому применению международных культурологических постулатов в качес-

тве принципов развития мировой культуры и цивилизации на национальном и глобальном 
уровнях может помочь: 

1. Введение ЮНЕСКО в различных странах мира дополнительного культурологичес-
кого образования, просвещения и воспитания. 

2. Осуществление культурологических реформ, основанных на правильном понимании 
культуры как целостной социальной системы, и обусловленных потребностями и вызовами 
времени. 

3. Создание под эгидой ЮНЕСКО Международной Ассоциации культурологов и уч-
реждение Международного Дня культуролога, как механизмов расширения международного 
сотрудничества в области развития духовной культуры. 
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fuad mamedovi 
nizami ganjeli da sulieri kultura 

reziume 
 

naSromSi mocemulia genialuri azerbaijaneli moazrovnisa da humanistis 
nizami ganjelis kulturologiuri portreti, naCvenebia misi, rogorc mora-
luri da inteleqtualuri kulturis udidesi Semoqmedis, damsaxurebebi. aseve, 
saubaria maRalkulturuli azerbaijanelebis CamoyalibebaSi nizamis rolze, 
xazgasmulia misi, rogorc kulturuli sikeTeebisa da cxovrebiseuli sib-
rZnis Seqmnisa da gavrcelebis wyaros mniSvneloba XII saukunis azerbaijanul 
sazogadoebaSi, rogorc Sua saukuneebis muslimuri aRmosavleTis kulturis 
moRvaweebis paradgimis, rasac dResac ar daukargavs mniSvneloba. nizamis saq-
mianobis sistemuri analizis safuZvelze formulirebulia saerTaSoriso 
kulturologiuri postulatebi kacobriobis usafrTxo ganviTarebaze da mo-
cemulia maTi praqtikaSi gamoyenebis meqanizembi. 
 
 

Fuad Mamedov 
Nizam Ganjeli and Spiritual Culture 

Summary 
 

The work presents a cultural portrait of the genius Azerbaijani thinker and humanist Nizam 
Ganjeli, showing his merits as the greatest creator of moral and intellectual culture. Also, the role 
of Nizam in the formation of highly cultured Azerbaijanis is discussed, emphasizing its importance 
as a source of production and dissemination of cultural goods and wisdom of life in the Azerbaijani 
society of the XII century, as a place of medieval Muslim cultural figures, which is not important 
today. Based on the systematic analysis of Nizam's activities, international cultural postulates on 
the safe development of humanity have been formulated and the mechanisms for their application 
in practice are given. 
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Bassam Yousef Ibrahim Banat 

(Palestine) 
 

MARITAL SATISFACTION AMONG PALESTINIAN COUPLES 
 
 

1. Introduction 
The concept of marital satisfaction has always been given a priority in the history of all 

cultures worldwide, as marriage is one of the most important factors that plays a very important 
role in the progress and stability of the societies. 

Marriage is considered a social system in all human societies since it is a means to fulfill 
instinctive, psychological and social satisfactions; it is the first step to build a family by which the 
individual crosses from an individual life to a new life full of cooperation, partnership compliance 
by rights and obligations together with his wife in their new life. It is a bilateral relationship where 
the most profound manifestations of interaction and human contact are exhibited [10]. 

Marriage is the basic structure of life and family system and it plays a vital role in 
maintaining an individual’s psychological well-being [26; 43]. In this term, Mohsin et al. (2013) 
indicated that both partners perform multiple tasks like job and family along with their efforts to 
maintain a balance between them. Without achieving equilibrium in relation it is not possible to 
have a satisfied marital life. 

Marital satisfaction is a global evaluation of the state of one’s marriage and a reflection of 
marital happiness and functioning. From an evolutionary perspective, marital satisfaction can be 
viewed as a psychological state of regulated mechanisms that monitor the benefits and costs of 
marriage to a particular person [38]. 

According to Mohsin et al. (2013) marital satisfaction is a mental state that reflects the 
perceived benefits and costs of marriage to a particular person. Marital satisfaction is a key element 
of perceived happiness that affects many other areas of human life as well such as physical and 
emotional health and relationship between couples, parents, and children as well [16].  

  
2. Background and Literature Review  
Marital satisfaction refers to the couples’ feelings of content and happiness resulting from 

marriage and partnership; in fact, it is considered a key factor in strengthening and preserving mar-
riage [46]. 

The concept of marital satisfaction is used to describe the extent to which a person enjoys 
his/her marriage. Spanier (1976) define marital satisfaction as procedure that its results are become 
clear via degreasing serious problems between couples, interpersonal stresses, personal anxiety and 
increasing couple’s satisfaction from each other, stability and consultation about important marital 
problems [19].  

Moreover, Sinha and Mukerjee (1990) define marital satisfaction as, the state in which there 
is an overall feeling between husband and wife, of happiness and satisfaction with there marriage 
and with each other. While Winch & Spanier (1974) believe that the marital situation is the consis-
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tency between the current situation and the expected one. According to this definition, the marital 
satisfaction is achieved as the current situation of marital relationship is consistent with the expec-
ted situation. Besides, Golestani et al. (2012) expressed that the marital satisfaction is the subjective 
feeling of happiness, satisfaction and pleasure experienced by the husband or wife, as they consider 
all aspects of their marriage. 

The concept of marital satisfaction defined as an attitude of greater or lesser favorability to-
ward one’s own marital relationship [35]. According to Rostami (2013) marital satisfaction is a 
mental state that reflects the perceived benefits and costs of marriage to a particular person. Fur-
thermore, predicting marital satisfaction is an important element in being able to maintain functio-
nal marriages and it will be helpful for couples to attain and sustain high levels of satisfaction [37]. 

Marital satisfaction is a life long process; although in the early days of marriage one has to 
given serious consideration. As Lasswell (1982) point out, understanding the individual trait of the 
spouse is an ongoing process in marriage; because even if two people know each other before of at 
the time of marriage, there is a possibility that people change during the life cycle. Marital 
satisfaction, therefore, calls for maturity that aspects and understands growth and development in 
the spouse. If this growth is not experienced and realized full, death in marital relation is inevitable.  

Marital satisfaction is harmony and sympathy between husband and wife in achieving 
common goals in life which lead to satisfaction from marriage. Marital satisfaction let both sides 
ignore conflicts and solve them with a suitable method and achieve a positive feeling [14]. Simply, 
marital satisfaction is a method which two married people are satisfied with each other to keep their 
marriage [11]. 

According to Shweta (2013) there is a list of six areas of marital satisfaction, which is defined 
by the psychologist, such as, religion, social life, mutual friends, in laws, money and sex. Another 
psychologist defines ten areas of marital adjustment, i.e. values, couple growth, communication, 
conflict resolution, affection, roles, cooperation, sex, money and parenthood. 

Moreover, Halford et al. (2007) notice that effective factors on marital satisfaction include: 
personal characteristics, situational factors and life events. Mutual love, take care each other, accept 
and understand each other and satisfying needs. Among these, religious commitment as one of the 
basics of happy life is effective on marital adjustment.  

Moreover, individual and demographic characteristics factors are among the predicting and 
most significant factors, which contribute to marital satisfaction, mostly, gender, duration of 
marriage, educational level, socio-economic situation, etc. that have been comprehensively 
investigated in many studies of marriage and family; the researcher referred to some of these 
related empirical studies. A recent study by Slathia (2014) revealed that working married women 
faces marital adjustment problem in a greater degree to that of non-working married women. The 
study of Zare et al. (2014) found that there was a significant inverse correlation between duration of 
marriage, women’s age, and husband’s age with marital satisfaction; and there was a significant 
inverse correlation between depression, anxiety, and stress with marital satisfaction.  

Besides, the overall results of Jackson et al. (2014) indicated statistically significant gender 
differences in marital satisfaction between wives and husbands, with wives slightly less satisfied 
than husbands. The study of Mohsin et al. (2013) concluded that trust, in single career couples, du-
al-career couples was found to be significant predictor of marital satisfaction. Meanwhile, the study 
of Rostami (2013) indicated that marital satisfaction, quality of life and spousal support were signi-
ficantly higher in men than women; and spousal support was significantly associated with marital 
satisfaction especially in women. 
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Furthermore, the study of Shweta (2013) found significant differences between two genders 
(male and female) in the marital & emotional adjustment, and the result of the study revealed that 
there is a significant impact on males’ as well as females’ adjustment level. In another study, 
Yeganeh & Shaikhmahmoodi (2013) found that there is meaningful relation between internal 
religious orientation and marital adjustment, and internal religious orientation is able to meaningful 
predictions of marital adjustment and Psychological Well-Being. The results of Machaty (2013) 
study indicated that wives’ optimism seem to influence their own later marital satisfaction as well 
as their husbands’ later marital satisfaction, however, husbands’ optimism appeared to influence 
neither their own nor their wives’ later satisfaction.  

Moreover, Amiri et al. (2012) found that no relationship was observed between age, edu-
cational level, age difference of couples and number of children with family processes and marital 
satisfaction; and the family processes (family coherence, problem-solving skills, communication 
skills and religious beliefs) and social support positively predicted marital satisfaction, while the 
husband's psychiatric disorders negatively predicted marital satisfaction. While, the study of 
Jamabo & Ordu (2012) showed that both working class and non-working class women exhibit no 
clear difference in their marital adjustment; the educational attainment of women does not affect 
their marital adjustment, and women who are of low income status exhibit the same degree of 
marital adjustment as those of high income status. Additionally, the findings of Alder (2010) 
indicated that there was not a statistically significant relationship between marital satisfaction, age, 
education level, and courtship length; however, there was a negative correlation between post-
engagement courtship and dyadic adjustment, indicating that, as length of engagement increases, 
marital adjustment decreases.  

To sum up, marital satisfaction is a complex process which is achieved during the couple’s 
life, it can affect not only the physical and mental health of both spouses but also their children’s 
development, life satisfaction, job satisfaction, income level, well-being, educational success, 
social skills, and relationships [21; 22; 15]. 

Marriage is the only culturally and legally accepted way to regulate a family in the Palestinian 
society. The teachings of Islam calls for legal Sharia marriage within the framework of wedlock in 
order to prevent any mixing of lineage; and any sexual relationships outside of marriage is conside-
red taboo and a great sin, which leads to legal punishment. “And approach not adultery, undoub-
tedly that is immodesty and a very vile path” (Isra:32).  

Early marriage for both men and women was a long standing tradition in Palestinian society. 
However, Palestinians are getting married later these days. A report published by the Palestinian 
Central Bureau of Statistics (2014) showed that the median age of those married for the first time is 
currently 25 for men and 20 for women. Compare this to the numbers from 1997, when the median 
age was 23 for men and 18 for women. Meanwhile, the divorce rate in the Palestinian society is 
increasing compared with the rate of marriage. The divorce rate increased from 147 per 1,000 
marriages in 1997 to 167 per 1,000 marriages in 2014 [33]. The divorce rate has increased in recent 
years (16.7%). Divorce rate, which is one of the most important indicators of marital distress, 
suggests that marital satisfaction cannot be simply achieved. In fact, divorce is a major social issue, 
which causes many negative consequences and problems, both at social and personal levels. These 
consequences affect husbands, wives, and even children. 
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3. Purpose and Scope 
Many studies have documented the issue of marital satisfaction worldwide; however, far less 

attention has been considered to the empirical test of such topic, especially in the Palestinian 
occupied society which remains unclear; since the importance of marital satisfaction in the physical 
and mental health of couples, their families, and community in general, cannot be doubted.  

This study was performed with the aim to explore the factors related to marital satisfaction in 
an effort to better understand the marital dyad. The current study will also take a more sociological 
approach to understanding marital satisfaction and its indicators as well. This will fill gaps in the 
literature, as previous studies have focused on individual personality predictors of marital satis-
faction. 

The current study is the first of its kind in the Palestinian society, to the author knowledge 
which takes into account the couple's characteristics that contribute to marital satisfaction success.  

 
4. Definition of Terms  
Marriage: Marriage is a mutual, delicate, and complicated relationship between two humans 

which has a basic role in meeting man and woman’s emotional-psychological and physical de-
mands [1]. 

Marital satisfaction: marital satisfaction is a global evaluation of the state of one’s marriage 
[13]. 

Marital adjustment: marital adjustment as the state in which there is an overall feeling in 
husband and wife of happiness and satisfaction with there marriage and with each other [41]. 

Palestinian couples: the term Palestinian couples refer to married males and females in the 
West Bank regardless of their social, legal status, race, religion, class or any other factor. 
 

5. Limitations 
The population of this study was limited to Palestinian couples in West Bank during 2020. 
 
6. Hypotheses  
Taking into consideration, the set objectives, questions and variables of the study, the study 

addresses the main hypothesis:  
There are no statistically significant differences at α≤0.05 in marital satisfaction among 

Palestinians couples according to their gender, religion, age at time of marriage, couples age 
differences, type of marriage, duration of marriage, place of living, educational level, number of 
children, religious commitment, and work status.  

In terms of the study variable, independent variables were gender, religion, age at time of 
marriage, couples age differences, type of marriage, duration of marriage, place of living, 
educational level, number of children, religious commitment, and work status, while the dependent 
variable was marital satisfaction among Palestinian couples. 

 
7. Methods and Design 
7.1 Approach 
This study is quantitative in nature using a questionnaire, to assess marital satisfaction among 

Palestinian couples to identify such phenomena through how they are perceived by the actors in a 
situation, using convenient research instruments. 

7.2 Population and Sampling 
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The overall sample composed of three hundred eighty-four Palestinian couples stratifiedly 
selected, due to gender and place of residence. The sample size was calculated using the sampling 
web. of http://www.surveysystem.com/sscalc.htm, sample size calculator, with a margin error of 
0.05. The target population consists of Palestinian citizens, in the West Bank during 2020, which 
includes 764841 couples; the population comprised 377947 males and 386894 females [34]. 

7.3. Instrumentation 
Index of a 30-item questionnaire used to measure marital satisfaction that was developed by 

the researcher. 5-point Likert scale (strongly agree, agree, neither, disagree and strongly disagree) 
was used to measure responses. Participants were asked to complete the questionnaire in their 
household. The sampling survey instrument sought background information about participants’ 
mainly gender, religion, age at time of marriage, couples age differences, kind and type of 
marriage, duration of marriage, place of living, educational level, number of children, religious 
commitment, and work status.  

7.3.1 Instrument Validity 
Validation of the instrument proceeded in two distinct phases. The initial phase involved a 

group of referees and expert arbitrators, who provided some comments on the tool. The second 
phase involved the implementation of a pilot study (N=60) to validate the survey using exploratory 
factor analysis. Factor loading for all items exceeded 0.60 (0.64 to 0.80), which means that those 
items are suitable in measuring every item of the marital satisfaction among Palestinian couples.  

7.3.2 Instrument Reliability 
The reliability was tested using Cronbach's Alpha and Guttman split-half coefficients to 

ascertain reliability and consistency of the survey. Cronbach's Alpha and Guttman split-half for the 
survey instrument was 0.93 and 0.90, respectively, indicating good reliability and consistency. 

7.4 Sample Socio-demographic Characteristics 
The demographic breakdown of the participants were as follows, gender, religion, age at time 

of marriage, couples age differences, type of marriage, duration of marriage, place of living, 
educational level, number of children, religious commitment, and work status. There were a total of 
three hundred eighty-four completed interviews. Respondents were between 19 and 77 years of age 
(M=34.98 SD 11.37). Females represented 50.5% of the participants, while the remaining 49.5% 
were males; and the vast majority 90.9% were Muslims. The mean age at which the participants 
were married was 23.32, with a range of 15 to 40 (SD 4.85). Almost 52.3% of the participants had 
a marriage experience of more than eight years; and having on average of 4.89 children (SD 2.63). 
Traditionally way of marriage represented 57.8% among the participants, while the remaining 
42.2% were married untraditionally; and the couples age differences was 5.02 (SD 3.74). The 
majority (52.6%) of the participants had a college or undergraduate degree; and religiously 
committed (53.6%). Half (49.7) of the couples were rural, 31.8% urban, while the remaining 18.5% 
from refugee camps; and almost 60.4% were employed at the time of the interview.  

7.5 Data Analysis  
Data analyses were undertaken using statistical package for social sciences (SPSS) version 

20. The questionnaire items were rated on a 1-5 Likert scale (strongly agree, agree, neither, 
disagree and strongly disagree). These rankings were codified into a quantitative score from 1 to 5, 
with higher aggregated scores indicating a stronger marital satisfaction among Palestinian couples 
and vice versa. Descriptive statistics gauged the level of marital satisfaction among the sampled 
couples population. Additionally, the following statistical techniques were measured Regression, 
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T.test, One way analysis of variance, Tukey test, Cronbach's Alpha, Guttman Split-Half Coefficient 
and Factor Analysis. 

 
8. Findings 
The mean score of marital satisfaction among Palestinian couples for the sample of three 

hundred eighty-four participants was high (M 3.84 SD 0.60). The total score showed that (76.8%) 
of the Palestinian couples were highly satisfied with their marriage. Furthermore, findings revealed 
the marital satisfaction indicators among Palestinian couples ranked in a descending order as 
follows: I consider myself happy with my spouse (M 4.43 SD 0.74); I trust my spouse (M 4.21 SD 
1.08); I consider my spouse distinguished person (M 4.17 SD 0.97); There is an understanding 
between my spouse and me (M 4.16 SD 0.83); I see that I am the center of my spouse concern (M 
4.15 SD 0.86). Besides, the couples indicated that they feel proud of their spouse (M 4.13 SD 
1.05); they don’t hesitate to sacrifice for them (M 4.10 SD 1.07); and they enjoy conversation with 
their spouse (M 3.98 SD 1.04). Moreover, Palestinian couples concluded that they find themselves 
with their spouse (M 3.95 SD 1.09); and they can’t bear to be away from them (M 3.82 SD 1.08).  

Furthermore, the study explored demography breakdown over marital satisfaction among 
Palestinian couples with the aim of identifying any differences. Finding shows that place of resi-
dence, duration of marriage and work status do not indicate any significant differences. However, it 
was found that gender, religion, age at time of marriage, couple's age differences, type of marriage, 
educational level, number of children, and religious commitments are significant variables. In 
relation to gender, the differences were in favor of males (M 4.08 SD 0.51) compared to (M 3.60 
SD 0.59) for females: T.test value was (8.276 P=0.000). As for religion, the differences were in 
favor of Christians couples (M 4.11 SD 0.46) compared to (M 3.81 SD 0.61) for Muslims couples: 
T.test value was (-2.779 P=0.006). In terms of type of marriage, the differences were in favor of 
couples with untraditionally marriage (M 3.91 SD 0.59) compared to (M 3.79 SD 0.60) for couples 
with traditionally marriage: T.test value was (-1.925 P=0.055).  

Furthermore, differences were found in couples educational level in favor of well-educated 
couples (M 3.99 SD 0.60) compared to (M 3.61 SD 0.70) for less-educated couples: F-value was 
(7.118 P=0.000). As for religious commitment, the differences were in favor of deeply-religious 
couples (M 3.98 SD 0.55) compared to (M 2.89 SD 0.42) for less-religious couples: F.test value 
was (37.881 P=0.000).  

Finally, findings indicated that there are statistical significant negative correlation between 
age at time of marriage, couple's age differences, and number of children and marital satisfaction 
among Palestinian couples. In relation to age at time of marriage, Beta-value was (-0.121 P=0.018). 
As for couples age differences, and number of children, Beta-value was (-0.152 P=0.004) and        
(-0.322 P=0.000), respectively. 

 
9. Discussion  
Findings of the study indicated that Palestinian couples are highly satisfied with their 

marriage. In fact, couples at the Arab Palestinian society carry features that might be different from 
Western societies. Historically, Palestinians community is based on a patrilineal kinship relation, in 
an extended family and they cared for each other in times of need. Additionally, the Palestinian 
family has played a role and is still playing a distinctive role in the preservation of the social, 
cultural, political and economic identity in the Palestinian society, especially if we look at the 
difficult conditions and the huge events that the Palestinian society has been exposed to since more 
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than seventy years and even before. The family concentration on the land means that there are face 
to face social relationships among individuals; they focus on the father and kinship based on blood 
bond. Family solidarity is often considered one of the main features of Palestinians where the child 
is raised on family solidarity at different levels including responsibility for children care and 
guidance [8; 9]. The father, mother, brothers and sisters, some aunts, uncles, and cousins take part 
in this, which can be of great help for the couples and reflects the high level of marital satisfaction. 

Moreover, Palestinian women report less marital satisfaction than men. In this regards, 
Osmond & Thorne (1993) indicated that the devalued and subordinated position of women in 
society and families is a central theme of feminist theory; where feminists agree that male 
dominance within families is part of a wider system of male power, is neither natural nor ine-
vitable, and occurs at women’s cost. It follows that women would likely experience less 
satisfaction than men in a patriarchal ideology that is deeply rooted in the Palestinian society, 
where the notions of father and brother are prevalent [10]. 

Findings shows that Palestinian Christian couples are more satisfied compared to Muslims 
couples. This result highlights the sub-cultural difference within the Palestinian society. Christians, 
as Palestinians, share with Muslims a common general culture but differ from them in some traits 
as a minority of not more than 1% in the Palestinian society [34]. This minority seeks, by all 
means; to preserve its existence and raise their members in an open social manner distinguished by 
qualities like independence, freedom, development of skills and abilities, access and interaction 
with the worldwide, and the possibilities of marriage love (marriage versus arranged marriage) 
which can be helpful in relation to trust and marital satisfaction of couples.  

Furthermore, findings revealed that couples of arranged marriage less marital satisfaction 
than love marriage. The family or the clan to which the individual belongs is responsible for 
shaping his views about marriage and the way to choose his future partner. Perhaps this is salient in 
traditional societies including Arab Palestinian community. The family preserves the right to make 
the final decisions in choosing the future partner for each of its members, and this is called 
traditional internal marriage [2]. Besides, arranged marriage does not provide a sufficient oppor-
tunity for the couple to know one another very well and choose the right partner intellectually, 
socially and emotionally compared with the norms of love marriage which allows for a larger space 
of acquaintance between the couple and a better choice based on intellectual agreement and 
understanding of the other along with a discussion of family problems which might happen 
between the couple in future; thus, this would positively reflect on harmony in marriage leading to 
a marital satisfaction [10]. 

It was found that well-educated couples enjoy equal marital satisfaction. In fact, education 
plays an important role in marital satisfaction, and the lack of education may leads to disagreement 
or even divorce among couples. In this context, Firjani [17, 3] points out that the benefits, of the 
essential role played by higher education in the development of backward societies, are much 
higher than the anticipated economic calculations. Higher education plays a substantial role in the 
formation of a higher level of human capital in the society. Higher education institutions lay the 
groundwork for the cognitive revolution of knowledge and sophisticated abilities namely, higher 
levels of human capital which are the main backbone for progress in this century. Undoubtedly 
education is a significant stage in the formation and development of one’s personality; it represents 
a critical turning point in the women’s life; which fulfills their aspirations, meets their abilities, 
preferences and interests. It also fulfills social interaction that contributes to the development of 
women’s personality, reinforces their abilities in learning and thinking, making decisions and 
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holding responsibility (Banat & Rimawi, 2014). In this regards, Jamabo & Ordu (2012) indicated 
that education enhances marital satisfaction, it enhances couples communication skills enabling 
them talk over their problems/sources of conflict, and enhance their reasoning ability and ability to 
logically arrive at solutions to conflicts. By the same token, Behzad et al. (2013) argued that 
educated women have more awareness about their rights and also have better communication with 
their husbands.  

Findings showed that deeply-religious couples report more marital satisfaction than less-
religious couples. Religious commitments in the Palestinian family occupy a large space in its 
social, intellectual and emotional life. It is natural that the religious creed is respected by all 
members of the Palestinian society. This is due to the concentrated efforts which the parents exert 
in bringing up their members [8]. In this regards, Allport & Ross (1967) believes that inward 
religious orientation is comprehensive with organized principles, and couples with inward religious 
orientation believe their religious training honestly and their behavior comes from their thought and 
esoteric science. As religious give directions for life and believes, can effect on marital life posi-
tively. In marital life these directions include principles about sexual relationships, gender roles, 
self-sacrifice and solving conflicts [29]. In fact, religion as a mediator can effect on mental 
procedures and evaluation of daily events. Thus, some researchers believe that confronting stresses 
and social situations are facilitated via religious believes. Furthermore, attitudes of family members 
about religious will continue and transfer religious values and behaviors to other generations, thus 
relation between religious and family is considered an interactive one [30; 45]. 

The study results also revealed that place of residence, duration of marriage and work status 
do not indicate any significant difference in marital satisfaction among Palestinian couples. This 
indicates that marital satisfaction are not very much influenced by these variables and are more 
likely to be affected by other factors other than place of residence, duration of marriage and work 
status. 

Additionally, results revealed that marital satisfaction decreased among couples of early 
marriages. Studies indicate that early marriage and teenage pregnancies threaten the health of 
mothers and children, and increase female vulnerability to violence. Early marriages often lead to 
divorce, family breakdown and poor child-rearing. They commonly encourage early childbearing 
and high fertility, which carry marked health risks for very young mothers and their infants. 
Although early marriage is on the decline in the Arab countries, the numbers of couples who are 
married remains significant in some countries [6]. It can be concluded that couples who are in early 
marriage have low satisfaction rates, due to factors such as inability to fulfill their marital roles and 
duties at this age and other challenges; which negatively affect the couple’s marital satisfaction. 

Besides, an inverse relationship was observed between marital satisfaction and the couple’s 
age differences. Undoubtedly, when couples belong to two different generations, their thoughts and 
interests differ. Therefore, the conflict of generations is manifested to the lowest level of marital 
satisfaction. 

Furthermore, an inverse correlation was found between marital satisfaction and number of 
children. Consequently, with increased number of children, the couples deal with different prob-
lems including economic issues under the difficult living conditions prevalent in the Palestinian 
society and new challenges; which would agitate the stability of the family and decrease their 
marital satisfaction. In this regards, the study of Sanders (2010) concluded that marital satisfaction 
is lower for those couples who have at least one child; since becoming a parent affects couples 
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differently based on age, race, and income. The findings of the current study are similar to some 
findings in the related studies and disagreed with others as well.  

 
10. Conclusion and Recommendations 
Marital satisfaction has long been a popular concept in studies of sociology in general and in 

the family in particular. Marital satisfaction is one of the main characteristics of a healthy family, 
and is known as an important predictor of overall quality of life. Well-satisfied marriages are 
expected to last for a long time, while poorly satisfied one’s end in divorce.  

According to Sanders (2010) understanding marital satisfaction has important implications 
for understanding married life; if we can predict marital satisfaction then we may be able to help 
couples attain and sustain high levels of satisfaction; since marital satisfaction can affect not only 
the physical and mental health of both spouses [22] but also their children’s development, well-
being, biological function, academic performance, social skills, and relationships [15; 21]. 

The study clearly demonstrates the pervasive nature of marital satisfaction in the Palestinian 
occupied society rather than normal society, where far less attention has been devoted to the 
empirical test of such assumptions. The Palestinian experience under Israeli power was and still is 
the most tragic one in terms of the victims and violence it has left behind, as a result of acts of 
killing, injury, handicap, physical and psychological torture which is exercised in the form of house 
demolition, confiscation of lands and water, arrests, raids, pursuits and other forms of Israeli 
violence after seventy years of the Nakba (Catastrophe) [8]. Additionally, the study highlights the 
significance of family kinship relations, social support and the patriarchal ideology in marital 
satisfaction of Palestinian couples. The implications of the current study will be helpful for social 
psychologists, sociologists, and family counselors in many prospective. In light of the study results 
and discussion, it is essential to:  

1. Expand more understanding of marital satisfaction among Palestinian couples using a 
larger study with more participants and in more diverse settings. 

2. More research is needed in the area of marital satisfaction in the Palestinian occupied 
society. 

3. Moreover, a comparative study of marital satisfaction among Palestinian couples in the 
Diaspora is recommended. 

4. Across-sectional study would be interesting for more understanding of marital satisfaction 
in different cultures. 
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basam iusuf ibrahim banati 
qorwinebiT kmayofileba palestinel wyvilebSi 

reziume 
 

naSromSi Seswavlilia qorwinebiT kmayofileba palestinel wyvilebSi. 
2020 wels, mdinare iordanes dasavleT sanapiroze, mkvlevris mier SemuSavebu-
li qorwinebis kmayofilebis indeqsis 30-punqtiani kiTxvaris gamoyenebiT, gamo-
ikiTxa 384 palestineli. gamokiTxulTa 76,8%-ma ganacxada, rom kmayofilia 
qorwinebiT. statistikam aCvena, rom sqesi, religia, qorwinebis asaki, wyvilis 
asakobrivi sxvaoba, qorwinebis tipi, ganaTlebis done, Svilebis raodenoba da 
religiuri erTguleba iyo palestineli wyvilebis ojaxuri kmayofilebis 
mniSvnelovani ganmsazRvreli. naSromSi mokled ganxilulia miRebuli Sedege-
bi da momavali empiriuli kvlevis mimarTulebebi. 
 
 

Бассам Юсуф Ибрагим Банат 
Удовлетворенность браком в палестинских парах 

Резюме 
 

В статье исследуется удовлетворенность браком палестинских пар. В 2020 году на 
Западном берегу были опрошены 384 палестинца с использованием 30-балльной анкеты 
индекса удовлетворенности браком, разработанной исследователем. 76,8% респондентов 
заявили, что удовлетворены браком. Статистика показывает, что пол, религия, возраст 
вступления в брак, разница в возрасте пары, тип брака, уровень образования, количество 
детей и религиозная принадлежность являются важными факторами, определяющими удов-
летворенность браком палестинских пар. В статье кратко обсуждаются полученные резуль-
таты и направления будущих эмпирических исследований. 
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meri Wanturia 
(saqarTvelo) 

 
interesTa dapirispireba da konfliqtebi ojaxSi 

 
ojaxSi arsebul konfliqtebze, romlebic ganqorwinebis faqtorebi SeiZ-

leba gaxdes, ara marto qarTul, aramed CvenTvis cnobil sxva enebze Seqmnil 
sociologiur SromebSi naklebi yuradReba eqceva meuRleTa interesebis dapi-
rispirebasa da maT antagonizms. mTavari yuradReba gadatanilia materialur 
da sulier moTxovnilebaTa daukmayofileblobaze. es, arsebiTad, sworia, mag-
ram xSirad mxedvelobaSi ar aris miRebuli is garemoeba, rom moTxovnilebaTa 
gamovlenis forma swored interesia. moTxovnileba, upirveles yovlisa, fsi-
qologiuri movlenaa, maSin, rodesac interesi socialuri fenomenia. amitomac 
ojaxis sociologiur problemaTa Soris interess erT-erTi upirvelesi adgi-
li ukavia. amdenad, Cvens mcdelobas ojaxuri konfliqtebi ganvixiloT intere-
sis WrilSi, garkveuli safuZveli da gamarTleba aqvs. 

ojaxis Seqmnis umTavresi mizani bednierebis miRwevaa. am azrs uSualod 
gamoxatavs qarTuli gamoTqma „gabedniereba“, e.i. ojaxis Seqmna, magram yoveli 
daojaxeba, samwuxarod, rodia gabedniereba, SeiZleba daojaxeba ubedurebis 
momtanic ki iyos. amaze is garemoebac metyvelebs, rom dRes postsabWour siv-
rceSi yoveli mesame axladSeqmnili ojaxi Zalian male, erT-or weliwadSi, in-
greva; zogierT regionSi ganqorwinebis ricxvi 50-60%-sac aRwevs. 

saqarTveloSi es maCvenebeli 1997 wels 25%-s Seadgenda. cnobilia, rom 
ojaxTa umravlesoba iqmneba siyvarulis safuZvelze, magram bevri ojaxi, aseve, 
iqmneba ekonomikuri mdgomareobis gaumjobesebis, sazogadoebrivi statusis 
amaRlebis, marto yofnis usiamovnebisagan Tavis daRwevis, an kidev moTxovni-

lebebis kanonierad dakmayofilebis mizniT. 
siyvarulis safuZvlad, Tavis mxriv, miCneulia sxvadasxva sqesis adamian-

Ta swrafva fizikuri da sulieri erTianobisken. siyvaruli yovelTvis dakav-
Sirebulia garkveul RirebulebebTan. es Rirebulebebi SeiZleba iyos pragma-
tuli an uangaro, rogorc materialuri, aseve sulieri. 

yovel adamians, axalgazrdas Tu araaxalgazrdas, sayvareli adamianis sa-
kuTari „modeli“ gaaCnia, romelic, Tavis mxriv, damokidebulia am adamianis 
moTxovnilebebze, gemovnebaze, mis sulier parametrebze. axalgazrdebi Tavi-

anT cnobierebaSi qmnian momavali sacolis an saqmros idealur xats, romel-

sac miaweren uamrav dadebiT niSans da cdiloben cxovrebaSi monaxon TavianTi 
„modelis“ ganmasaxierebeli pirovneba da sakuTari momavali cxovreba mtkiced 
daukavSiron mas. 

siyvarulis grZnoba, romlis biologiuri safuZvelic aris gacnobierebu-
li Tu gaucnobierebeli ltolva intimuri kavSirisaken, adamianebSi warmo-
Sobs Sesabamis interesebs. interesi moTxovnilebaTa gacnobiereba da maTi gan-
xorcielebisaTvis swrafvaa. ramdenadac adamianTa moTxovnilebebi mravalfe-
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rovania, maTi Sesabamisi interesebic mravalferovania. maT mecnierebi yofen 
or did jgufad: materialur da sulier moTxovnilebebad da maT Sesabamis in-
teresebad. 

interesi, ramdenadac is socialuri movlenaa, mxolod adamianisTvis aris 
damaxasiaTebeli. interesi gamoxatavs imas, rac obieqturad mniSvnelobis mqo-
ne da saWiroa individis, ojaxis, koleqtivis, klasis, eris, mTlianad sazoga-
doebisaTvis. Sesabamisad, ganasxvaveben saerTo da pirad interesebs. ojaxurs, 
jgufurs, klasobrivs, erovnuls, sazogadoebrivs. 

adamianis, rogorc socialuri arsebis, interesi ganisazRvreba misi obieq-
turi mdgomareobiT konkretuli socialuri urTierTobis sistemaSi, misi cxo-
velunarianobis realuri pirobebiT. es urTierToba pirovnebas ubiZgebs imoq-
medos imisaTvis, rom daicvas, SeinarCunos an Seqmnas, sakuTari sicocxlisa da 
ganviTarebisaTvis saTanado pirobebi da ibrZolos im pirobebis winaaRmdeg, 
romelic xels uSlis mis arsebobasa da ganviTarebas. 

subieqtis mizandasaxuli socialuri moqmedeba gaSualebulia misi inte-
resebiT. yoveli moqmedeba xdeba interesebis ganxorcielebiT imitom, rom is 
SerCeviT axorcielebs mravali SesaZleblobidan erT-erTs, obieqturi auci-
leblobis Sesabamisad. amitom SeiZleba iTqvas, rom interesi aris subieqtis 
arCeviTi mimarTeba cxovrebis viTarebiT momwifebul SesaZleblobebTan. 

socialuri interesi aris pirovnebis sazogadoebrivi aqtiurobis wyaro, 
romliTac is xelmZRvanelobs Tavis moqmedebebsa da qcevebSi. is gamodis pi-
rovnebis garkveuli moqmedebis faqtorad, mis Sinagan mamoZravebel Zalad, ro-
melic gansazRvravs mis qcevebsa da miznebs. 

adamianTa interesebi SeiZleba iyos rogorc msgavsi, aseve gansxvavebuli, 
rogorc erTiani, aseve dapirispirebuli, antagonisturi da araantagonisturi. 

individebsa da sxvadasxva mcire Tu did socialur jgufebs Soris inte-
resTa urTierTdapirispireba SeiZleba gadaizardos maT Soris konfliqtSi. 
konfliqti niSnavs gansxvavebul pirovnebebsa da socialur jgufebs Soris da-
pirispirebasa da brZolas. 

erT-erT socialur mikrojgufs warmoadgens ojaxi. ojaxis Seqmna yovel 
normaluri adamianis mizani unda iyos, ramdenadac is adamianTa bednierebis 
erT-erTi umTavresi wyaroa. arc erT piradul Tu sazogadoebriv fenomens ar 
SeuZlia adamians mianiWos is udidesi sixaruli da siamovneba, sulis simSvide 
da netareba, rasac mosiyvarule ojaxi iZleva. meuRlis siTbo da erTguleba, 
Svilebis siyvaruli da Tanadgoma, SviliSvilebis alersi da mofereba – ra Se-
iZleba amaze metad sasiamovno iyos adamianisaTvis. magram, samwuxarod, aseTi 
nanatri ojaxuri atmosfero realur cxovrebaSi arc Tu ise bevria. piriqiT 
ojaxTa umravlesoba, rogorc amas sociologebi amtkiceben, konfliqturia. 
ojaxuri konfliqtebis gamomwvevi mizezebi mravalnairia. am mizezebidan Cven 
gamovyofT erT-erTs. kerZod, meuRleTa interesebis gansxvavebulobas da mis 
safuZvelze maT dapirispireba-Seurigeblobas anu interesTa antagonizms. 
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jer erTi, ojaxuri konfliqtis erT-erTi gamomwvevi mizezi, usaTuod, 
aris erT-erTi an orive meuRlis miswrafeba daikmayofilos Tavisi materialu-

ri moTxovnilebebi ojaxis sxva wevrTa moTxovnilebebisa da interesebis gauT-

valiswineblad. magaliTad, qalis moTxovnileba modur da ZviradRirebul 
tansacmelze an fexsacmelze, amxanagebsa da megobrebSi drois gatarebaze, da-
sasvenebeli saxlebis Tu sanatoriumebis sagzurebis SeZenaze da a.S. aseT Sem-
TxvevebSi, Tu ojaxs ar gaaCnia saTanado saxsrebi, iwyeba colis mier qmris da-
danaSauleba uniaTobaSi, fulis keTebis saqmis uniWobaSi da, saerTod, sxva ma-
makacebTan SedarebiT naklebi Rirebulebis mqone pirovnebad yofnaSi; xdeba pi-
riqiTac, rodesac qmari ukmayofiloa colis mier ojaxis biujetSi Setanili 
mcire wvliliT, uyairaTobiT, zogjer zedmeti xelgaSlilobiT sakuTari na-
Tesavebis mimarT da a.S., riTac zians ayenebs qmris moTxovnilebebsa da intere-
sebis gaxorcielebas. erTi meuRlis mier meoris interesTa gauTvaliswineb-

loba an ugulvebelyofa sxva araferi, Tu ara egoizmi, „me“-s aSkara win dayene-
ba „Sen“-ze maSin, rodesac meuRleTa Soris urTierTobis principi yovelTvis 
unda iyos „Cven“. adamians rom hqondes ojaxuri bedniereba, man unda izrunos 
ara marto sakuTar bednierebaze, aramed ojaxis TiToeuli wevris bedniereba-
ze. sakuTari interesebis ugulvebelyofa meuRlis interesebis sasargeblod 
SeuZlia mxolod imas, visac maRali pasuxismgeblobis grZnoba gaaCnia. es advi-
lia imaTTvis, visTvisac sakuTari „me“ gaigivebulia meuRlis „me“-sTan. 

adamianebi, Cveulebriv, sxvaTa saqcielsa da moqmedebebs afaseben sakuTari 
moTxovnilebebisa da interesebis mixedviT. sxvaTa moTxovnilebebisa da inte-
resebis gauTvaliswinebloba iwvevs pirovnebaTa Soris konfliqtebs, rogorc 
sazogadoebaSi, aseve ojaxSi, romelmac SeiZleba ojaxi kidevac daangrios. 
ojaxuri konfliqtis meore gamomwvevi mizezi SeiZleba iyos erT-erTi meuRlis 
interesi, rom man, rogorc pirovnebam, Tavisi Tavi daayenos meuRlis pirobneba-
ze ufro maRla, romlis safuZvelic, Tavis mxriv, SeiZleba iyos misi ganaTle-

bis, an Tanamdebobis, an qonebis an kidev maRali sazogadoebrivi statusis 
floba, an kidev sakuTari Tavis gadaWarbebulad Sefaseba. 

adamiani, romelic gadaWarbebulad afasebs sakuTar Tavs, damamcireblad 
da arakeTilganwyobilad eqceva sxvas, is ararealurad afasebs Tavis SesaZ-
leblobebsa da warmatebebs. aseTi adamiani sxvebisagan fasdeba, rogorc ego-
isti da arasasurveli pirovneba. gansakuTrebiT Znelia ojaxSi aseTi adamiani-
sadmi xasiaTis gasworeba. aqac adgili aqvs piradi interesebis sxvaTa intere-
sebze maRla dayenebas, rac ojaxuri konfliqtis erT-erTi wyaroa. 

materialuri interesebis gverdiT arsebobs agreTve, sulieri interesebi: 
eTikuri, esTetikuri, religiuri, SemecnebiTi, politikuri da a.S. 

meuRleebs, rogorc iSviaTi gamonaklisi, SeiZleba erTi da igive, an msgav-
si interesebi hqondeT. umravles SemTxvevaSi meuRleTa interesebi met-nakle-

bad ganmsxvavebulia. interesTa minimaluri, Tu optimaluri gansxvaveba, ro-
gorc wesi, ar qmnis ojaxur konfliqtebs da es maSin, rodesac erT-erTi meuR-
le, an ukeTes SemTxevaSi, orive, acnobiereben amas da cdiloben gaugon da pati-
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vi scen erTmaneTis interesebs da cdiloben erTad gamonaxon maTi ganxorcie-
lebis gzebi. mag., roca axalgazrda cols aqvs miswrafeba miiRos musikaluri 
ganaTleba, xolo mis axalgazrda qmars surs gaxdes politikosi – es gansxvave-
buli interesebi ar unda gaxdes ojaxuri davisa da konfliqtebis mizezi, an ki-
dev qmars ainteresebs fexburTis da, saerTod, sportis ambebi, xolo cols – 
kino-serialebis yureba. 

magram Tu meuRleTa eTikuri, esTetikuri, religiuri, SemecnebiTi an po-
litikuri interesebi urTierTsawinaaRmdegoa, aman SeiZleba ojaxSi seriozu-
li dapirispireba warmoSvas. magaliTad, Cvens pirobebSi, sazogadoebis erTi 
nawilis dayofam zviadistebad da antizviadistebad, SeiZleba ojaxSiac gadai-
nacvlos da meuRleebi erTmaneTs daupirispiros, an kidev antiqarTvelur da 
proqarTvelur afxaz meuRleTa interesebi ise mkveTrad daupirispirdnen er-
TmaneTs, rom amas Sedegad moyves ojaxis dangreva. 

meuRleTa interesebis antagonizmis safuZvelze warmoSobili ojaxuri 
konfliqtebi SeiZleba iyos sxvadasxva saxis. maT Soris: arsebiTad gansxvave-
buli interesebi warmoCindeba sxvadasxva sarwmunoebis mqone col-qmars So-
ris, romelsac qorwinebamde, SeiZleba iTqvas, mniSvnelovani yuradReba ar eq-
ceva, magram ojaxis Seqmnis Semdeg iCens Tavs, rac gamoixateba gansxvavebul 
kultSi anu im wes-CveulebaTa da tradiciaTa erTobliobaSi, romelic ama Tu 
im religiisaTvis aris damaxasiaTebeli. aseve SeiZleba iTqvas Sereuli e.i. 
sxvadasxva erovnebis warmoadgenelTa ojaxebis Sesaxebac, sadac ganqorwineba 
SedarebiT maRalia da es gamowveulia imiT, rom yovel eTnoss aqvs Tavisi inte-
resebi, tradiciebi, Rirebulebani, samSoblo da sarwmunoeba. adamians yoveli 
maTganisaTvis marTebs msaxureba da radgan es interesebi da orientaciebi gan-
sxvavebulia, col-qmari erTmaneTisagan gansxvavebul interesTa samyaroSi 
xvdeba da sabolood iqceva konfliqtis wyarod, romelic xSirad mTavrdeba 
ganqorwinebiT. aseTive uaryofiT Sedegs iZleva gansxvavebul rasaTa warmo-
madgenlebis qorwineba. 

sociologTa mtkicebiT, ojaxTa 8-85%-Si aris konfliqti, 15-20%-Si – 
uTanxmoeba sxvadasxva sakiTxebSi, gamowveuli sxvadasxva interesebiT. kon-
fliqtebis gamomwvevi interesebis xasiaTis, siRrmisa da simwvavis Tvalsazri-

siT ganasxvaveben: krizisul, konfliqtur, problemur da nervul ojaxebs. 
a) krizisul ojaxebs SeiZleba mivakuTvnoT iseTi ojaxebi, sadac meuRle-

Ta interesebi da moTxovnilebebi im zomamdea urTierTdapirispirebuli da 
gamwvavebuli, rom col-qmari mtrul da Seurigebel poziciebze dganan erTma-

neTis mimarT, ar surT dauTmon erTmaneTs rame. am SemTxvevaSi ojaxi ingreva an 
dangrevis zRvramdea misuli; 

b) konfliqtur ojaxebSi, SeiZleba iTqvas, rom interesTa Sejaxebas, gar-
kveul sferoSi, yovelTvis aqvs adgili, romelic meuRleebs Soris iwvevs Zli-

er, xangrZliv da uaryofiT reaqciebs, magram qorwinebis SenarCuneba mainc xer-
xdeba sxva faqtorebis saSualebiT, aseve urTierTdaTmobis safuZvelze; 



 123 

g) problemuri ojaxisaTvis damaxasiaTebelia interesTa daukmayofileb-

loba xangrZlivi periodis ganmavlobaSi (binis problemis mougvarebloba, 
ukeTesi Semosavliani samsaxuris Sovna, sazogadoebis Rirseul wevrad Tavis 
warmoCena da misTanebi), rac iwvevs erT-erTi an orive meuRlis nerviulobas, 
fsiqikur aSlilobas da a. S., ramac SeiZleba ojaxi miiyvanos daSlamde; 

d) nervul ojaxebSi mTavar rols asrulebs ara nervuli sistemis moSli-

lobis memkvidreobiToba, aramed ojaxis Seqmnamde momavali col-qmris mier Ca-
moyalibebuli sakuTari maRali interesebis Zirfesvianad Secvla, maTi gan-
xorcielebis iluziebis gacnobiereba. uwindeli interesebiT gamowveuli nos-
talgia, rac im zomamdea misuli, rom meuRleTa Soris damokidebuleba agresi-
uli da autaneli xdeba. am SemTxvevaSic ojaxuri konfliqti ojaxis daSliT 
mTavrdeba. 

germaneli sociologis r. zideris monacemebiT, dResdReisobiT germania-
Si, avstriasa da SveicariaSi, TiTqmis, yoveli mesame qorwineba ganqorwinebiT 
mTavrdeba; did qalaqebSi ki – yoveli meore. evropaSi ganqorwinebis yvelaze 
maRali maCvenebli aqvs SvedeTsa da danias (45%), xolo inglisSi aTi qorwine-
bidan ganqorwinebiT mTavrdeba oTxi. 

sxva faqtorebTan erTad, erT-erTi ZiriTadi mizezi aseTi xSiri ganqorwi-
nebisa aris Tanamedrove sazogadoebis socialuri pirobebiT gamowveuli pi-
rovnebaTa mravaferovani interesebi da maTi ganxorcielebis, aseve, mravalfe-

rovani xerxebi da saSualebebi. 
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Mery Chanturia 
Conflicts of the Interest and Conflicts in the Family 

Summary 
 

In the family, conflicts of the interest and conflicts between spouses can arise: Firstly, one of 
the main reason of family conflict is the unreasonable aspiration of one or both spouses to satisfy 
their material needs without taking into account the needs and interests of other family members. 

A second challenge is caused of marital conflict that may be the interest of one spouse in 
putting himself or herself above the spouse's personality, which in turn may be based on his or her 
education, or position, or property, or even high social status, or even overestimating yourself. 

A person who overestimates himself, degrades and dislikes others, such a person is valued by 
others as selfish and unwanted person. It is especially difficult to correct the character of such a 
person in the family. Here, too, there is a place to put personal interests above the interests of 
others, which is one of the sources of family conflict. 
 
 

Мери Чантурия 
Столкновение интересов и конфликты в семье 

Резюме 
 

В семье могут возникать конфликты и столкновения интересов между супругами: во-
первых, одной из причин семейного конфликта, несомненно, является стремление одного 
или обоих супругов удовлетворить свои материальные потребности без учета потребностей 
и интересов других членов семьи. 

Второй причиной семейного конфликта может быть интерес одного из супругов пос-
тавить себя выше личности супруга, на основании, может быть, обладания им образования, 
или социального положения, или имущества, или высокого общественного статуса, или 
даже чрезмерной оценки самого себя. 

Человек, который переоценивает себя, относится презрительно и недоброжелательно к 
другим, оценивается окружающими как неблагожелательная личность и эгоист. Особенно 
сложно исправить характер такого человека в семье. Здесь также имеет место желание 
поставить личные интересы выше интересов других, что является одним из источников 
семейного конфликта.  
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Sorena kortava 
(saqarTvelo) 

 
ramdenime fsiqo-socialuri gansxvaveba amerikul  

da germanul sociums Soris 

(kurt levinis mixedviT1) 
 

amerikuli (aSS) da evropuli sociumis SedarebiTi analizi aqvs Zalian 
dawvrilebiT, safuZvlianad, adreuli socializaciisa da kognituri ganviTa-

rebis (dabadebidan 15 wlamde) bazaze gakeTebuli margaret mids,2 Tumca mog-
vexseneba, rom evropa ar daiyvaneba germaniaze, evropa aris multikulturuli, 
didi, Wreli ojaxi da Sesabamisad, germania evropis mxolod cakeuli da amave 
dros specifikuri SemTxvevaa.  

mocemul publikaciaSi, rogorc amaze statiis saTauri mowmobs, Cven mimo-
vixilavT kurt levinis mier gakeTebul SedarebiT analizs amerikuli (aSS) da 
germanuli sociumisa. rogorc margaret midis SemTxvevaSi, razec zemoT aR-
vniSneT, aqac SedarebisTvis socializaciis niuansebia aRebuli dakvirvebis 
sagnad da konkretulad esaa ojaxi, mcirewlovani bavSvi, mSoblebi; skola, 
skolaSi aRsazrdelebisa da pedagogebis mimarTeba, xolo bolo etapzea uni-
versiteti, leqtorebi da studentebi; aris, aseve, niuansi yoveldRiuri cxov-
rebidan, magaliTad, ramdenad gansxvavebulad SeiZleba urTierTobdnen avto-

                         
1 kurt levini (1890-1947), germanuli warmoSobis eTno-fsiqologi, romelic pirovnebis, 
misTvis niSandoblivi qcevis Taviseburebebze, e. w. socialuri velis Teoriaze muSaob-
da. akademiuri xarisxi moipova germaniaSi, xolo hitleruli ideologiis miuReblo-
bis gamo, samuSaod da, Sesabisad, sacxovreblad gadavida amerikaSi. misi inteleqtua-
luri diapazoni iyo warmoudgenlad farTo. daviwyoT iqidan, rom Tavdapirvelad fra-
iburgis universitetSi sulac medicinas eufleboda. flobda srulfasovnad e. w. 
mkvdar enebs, laTinursa da Zvel berZnuls. warmoudgenl niWierebas avlenda maTemati-
kis dargSi. ucxo enebidan franguls Tavisuflad flobda, Tumca misi inglisuri xSi-
rad ganxilvisa da gaugebrobis sagani iyo, radgan ratomRac saswavlo programebze, sa-
dac mouwia yofna, ar iyo es ena warmodgenili. gimnaziis damTavrebis Semdeg germaniaSi 
fraiburgis garda, miunxenisa da berlinis universitetebi dalaSqra da monawileobda 
Tavis ZmebTan erTad, lamis mTeli ojaxi, pirvel msoflio omSi, warmoadgenda germani-
is mxares. mas, rogorc enTuziasts miaCnda, rom omi aris is mWidi, sadac adamianebi eT-
nikur, religiur, politikur da socialur gansxvavebebs iviwyeben da raRac ufro wmin-
dasTvis ucemT guli. mas cxovrebis manZilze mravali disertanti hyavda, rogorc ger-
maniaSi, aseve amerikaSi, romelTa Semadgenloba gaxldaT eTnikurad Wreli, magali-
Tad, iaponeli, skandinavieli, rusi da a. S.  
2 margaret midi (1901-1978), amerikeli anTropologi, eTnofsiqologiuri skolis war-
momadgeneli. socializaciis process wlebis manZilze akvirdeboda da Seiswavlida e. 
w. mcire xalxebSi, konkretulad ki, polineziaSi. aRsaniSnavia, rom misi mSoblebic iy-
vnen akademiur, sauniversiteto sivrceSi warmodgenili. deda, sociologi gaxldaT. 
JurnalSi „kulturaTaSorisi komunikaciebi“ (2020, #33) Cem mier daibeWda swored mar-
garet midis kvlevis qarTuli Targmani „amerikuli (aSS) da evropuli sociumis Tavise-
burebebi socializaciis WrilSi“.  
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busis gaCerebaze an rkinigzis sadgurze adamianebi maTTvis gankuTvnili tran-
sportis molodinSi erT an meore qveyanaSi.  

universitetis bazaze kulturaTaSoris WrilSi studentebi da leqtore-

bi urTierTmimarTebaSi Seswavlis sagani araerTxel gamxdara. amisi cxadi ma-
galiTia Tavis droze londonis ekonomikis skolis profesoris, Teodor Sani-
nis1 SedarebiTi analizi britanuli da post-sabWoTa universitetebisa, rome-
lic araerTxel gamoqveynda da maT Soris intervius saxiT 1990 wlis seqtem-
berSi, saerTaSoriso JurnalSi „saqmiani adamianebi“ [3]. Jurnalis gavrcele-

bis are, maT Soris, iyo post-sabWoTa sivrce da mkiTxvels aZlevda e.w. TviT-

refleqsiis, TviTanalizis saSualebas.  
sanam mimovixilavT kurt leviniseul SedarebiT analizs amerikul-germa-

nuli umaRlesi saswavleblebisa, kerZod, roca qvesakiTxia studentebisa da 
swavlebis procesSi maTi xelmZRvanelobiT dakavebuli akademiuri persona-
lis, upriania TviTon mocemuli persona sadoqtoro disertaciaze muSaobis pe-
riodidan da mas Semdeg, roca ukve moipova samecniero xarisxi da iyo warmodge-
nili auditoriaSi, rogor urTierTobda alma-materis kedlebSi (da aramxo-
lod) Tavis maswavleblebTan, SemdegSi kolegebTan, Tavis disertantebTan da, 
ubralod, studentebTan, visac sxvadasxva leqciebs ukiTxavda, iqneba es germa-
niasa Tu amerikaSi (aSS).  

m. levini mogonebebSi „is fsiqologiiT cxovrobda“ ixsenebs, rom misi (anu 
kurt levinis) sadoqtoro disertaciis mecnier-xelmRvaneli iyo vinme profe-
sori Stumpfi, romelic Tavis mowafeebs aZlevda moqmedebis srul Tavisufle-

bas, rac sxvaTa Soris, SeiZleboda mavans aReqva, xolo disertants pirvel rig-
Si, rogorc yuradRebis nakleboba. miuxedavad imisa, rom profesor StumpfTan 
kurt levins mosmenili da gavlili hqonda aTze meti saleqcio kursi, saswav-
lo disciplina, mas uWirda dalaparakeba sadoqtoro disertaciis mecnier-
xelmZRvanelTan. Teoriuli kvlevis gegma miawoda mxolod werilobiTi for-
miT. Semdgomi oTxi wlis manZilze levins erTxelac ar ganuxilavs Tavisi sa-
doqtoro disertacia profesor StumpfTan. bolo etiudi maTi urTierTobis, 
rogorc xelmZRvaneli-disertanis iyo kvlevis saboloo angariSis wardgena. 
es iyo erTgvari gamocdileba kurt levinisaTvis da, zogadad, tendencia im-
droindel germanul akademiur wreebSi, romelsac igi Tavad Tavis praqtikaSi, 
sakuTar disertantebTan aranaiarad ar iziarebda rogorc germaniaSi, aseve 
amerikaSi moRvaweobis dros. jer kidev studentobis wlebidan iyo Zalian gax-
snili da Ria urTierTobebisaTvis, hqonda megobrebis wre, xSirad awyobda sa-
Ramoebs, sadac cekvavdnen (mas Zalian uyvarda cekva) da mihyavdaT sasargeblo 

                         
1 Teodor Sanini (1930-2020), mniSvnelovania misi wvlili glexuri erTobebis Seswavla-
Si. aseve, istoriul sociologiasa da epistemiologiaSi. Saninis dainteresebis sagani 
upiratesad iyo codnis sociologia, araformaluri ekonomika, sazogadoebriv mecnie-
rebaTa epistemiologia. 2002 wels, mecnierebaSi Setanili gansakuTrebuli wvlili-
saTvis, miiRo britaneTis imperiis ordeni.  
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saubrebi dargSi saWirboroto sakiTxebze; xandaxan qalebis uflebebsa da Ta-

visuflebebzec Camovardeboda xolme saubari.  
kurt levinis disertnatebis Semadgenloba iyo Wreli, multikulturuli 

(amerikeli, iaponeli, fineli, rusi...). maTgan xandaxan samSobloSic Rebulob-

da miwvevas da uwevda mogzauroba iaponiasa Tu ruseTSi.  
kolegebisadmi levini iyo mudam keTilganwyobili da Tundac umwifari 

msjelobis Semswre inarCunebda moTminebas, metic, zomierebis farglebSi inte-
ressac ki gamoxatavda. garSemo mudam studentebi exvia da mzad iyo, maTTan saa-
TobiT esaubra mimdinare leqciaze ganxilul Temaze Tu, zogadad, dargis Sig-
nis arsebul sxvadasxva niuansze.  

kurt levini amerikis (aSS) sauniversiteto wreebSi rigianad adaptirebis 
Semdeg, araerTxel aRniSnavda, germaniaSi Tuki karg students dargSi saukeTe-

so leqtoris kopireba unda, amisi aranairi survili amerikel students ar ga-
aCnia da igi amas amerikeli studentis Zlier mxares miawerda. germaniaSi dawye-
buli ojaxidan, skolidan moyolebuli umaRles saswavleblamde, mSobeli, 
maswavlebeli, leqtori moiTxovs da aCvevs masze mindobil e.w. aRsazrdels 
morCilebas. aseTi warmougenelad Cans amerikaSi, es, ubralod, cudi tonia, 
aris arcodna elementarulis.  

ramdenime mniSvnelovani sakiTxi, rasac levini Tavis monografiaSi „soci-
aluri konfliqtebis gadaWra“ [1] ganyofilebaSi „kulturis transformaciis 
problemebi“ gamohyofs da Semdeg ajgufebs qvesakiTxad „zogierTi socio-fsi-
qologiuri gansxvaveba amerikel (aSS) da germanel xalxebs Soris“ met-nakle-

bad Tanmimdevrulad da statiis formatis gaTvaliswinebiT SeZlebisdagva-

rad qvemoT aris mimoxiluli.  
kurt levini Segvaxsenebs, rom ganaTleba esaa socialuri procesi, romel-

Sic dro da dro CarTuli arian iseTi patara jgufebi, rogoricaa deda/Svili, 
dro da dro ki didi jgufebi, magaliTad, saskolo klasi an sazafxulo banaki. 
swavlebis Sedegi qcevis an dadgenilebis gansazRvruli modelis formirebaa. 
amasTan, qcevis modelebi da dadgenilebis tipebi, romelTa ganviTarebazecaa 
swavleba mimarTuli (amisTvis, cxadia, Sesabamisi Tanxebi gamoiyofa da mobi-
lizacia ukeTdeba yvela sxva saWiro resurss), ar daiyvanebian raime abstraq-
tul filosofiur an mecnierul Teoretikul konstruqtze. isini, ubralod, 
morgebulia jgufis sociologiur maxasiaTeblebs praqtikuli saWiroebidan 
gamomdinare. socialur fsiqologiaSi, miT ufro fsiqiatriaSi aRiarebuli av-
torebi, iqneba es devid maiersi, fric rimani1 Tu alfred adleri, aRniSnaven, 
rom adreuli socializaciis etapze da Semdegac, sulac araa sasurveli bav-
SvSi Camoyalibdes paterni, romelic Sesabamisi araa adgilobrivi jgufis, anu 

                         
1 fric rimani (1902-1979), germaneli fsiqologi, fsiqiatri, avtori Sesabamis wreebSi 
sayovelTaod aRiarebuli monografiisa „SiSis ZiriTadi formebi“ (Targmnili da ga-
mocemulia qarTul enaze), sadac zogadad arsebuli adamianis oTxi bazisuri fsiqo-
tipi idealur-tipuri formiTaa Sedarebis sagnad warmogenili.  
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adgilobrivi jgufis sociologiur maxasiaTeblebs mkveTrad ar Seesatyvise-
ba. kurt levini xazgasmiT aRniSnavs, rom sxvaa oficialurad deklarirebuli 
standarti da wesi da is, rac aformirebs ama Tu im socialuri jgufis SigniT 
mis yoveldRiurobas. ganaTleba yvelaze metad gamomdinareobs am avTenturi 
realobidan.  

rodesac laparakia saswavlo procesze, ra da rogor iswavleba, swavle-

bis intensiurobaze, Tundac momcro zomis saganmanaTleblo sturqturis far-
glebSi, davuSvaT ojaxi, igi gamomdinareobs ufro farTe socialuri erTobis 
ideologiur wanamZRrvebidan, romelsac esa Tu is konkretuli ojaxi ganekuT-

vneba. rodesac am e.w. CarCo socialuri erTobisaTvis icvleba politikur, eko-
nomikuri anda socialuri stuqtura, igi Tavis nebismier satelitSi moaxdens 
zegavlenas swavlebis organizebis procesze, ufro metic, swavlebis Sinaar-
sze da, maT Soris, swavlebisas gamoyenebul meTodebze.  

bunebrivia, rom TiToeuli nacionaluri kulturis SigniT Sexedulebebi 
ojaxidan ojaxamde gansxvavdeba. arsebobs, cxadia, raRacgvari saerTo kultu-

ruli atmosfero da yvela kerZo garemoebisTvis is qmnis met-naklebad misada-
gebad quds. zogadi atmosfero – es SeiZleba iyos socialur struqturaSi aR-
warmoebis procesi – gansazRvravs ganaTlebis nairgvarobas viwro struqturu-
li erTeulebis SigniT. ojaxis, skolis (sajaro skola iqneba es Tu kerZo) da-
mokidebuleba/damoukideblobis xarisxi CarCo socialuri erTobidan empiri-
ul kvlevebSi aris gasaTvaliswinebeli. kurt levinis TqmiT, igi Seiqmna mom-
swre, gulismxobda hitleramde arsebul da mis Semdeg ideologizirebul, gar-
kveuli periodi, cxadia, ganaTlebis sistemas germaniaSi, rom cvlilebebi po-
litikur velSi uSualod asxvafereben ganaTlebisaTvis dasaxul miznebs, rac 
swavlebis meTodebSi iwvevs koreqtirebebis aucileblobas. moswavlisaTis 
Tavsmoxveuli Rirebulebebi erTia, rasac zogadad yvela avtoritaruli 
reJimi icnobs, magram sainteresoa aseTi niuansebi: dasja, misi intensiuroba,1 

                         
1 Jan-Jak ruso, emili anu aRzrdis Sesaxeb, Tb., 1949 weli. es masStaburi da aRiarebuli 
traqtati swavlebis xelovnebaze - 1762 wels avtoris mier Sesrulebuli – vfiqrob, 
dResac rCeba masalad, romelic Rirs namdvilad gaviTvaliswinoT, vinc met-nkalebad 
vmonawileobT swavlebis procesSi. dasawyisSive ruso aRniSnavs, „winaswarmiRebuli 
azrebi, avtoriteti, gaWirveba, magaliTi, yvela socialuri instituti, romlebSic 
varT Caflulni“ aris zegavlenis mqone kacze. Tuki adamianSi ar iarsebebda Sinagani 
wonasworobis RerZi, misi „buneba daemsgavseboda patara xes, romelic Sara-gzaze amo-
sula SemTxveviT da romelsac gamvlel-gamomvlelni yovelmxriv ejaxebian, yovelnai-
rad gaRunaven, gamoRunaven da malec daRupaven. Sen mogmarTav saTno da windaxedulo 
dedav, SaragzisTvis aqceva rom SesZeli da sazogadoebriv azrTan Sexla-Semoxlisa-
gan daifare axlaSobili xe. mouare mas, morwye norCi mcenare, sanam igi ar damWknara: 
dadgeba dRe, roca misi nayofi nugeSs gcems Sen... Tu rogori iqneba mcenare, movlazea 
damokidebuli, Tu rogori iqneba adamiani, aRzrdazea damokidebuli“. „aRzrda xelov-
nebaa“. „erTaderTi, rac Cveni muyaiTobiT SegviZlia gavakeToT, aris meti Tu naklebi mi-
axloeba mizanTan, misi miRwevisTvis ki bedia saWiro“. wignis yevlaze mTavari gzavnili 
ki aris aseTi – „yoveli aRmzrdeli aris amxanagi“ da gamomdinare aqedan, Jan-Jak ruso 
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masalis raodenoba, romelic saWiroa iyos bukvalurad gazuTxuli, bavSvebi-
saTvis miniWebuli Tavisuflebisa da damoukideblobis xarisxi. realurad mo-
salodnelia sociumma Secvalos saganmanaTleblo sivrce da ara piriqiT, sa-
ganmanaTleblo sivrcem sociumi.  

kurt levini mogvaxsenebs, rom xandaxan saWiroa situacia aRvweroT dina-
mikis terminebSi. situacia, zogadad, ganixileba rogorc SesaZlo movlenebis 
anda qmedebebis sasrulo erTianoba. socialur poziciaSi TiToeuli cvlile-

ba, magaliTad, rogoricaa momdevno klasSi gadasvla, axali amxanagis SeZena, 
Tundac avadmyofoba ojaxis romelime wevris, niSnavs, rom gansazRvruli sag-
nebi, adamianebi, moRvaweobis saxeebi xelmisawvdomi Seiqmneba, an kidev piriqiT. 
amas hqvia Tavisufali moZraobis sivrce da, cxadia, mas aqvs sazRvrebi. sxeulis 
fizikur sivrceSi gadaadgilebaze rodia laparaki, aq, pirvel rigSi, saintere-
soa socialuri da mentaluri ,,moZraobani“. pirovnebis an socialuri jgufis 
Tavisufali moZraobis sivrce SesaZloa iyos warmodgenili rogorc sivrce 
topologiuri,1 sxva sferoebiT garSemortymuli, romelic araa misawvdomi mo-
cemuli jgufisa an pirovnebisaTvis. sferos daxuruloba gansazRvrulia 
unar-Cvevis deficitiT, mokrZalebuli inteleqtualuri ganviTarebiT. sxva 
faqtoria akrZalva socialuri, nebismieri saxis tabu erTgvari da isini adami-
ansa da mis mier dasaxul mizans Soris aRmarTuli dinamikuri barierebia. 
bavSvs SeuZlia magididan vaSlis mowvdena, Tumca dedam es SesaZloa aukrZa-
los. uTxras, rom garecxili araa.  

swavlebis situacias Tuki gavaanalizebT, Tavisufali moZraobis xarisxi 
metadre mniSvnelovani iqneba. saswavlo dawesebulebebSi pirovnebis Tavisufa-

                                                                           
iyo zogadi ganaTlebis istoriaSi pirveli, vinc ase kvalificiaurad da dasabuTebu-
lad dagmo principi dasjisa da zedamxedvelobisa swavlebis prosesSi. amave mosazre-
bas hyavda odnav mogvianebiT, aseve kvalificiuri warmomadgeneli maria montesori 
(1870-1952), xolo saqarTvelos uaxlesi istoriis manZilze da sabednierod dResac, 
yvelasaTvis cnobili, akademikosi b-ni Salva amonaSvili (1931). rogorc martaret mi-
di, aseve levin kurt, roca TavianTi empiriuli kvelevebis Sedegebis xarjze analizs 
adgendnen da Semdeg samecniero publikaciebSi asajaroednen, amerikuli xasiTis prio-
ritetebSi amtanobas, garemoebebisgan damoukideblad Sinagani stabilurobis Senaxvis 
unars moiTiTebdnen. orive mkvleveri ixarjeboda dasabuTebaSi, rom lamis yovel ri-
giT amerikels SeuZlia sagangebo viTarebaSic ki swori adaptaciuri qcevis Cveneba da 
amisi saidumlo genetikaSi ki ara, amerikul sociumSi aprobirebuli aRzrdis proces-
Si, socializaciis TaviseburebaSia. ai, ras wers amave sakiTxze, amave wignSi („emili 
anu aRzrdis Sesaxeb“) jer kidev rodis Jan-Jak ruso: „Cemi azriT, saukeTesod aRzrdi-
li Cven Soris aris is, visac yvelaze ukeT SeuZlia am cxovrebis avisa da kargis atana; 
aqedan ki gamomdinareobs, rom WeSmariti aRzrda ufro varjiSia, vidre darigeba. Cveni 
WeSmariti codna adamianis yofis Seswavlaa. swavlas cxovrebis dawyebisTanave viw-
yebT; Cveni aRzrda Cvens arsebobasTan erTad iwyeba“.  
1 topologiuri sivrce, gansazRvruli tipis (topologiis) damatebiTi struqturiT 
simravle. topologiis Seswavlis ZiriTadi obieqtia. istoriulad topologiuri siv-
rce gaCnda ganzogadebis saxiT metruli sivrcisa. topologiuri sivrce yvela sfero-
Si maTematikisa aRmocendeba TiTqmis bunebrivad.  
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li moZraoba ojaxTan SedarebiT gacilebiT metadaa SezRuduli.1 Tanamedrove 
etapze ganaTlebis sistemaSi aqcenti Tavisuflebis ideaze keTdeba. aq ori mo-
mentia. pirveli, unda aRiaro bavSvis nebeloba, Semdeg misive saWiroebebi. am 
aRiarebiT bavSvis Tavisufali moZraobis sfero farTovdeba. rac Seexeba e.w. 
saSualo statistikuri bavSvis Tavisufali moZraobis sivrces, amerikis Seer-
Tebul Statebsa da hitleramdel germaniaSi aris sxvadasxva. sainteresoa Se-
darebiTi analizi gakeTdes erTsa da imave socialur klasSi, skolebSi, ro-
melTac aqvT Tanabari statusi, situacia, profili. kurt levini SerCevisaTvis 
generalur erTobliobad ZiriTadad iRebda e.w. saSualo klass, fenas. odnav 
uCveulodac ki eCveneba mkvlevars germaniis magaliTze survili damgvanebisa. 
anu, laparakia moswavlis mxridan maswavlebelze, studentis mxridan – leq-

torze, maTi kopireba SeZlebisa da mondomebis kvaldakval. didebi bavSvebs 
amerikaSi (aSS) eqcevian rogorc Tanasworebs. germaniaSi orintierebuli arian 
damorCilebis mdgomareobaze. amerikaSi araa msgavsi dixotomia, Herr / Unter-
gebener,2 ufrore aqaa mimarTeba or individs Soris, roca maT aqvT principulad 
Tanabari uflebebi. amerikaSi mSobeli bavSvs metadre pativiscemiT epyroba, 
vidre esaa germaniaSi. amerikaSi bavSvs mudmivad TxovniT mimarTaven, ase 
vTqvaT, savaldebulo miaCniaT „reveransebi“. Tavaziani rom unda iyo SvilTan 
da daJineba daiviwyo, es amerikeli mSoblis wesia. bavSvs cdiloben aCvenon, ro-
gori sasargeblo iyvnen, samsaxuri gauwies, anu mSobeli ademonstrirebs bav-
Svis winaSe madlierebas. germaniaSi Svilebisgan moiTxoven, „unda gaakeTo“, 
vTqvaT, raime nivTis motanas avaleben. germanelisTvis, samwuxarod, rogorc 
aRwers levini, tipuria fraza – ,,SemdgomSi Sen amas Cemi CiCinis gareSe gaake-
Teb“... didebs aq urCevniaT bavSvSi morCilebis aRzrda, isini hgoniaT unda iyon 
Tavdaxrili. amerikeli ki am dros amjobinebs bavSvTan „Tanabar fexze“ urTi-

erTobas, ramdenadac es asakobrivi sxvaobis fonze aris SesaZlebeli. amerike-
li mSobeli roca bavSvs rbilad rCevas awvdis, germaneli xistad miuTiTebs, 
arCevans rodi utovebs. viRacam SeiZleba Segvisworos da es axsnas ori enis (in-
glisuri/germanuli) gramatikuli da stilisturi struqturiT. magram, miuxe-
davad amisa, amerikeli metyvelebis drosac ki metad Tavaziania. bavSvs amerika-
Si (aSS) aqvs sakuTari azri. amerikaSi mgzavrobisas gamoricxulia SemTxveva, 
pataras, romelic Tan gaxlavs, ucnobi mieferos. germaniaSi aseT incidents ar-
cTu Zalian aprotesteben.  

warmovidginoT aseTi situacia – „ori moCxubari, mokamaTe mozardi“. aR-
mzrdeli zoziniT da arcTu didi enTuziazmiT bolos da bolos moaxdens rea-
girebas wakidebul bavSvebze. ucxo Tvalis gadasaxedidan, es Cans rogorc pe-
dagogis zerele damokidebuleba, sinamvileSi msgavsi uemocio droSi gaweli-

li Careva mas aqvs saguldagulod naswavli. roca pedagogs bavSvis raime saqmi-

                         
1 Tumca SeiZleba iyos piriqiTac. saxlSi iyos damTrgunveli garemo da Seiqnas es mize-
zi bavSvis mxridan Tavis TavSi erTgavri Caketvis.  
2 batoni/qvemdebare. 
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anobis Sewyveta surs, amas Zalian frTxilad da TandaTanobiT akeTebs. Tuki 
arsebobs albaToba bavSvma mis winaSe dasmul amocanas Tavi gaarTvas, aRmzrde-
li, ubralod, aRar Caereva. hitleramdeli skolebi germaniaSic imave princi-
piT xelmRvanelobdnen, gansakuTrebiT maria montesoris saxelobis baRebi.1 
xmis tembridan dawyebuli, roca aRmzrdeli aRsazrdels mimarTavs, amerikidan 
(aSS) germaniamde icvleba. da mianc, hitleramdeli germaniis saganmanaTleblo 
saistemis upiratesobis miuxedavad, zogadad germanelebi dawyebiTi swavlebis 
safexurze Tavs uflebas aZleven, igulisxmeba pedagogi, Caerion bavSvis saqmia-
nobaSi, xmamaRali laparaki miuRebeli rodia, cud tonadac ki ar miaCniaT. ger-
maniaSi, miT ufro nacisturi reJimis pirobebSi, pedagogi saWirod ar Tvlida, 
raime aexsna, ganemarta moswavlisaTvis, romelsac kategoriuli formiT awvdi-
da direqtivas. totalitaruli reJimebisTvis es normaa. totalitaruli sa-
xelmwifo dgas formulaze – ibatone qvemdgomze; daemorCile zemdgoms! yvela 
sturqturuli elementi saxelmwifosi am principiT muSaobs da adgili pativ-
sicemisaTvis araa. zogadad adamianis uflebebis qvakuTxedia pativisa da Rir-
sebis ufleba. „Rirseba zneobrivi kategoriaa, Tavisi SinaarsiT is universalu-

ri cnebaa da pirovnebis ganuyofeli nawilia. Rirseba adamians warmomavlobis, 
simdidrisa da romelime jgufis kuTvnilebis safuZvelze ki ar eniWeba, aramed 
Rirseba bunebiT miniWebuli grZnobaa, amitom igi yvela adamianis kuTvnilebaa, 
miuxedavad imisa, rogoria konkretuli adamianis aRqma garSemomyofTa mxri-
dan. Rirsebis uflebis aRiareba gamoricxavs nebismieri formis monobasa da 
iZulebas. pirovnebis Rirseba mdgomareobs siyvarulis unarSi, miuxedavad imi-
sa, aris Tu ara Seni megobari is, vinc giyvars, – am sityvebSi gamoxata mahaTma 
gandim (Mohandas Gandhi, 1869-1948) adamianis cxovrebis mTeli sazrisi da Rirse-
bis grZnobis unikaluroba [6]. adamiani RirsebiT mopyrobas saWiroebis nebismi-
er asakSi. rodesac kulturis Teoriebze orintirebuli sociologebi sxvadas-

                         
1 aRsaniSnavia, rom 1939-1936 wlebSi, roca meore msoflio omi mZvinvarebda, maria mon-
tesori indoeTSi moRvaweobda. leqciebs kiTxulobda madrasSi (qalaqi samxreT indo-
eTSi, igive Cannai), karaCiSi (pakistanis samxreTiT). mogvianebiT skola Camoayaliba ko-
daikanalSi, romelic mTeli meore msoflio omis manZilze muSaobda. SvilTan erTad 
is nergavda Tavisi swavlebis meTods. termini „kosmiuri ganaTleba“ iyo Semotanili 6-
dan 12 wlamde bavSvebTan samuSaos specifikis gansasazRvrad. am meTods xazi unda gaes-
va bunebis samyaros yvela elementis urTierTgamomdinareobaze. bavSvebi mecadineob-
dnen uSualod bunebis wiaRSi, garSemo sadac iyo mcenareebi, cxovelebi... montesorim 
SeimuSava gakveTilebi, ilustraciebi, diagramebi da modelebi patara asakis bavSvebi-
saTvis. botanikis, zoologiis, geografiis Sesaswavlad iyo SemuSavebuli saswavlo 
masalebi. am yvelafris safuZvelze ori saxelmZRvanelo gamoica: 1. „ganaTleba axali 
samyarosaTvis“; 2. „adamianuri potencialis aRzrda“. imyofeboda ra indoeTSi, maria 
montesori akvirdeboda yvela asakis bavSvs, mozards da, aseve, maTi yrmobis periods. 
1944 wels waikiTxa 30 saleqcio kursi dabadebidan 3 wlamde bavSvebze. 1949 wels ki ze-
moxsenebuli saleqcio masala Seikra wignad „ra unda icodeT sakuTari bavSvis Taoba-
ze“. 1944 wels ewvia Sri-lankas, xolo 1945 wels monawileoba miiRo jeipurSi sayovel-
Tao indur konferenciaSi. 1946 wels, rodesac meore msoflio omi dasrulda, maria 
montesori ojaxTan erTad evropaSi dabrunda.  
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xva xalxebis, maTTvis niSandoblivi cxovrebisa da saxelmwifos mowyobis wess 
swavloben, xelmZRvaneloben dixotomiiT feminuri/maskulinuri.1 germanuli 
sociumi maskulinobis met indeqss avlens SedarebiT analizebSi amerikis fon-
ze. zogadad iZuleba araTu ganaTlebis sistemaSia miuRebeli amerikaSi, aramed 
interpesronaluri urTierTobebis donezec, dawyebuli ojaxidan damTavrebu-

li ubralod oria adamianis megobrobiT. amerikaSi siyvarulis indikatoria pa-
tiviscema, xolo pativiscema daclilia yovelgavari undaobiTi xasiaTisa da 
Zaldatanebisagan, Tundac es iyos gaucnobierebeli. amerikeli mkvlevrebis, 
robert bellasa da misi kolegebis naSromi „gulis Cvevebi“ asabuTebs, „ameri-
kelebisaTvis sazogadoebrivi Rirebulebebis dacvis miuxedavad, sakraluri 
mainc pirovnuli, individualuri Rirebulebebi rCeba. wignis avtorebma gamo-
kiTxes sakmaod Zlieri da warmatebuli pirovnebebi, romlebic gansakuTrebul 
mniSvnelobas aniWeben avtonomiurobasa da codnas da Rrmad swamT, rom warma-
tebis misaRwevad ucilebelia rogorc axali, ise Zveli faseulobebisagan da-
moukideblad moqmedeba. maTi azriT, nebismier adamians unda hqondes sakuTari 
cxovrebisa da moRvaweobis saSualeba da Tavisufleba“ [5]. amerikul Rirebu-
lebaTa nusxaSi sociologi qreg kalhuni calsaxad CamonaTvals iwyebs damou-
kideblobiT da dasZens, „xSirad verTiandebiT jgufebsa da organizaciebSi, 
magram upiratesobas yovelTvis damoukideblobas vaniWebT da nebismier Sem-
TxvevaSi vitovebT jgufis datovebis uflebas, Tuki es Cevn pirovnul interess 
aRar emsaxureba. Tu samsaxuri, an qorwineba warumatebelia, viciT, rom gvaqvs 
misi Secvlisa da winsvlis ufleba. sxva xalxebisgan gansxvavebiT, aRmsareb-
loba CvenTvis ara warsulSi winaprebis gakeTebul, aramed pirovnul arCevans 
emyareba“ [5, 162]. SeiZleba yovelive zemoTqmuli ase davajamoT: 

adamians daqvemdebarebulis poziciidan aqvs gancda, rom igia flobis sa-
gani; adamians damqvemdebareblis poziciidan aqvs gancda qonis. arc erTi, flo-

ba/qona ar gulismxobs yofnas. yofna korelaciaSi nebismier asakSi aris indi-
vidis ekzistentad yofnasTan. Exsistentia (laT.) arseboba, ekzistencializmis 
erT-erTi mTavari cnebaa da igi xmarebaSi SemoiRo kirkegorma (1813-1855), dani-
elma religiurma filosofosma, fsiqologma da mweralma. ekzistencia es araa 
adamianis arseba, vinaidan ukanaskneli aRniSnavs, ekzistencialistebis Teori-

is Tanaxmad (sartri), raRac gansazRvrul, winaswar mocemuls, aramed igia „Ria 

                         
1 feminuri/maskulinuri – kulturis TeoriebSi xalxTaSorisi mimarTebebis Sesaswav-
lad gamoyenebuli klasifikatori, rac miesadageba rogorc gazomvis indikatori cal-
ke aRebuli ganaTlebis sistemas, ama Tu im organizaciis mowyobis wess, individualuri 
pasuximsgeblobis qonas, an piriqiT, arqonas. amasTan, aRsaniSnavia, rom kategoria femi-
nuri/maskulinuri aranairad araa bmaSi, rogorc es erTi SexedviT Cans, genderTan. esaa 
davuSvaT roca mizanracionaluri moqmedeba moicavs TavisSi sxvaze, alteris egoze mi-
marTulobas, meti empaTia, naklebi gulgriloba, egoizmi, egocentrizmi, fsiqopaTia 
da, rac umniSvnelovanesia, Segnebuli pasuximgeblobis arqona sakuTar qmedebaze. Tvi-
Ton gazomisTvis aprobirebuli es „idealuri tipi“ SeimuSaves holandielma mkvlev-
rebma, girt ian da gert ian fofstedeebma.  
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SesaZlebloba“. ekzistencia niSnavs, rom ar eqvedebareba obieqtivizirebis 
process. amerikuli ganaTlebis sitema, rodesac amas Sedarebis safuZvlad 
iRebs kurt levini, cdilobs xeli Seuwyos swored „Ria SesaZleblobebs“ da 
minimumi datovos albaToba ibieqtivizirebisaTvis, anu, daqvemdebarebisaTvis. 
am oqros wess misdeven mSoblebi ojaxSi, roca bavSvebze zrunviT arian dakave-
buli, pedagogebi dawyebiTi, da aramxolod, swavlebis safexurebze da bolos 
– akademiuri personali umaRles saswavleblebSic. Tuki germaniaSi studenti 
warmatebul leqtors akopirebs da misi ekzaltirebulic SesaZloa mimdevari 
rCeba, amerikaSi es esmiT rogorc gansagneba da sakuTar SinaganobaSi wonaswo-
robis RerZis CaSenebis uunaroba, ris gareSedac veravin gamoimuSavebs e.w. 
swor adaptaciur qcevas da ver ganviTardeba.  

kurt levini gausvams xazs, rom yoveli reJimi upirispirdeba inteleqtua-

lur diskusias, gonierebas, rasac arqmevs liberalizmis gamovlinebas da dev-
nis. procesSi, rodesac adamianebi erTmaneTs ucvlian mosazrebebs, msjeloben, 
yalibdeba urTierTobebi Tanabar fexze. roca pedagogi moswavles, zogadad, 
aRsazrdels ganumartavs direqtivebis saWiroebas, mizezs, Tu ratom mieTiTa 
ama Tu im konkretul SemTxvevaSi, es meti demokratiaa, aq gaTvaliswinebulia 
bavSvTa bazisuri uflebebi, Sen amgvarad saganmanaTleblo sistemis xarjze 
bavSvs exmarebi gaxdes rac SeiZleba male damoukidebeli, Sesabamisad, TviT-

kmari. bavSvi rom damoukideblad Cacmas swavlobdes, Tavis movlas aris mniS-
vnelovani.  

bavSvis e.w. Tavisufali moZraobis sivrce aris amerikaSi sxva qveynebTan 
SedarebiT meti, miT ufro, roca laparakia germaniaze. Cven gvesmis, rom Cven ir-
gvliv socialuri garemo mravalplastiania. SeiZleba erT plastSi, bavSvs, 
aseve pedagogs, hqondes meti Tavisufleba, sxvaSi – naklebi da mesameSi saerTo-

dac aranairi. absoluturad Caketili Tavisufali moZraobis sivrce, es ukve 
emil durkemis mier anomiad wodebuli mgomareobaa da xSirad adgilobriv do-
neze mTavrobebis gadayeneba, SecvliT sruldeba.  

rac Seexeba yoveldRiurobas amerikeli studentisa, amerikeli studenti 
adgens naTel, detalurad gaangariSebul gegmas xangrZlivi drois perspeqti-
viT. esaa strategiuli gegma, Tavisi amocanebi rogor gaweros Tanmimdevrulad 
ise, rom maTi Sesruleba iyos ufrore advili. germaneli aseT grafiks – ra, 
rodis, rogor – naklebad yvarobs. TiTqmis araao aseTi Canawerebis arseboba 
mosalodneli, ambobs kurt levini. amerikeli studentisTvis normaluria wi-
naswar gansazRvra, ramden saaTs dauTmobs kviraSi Tavis kvlevas eqvsi Tvis man-
Zilze.1 germaneli studenti Tavisi samuSaosTvis gankuTvnil e.w. termins1 Tavs 

                         
1 magistraturaze swavlebis periodSi, maxsovs aseTi „lirikuli gadaxveva“ eduar ku-
duas mier (Tsu sociologiis kaTedris gamge, filosofiis doqtori, profesori, qar-
Tuli sociologiis qvakuTxedi), saswavlo kurss roca gvikiTxavda kulturis socio-
logiaSi, „- me dReSi 16 saaTs vmuSaob“. mere dagkvekiTxa, „- ramden saaTs muSaobT 
Tqven?“ anu, gonebrivi aqtovoba, saswavlo-sakvlev masalaze muSaoba igulisxmeboda.  
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ver arTmevs. germaniaSi sauniversiteto semestris manZilze sesiebi erTxel 
uwevT, xolo amerikaSi, yveba levini, semestri ulufebadaa dayofili da ram-
denjerme uwevT sesia. zogadad am meTods, roca grafikis mixedviT awyob hipo-
teTur konstruqcias samuSao-drois ganawilebis, an universiteti xleCs sesie-
bad saswavlo semestrs, trimestrs, saboloo jamSi, mainc dekonstruqcia hqvia. 
aris aseTi rusuli gamoTqma – «Москва не сразу строилась».2 zogadad mTeli sagan-
manaTleblo sistema eqvemdebareba msgavsi dekonstruqciis princips da amito-
mac gvaqvs swavlebis gansxvavebuli safexurebi, aviRoT sailustraciod umaR-
lesi swavlebis faza: 

√ bakalavriati 
√ magistratura 
√ doqtorantura 
√ post-doqtorantura 
nebismieri organizacia, nebismieri Sromis danawilebis saWiroebis mqone 

erToba, xelmZRvanelobs winaswar hipoTeturad kalendarSi gawerili amocane-
bis CamonaTvaliT, zogierTs sulac iuridiuli imperativi umagrebs zurgs da 
grafikidan cdoma mkacradaa sanqcirebuli.  

evropelebi aseT rames yvebian amerikelebze: „amerika kontrastebis, usaz-
Rvro SesaZleblobebis qveyanaa“. saxeze myofi perspeqtivebi amerikelebs ani-
Webs did Tavisuflebas. isini ar ejaWvebian adgils, miT umetes, Tuki adgilma 
ar Seiyvara isini. amerikeli tovebs „SeCveul“ saxls, axali raionis datestva 
ar eZneleba, SesaZloa sxva qalaqze da Statzec iyos laparaki. germanelebs ar 
siamovnebT cvlilebebi WerTan mimarTebaSi da isedac, zogadad. maTTvis axal 
situaciasTan Seguebis droiTi limiti ufro xangrZlivia. axlobeli adamianis 
gardacvalebasac ki meti siRrmiT, Segnebulad udgeba amerikeli. esmis, sicoc-
xle sasruloa da ar arsebobs am dros upirobo garantia, yvelaferi rac Teoi-

rulad dasaSvebia, mosalodneli albaTobis mqonea. 
rac Seexeba SexedulebaTa daSorebas, oponontis poziciidan pirovnul mi-

Reba/armiRebas, iqneba es mecniereba, politika Tu raime sxva, amerikeli mijnavs 
pirads da sajaros, anu, profesiul saqmianobasTan dakavSirebuls da SeuZlia 
gamarjvebac miulocos mowinaaRmdeges da hqondes masTan sakmaod Tbili, amxa-
naguri damokidebuleba. germaniaSi aseT praqtikas lamis sibriyvis rangSi aiy-
vanen da miaweren pirovnebis uniaTobas.  

                                                                           
1 Der Termin (ger.). Duden, Bedeutung: (fuer etwas Betsimtes) festgelegter Zeitpunkt; Tag, bis zu dem oder 
an dem etwas geschehen soll.  
Sesatyvisi qarTul sityvaTxmarebaSi ucxouridan gavrcelda, aseve e.w. dedlaini, anu 
samuSaos Cabarebis vada, dRe, saaTi, xandaxan cxadia SeiZleba odnav, sul misxali da-
agviano, gaaCnia organizaciis ganawess, gaaCnia vis abarebT. an ubralod, SeiZleba uwe-
sebT am kalendrul vadas Tqvenive Tavs, iseve rogorc aq kurt levinis mier aRwerili 
rigiTi amerikeli studenti.  
2 „moskovi erTbaSad ar aSenebula“.  
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germanuli punqtualoba Cven viciT sabWoTa da post-sabWour sivrceSi, 
aseve, rogor iyo, aris qaTinauris rangSi ayvanili. arada kurt levini Tavisi 
gamocdilebidan, romelic am ori sociumis dakvirvebis xarjze SeiZina, am-
bobs, punqtualuri, zedmiwevniT koreqtuli aris amerikeli, xolo germane-
lebs magidasTan vaxSamzec ki ver mouyri droulad Tavso.  

amerikaSi popularobiT sargeblobs sisxam dilas leqciebi, an raime sxva 
RonisZieba. xSirad mokrav yurs frazas – „samuSaom Cengan N dro (kvira, dRe, 
saaTi) waiRo“. yovelTvis axsovT da xazs usvamen, ra drois SualedSi Seasru-
les davaleba. amiT davaleba fasobs, misi mniSvneloba seriozulobamde iz-
rdeba. ufro meti, reitinguli Junral-gazeTebi statiis gaswvriv, iqve uTiTe-

ben, saSualod mis wakiTxvaSi mkiTxveli ra dros daxarjavs. germaniaSi es iSvi-
aTi praqtikaa. rigiTi gemraneli dros xandaxan sruliad iviwyebs. aris aseTi 
metad popularuli, Tanac elitur sazogadoebaSi, Semsrulebeli Max Raabe1. 
aqvs simRera Der perfekte Moment,2 Semdegi teqstiT – Heut’ macht’ ich gar nichts, keinen 
Finger krum, ich bleib’ zu Haus’ und liege hier einfach nur som rom...3 cxadia, sizarmace 
rodi Cvevia germanels, ubralod, drois ase artaxebSi moqcevis saWiroebas ver 
xedaven. konstantine (koko) gamsaxurdias esse Sveicarul da qarTul droze 
2000-ian wlebSi erT-erT literaturul almanaxSi daibeWda da mat-naklebad 
analogiuri iyo SedarebiTi analizi imasTan, rasac mocemul statiaSi kurt 
levinis midevnebiT ganvixilavT. u.z. Sedarebis kriteriumi iyo msgavsi. drois 
SegrZneba, misi dekonsturqcia, aseTi Canawerebi akademiur stilSi aqvs aseve 
sainteresod karl popers da aris kidec qarTulad Targnili da gamoqveynebu-
li [8]. 

zogadad, SedarebiTi analizi, romelic aseTi nayofieri gamouvida kurt 
levins, moculobiT aris ufro farTe, Tumca gamomdinare statiis formatidan, 
Sevecade gameanalizebana is, rac uSualod swavleba da swavlebasTan dakavSi-
rebul CveviT unarebs Seeexeboda. Cven mier damuSavebuli monacemebi avtors ga-
mocemuli hqonda wignad – „socialuri konfliqtebis gadaWra“ da, faqtobri-
vad, iyo rogorc gzamkvlevi, ZiriTadad, eTnikuri konfliqtebis gadasaWre-
lad multikulturul garemoSi.  
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Shorena Kortava 
Several Psychosocial Differences Between American and German Societies 

(Analysis by Kurt Levin) 
Summary 

 
Kurt Lewin takes the educational system from early childhood as an indicator of the com-

parison of American and German societies. He shares many of the teaching methods bounded by 
Maria Montessora. Kurt Lewin is an eminent German psychologist who relied on the sociological 
medot in his academic research. The main topic of his study is also purely sociological. This is the 
theory of social action and the topic of social fields. Levin believed that the action is not always 
predetermined by the situation, but is predetermined by the individual characteristics of the 
personality, which are embedded in him from early childhood. America for a scientist is endless 
possibilities. Americans in the truest sense of the word are free in spirit. As for the Germans, Kurt 
Lewin writes that they are harsher, less punctual, and that the testing methods in the primary 
education system are more unsuccessful. 
 
 

Шорена Кортава 
Несколько психосоциальных различий американского и немецкого социума 

(Анализ Курта Левина) 
Резюме 

 
Курт Левин берет систему образования с раннего детства как показатель сравнения 

американского и немецкого обществ. Он разделяет многие методы обучения, которых при-
держивается Мария Монтессори. Курт Левин – выдающийся немецкий психолог, опирав-
шийся на социологический метод в своих научных исследованиях. Основная тема его 
исследования также является чисто социологической. Это теория социального действия и 
тема социальных полей. Левин считал, что действие не всегда предопределено ситуацией, а 
предопределено индивидуальными особенностями личности, заложенными в нем с раннего 
детства. Америка для ученого – это безграничные возможности. Американцы, в прямом 
смысле этого слова, свободны духом. Что касается немцев, Курт Левин пишет, что они более 
суровы, менее пунктуальны, а методы тестирования в системе начального образования более 
неудачны. 
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Jurnalistika – JOURNALISM – ЖУРНАЛИСТИКА 
 

 

 

nana janaSia 
(saqarTvelo) 

 
kavkasiis xalxTa usafrTxoebis sakiTxi 1914-1921 wlebis 

 qarTuli presis mixedviT 

 
 

yvela is safrTxe, romelic emuqreboda me-20 saukunis dasawyisSi kavkasi-
as, aqtualuria dResac. ruseTi, rogorc safrTxis faqtori, dRemde ar aris 
dRis wesrigidan moxsnili da amitom mniSvnelovania imis analizi, konkretu-
lad Tu ra problemebs awydeboda kavkasia da rogor umklavdeboda maT kavkasi-
eli xalxi. aseTi analizis saukeTeso wyaros warmoadgens meoce saukunis da-
sawyisis qarTuli presa, gansakuTrebiT – 1914 wlidan, anu pirveli msoflio 
omis dawyebidan da 1921 wlamde, anu wiTeli armiis kavkasiaSi SemoWramde. 

nebismieri dasustebuli saxelmwifo mniSvnelovnad aryevs msoflios 
usafrTxoebas da mraval mankier movlenas warmoSobs. araerTxel gamxdara 
kavkasia ruseTis samxedro qmedebebis msxverpli da usasrulo qaossa da siRa-
ribeSi CaZiruli. Znelia moiZio kavkasiis regionSi mcxovrebi Tundac erTi 
adamiani, romelic kavkasiis dRevandelobis an misi warsulis mimarT aris in-
diferentuli.  

kavkasiis mkvidrT anu avtoqTon1 xalxebs genetikuri da sulieri erToba 
gvaerTianebs. evrokavSiri avtoqToni xalxebis dasaxmareblad da maTi usaf-
rTxoebis dacvis saqmeSi yvela saxelmwifos mouwodebs aqtiuri monawileobis 
misaRebad [5]. 

britaneli mecnieri x. makkinderi evraziis sivrces „harTlends“ uwodebs 
da msoflio politikisa da istoriis RerZis rols aniWebs. is fiqrobs, rom 
vinc am sivrces flobs, is flobs msofliosac.  

„nebismieri qveynis moqalaqes surs: Tavisuflad saubrobdes, Tavad airCi-
os sakuTari mmarTveli, ilocos sakuTari religiuri mrwamsis Sesabamisad, ga-
naTleba misces Svilebs – qalsa Tu vaJs, flobdes qonebas da isargeblos saku-
Tari Sromis monagariT“ [3]. es sityvebi amerikis SeerTebuli Statebis erovnu-
li usafrTxoebis axali koncefciidanaa, romelic SesaZloa ocdameerTe sau-

kunis saerTaSoriso urTierTobebis RerZadac iqces. 
termini „erovnuli usafrTxoeba“ aSS-is prezidentis Teodor ruzveltis 

(1901-1909) damsaxurebiT warmoiSva. man 1904 w. aSS-is kongress gaugzavna mimar-

                         
1 avtoqToni (berZn. autochthōn. avto da chthōn – miwa, qveyana, mkvidri, adgilobrivi) – 
aborigeni, romelic cxovrobs iq, sadac warmoiSva evoluciis procesSi. 
http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=6&t=13987 (nanaxia 08.08.2020 w.). 
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Tva, romelSic panamis im teritoriebis okupirebas, sadac momavalSi arxi unda 
aSenebuliyo, qveynis erovnuli usafrTxoebis interesebiT asabuTebda. 

„qarTvel ers, aRidgina ra ruseTis batonobis mier darRveuli uflebani, 
surs Tavisuflad Seqmnas Tavisi saxelmwifo da moawyos Tavisi saerTaSoriso 
damokidebuleba, raTa SesZlos rogorc mis, agreTve kavkasiis sakeTildReod 
xangrZlivad da uzrunvelyofiT isargeblos Tavis aRdgenili uflebebiT“ 
[4]. es ki saqarTvelos konstitucia gaxlavT, saqarTvelos damfuZnebeli kre-
bis mier 1921 wlis 21 Tebervals miRebuli. 

qarTuli presa 1917 wlis Tebervlis revoluciamde cenzuris Zlieri meT-

valyureobis qveS imyofeboda. gansakuTrebiT rTuli iyo erovnul-demokrati-
uli mimarTulebis gamocemebisTvis gamoxatvis Tavisuflebaze SezRudvis pi-
robebSi muSaoba da kavkasiis erTianobis sakiTxebze SefarviT wera. 1917 wlis 
Tebervlis revoluciis Semdgom cenzura gauqmda da presam daibruna gamoxat-
vis Tavisuflebis sruli ara, magram mainc maRali xarisxi. saqarTvelos de-
mokratiul respublikas hqonda erTi saxelmwifo gazeTi – „saqarTvelos res-
publika“, yvela danarCeni ki – uwyebebis, kerZo mesakuTreebisa da partiebis in-
teresebs gamoxatavda. jer kidev me-19 saukunis meore naxevridan kerZo pirebs 
miecaT ufleba daewyoT sagamomcemlo saqme. bevri Jurnal-gazeTebs uyurebda 
rogorc bizness, romelsac sareklamo gancxadebebis ganTavsebis martivi gziT 
kargi mogebis motana SeeZlo. Tumca, ruseTis imperiis ganapira guberniebis po-
ligrafiuli xarisxis dabalma donem, uxarisxo qaRaldma, gaumarTavma stambam 
araerTi nomris Cavardna gamoiwvia da presam dakarga biznesis funqcia; misi sa-
daveebi xelT ipyres evropaSi ganaTlebamiRebulma da erovnul-ganmanTavisuf-

lebeli ideebiT Sepyrobilma axalgazrdebma. swored aman gamoiwvia gamoceme-
bis Sinaarsobrivi mravalferovneba da isini mkiTxvelisTvis metad saintere-
so gaxda. carizmmac umalve aamoqmeda mkacri cenzura. daxura araerTi gazeTi 
da cixeSi Casva bevri redaqtor-gamomcemeli. swored amis gamo, maSindel peri-
odul presaSi statiebi metwilad xelmouwereli iyo an fsevdonimebiT ibeWde-
boda. 

magaliTad, germaniis haidelbergis universitetis doqtori mixako were-
Teli samSobloSi dabrunebis mere gaxmaurebuli anarqistuli xasiaTis pub-
likaciebs aqveynebda Semdegi fsevdonimebiT: alarodieli, sangala, BATON 
(frang. joxi). gazeT „mwyemsis“ redaqtoris dekanoz daviT RambaSiZis fsevdo-
nimi iyo „soflis xucesi“. „nobaTis“ redaqtoris, mweral dominika erisTavis 
fsevdonimi iyo „gandegili“, „xma kaxeTisas“ furclebze fsevdonimiT „S“ ibeW-
deboda ilo mosaSvili. fsevdonimiT „qarTveli kaTolike“ 1914 wels Jurnal-

Si „klde“ ibeWdeboda ucnobi da saintereso avtori. aseve, ucnobi avtori fsev-
donimiT „kakabi“ ibeWdeboda gazeTSi „saqarTvelo“. „cnobis furcelSi“ xSi-
rad aqveynebda werilebs vinme, fsevdonimiT „afxazi“. JurnalSi „klde“ misi 
damaarsebeli da damfinansebeli daviT vaCnaZe werilebs „ekalis“, „daviT kaxe-
lis“ da „d. k.“ fsevdonimiT aqveynebda. gazeTSi „saqarTvelo“ fsevdonimiT a.-
li ibeWdeboda noe Jordania.  
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pirveli msoflio omisdroindeli qarTuli presis erTi nawili germanu-
li orientaciis iyo da miaCnda, rom inglis-safrangeTisgan gansxvavebiT, ger-
mania ar iyo ruseTis mokavSire, Tan germaniam brest-litovskSi cno saqarTve-

los damoukidebloba. ruseTis imperiis Sinagan saqmeTa ministris mier 1915 
wels dagzavnili cirkularis (gankarguleba) mixedviT, students saswavlebe-

li savaldebulo samxedro saqmisgan ar icavda. „maT, romelTac gaaTaves saSu-
alo saswavlebeli da sxva saSualo saswavlebelSi Sevidnen, an gaaTaves umaR-
lesi da sxva umaRlesSi Sevidnen, araviTar SemTxvevaSi SeRavaTi ar eZlevaT“ 
[7, 3]. ojaxebs es ar akmares da imave 1915 wlis oqtomberSi 44 wlamde asakis sam-
xedro movaleobamoxdili mamakacebi kvlav gaiwvies jarSi. es moxda ruseTis 
imperiis Sinagan saqmeTa saministros samxedro uwyebasTan SeTanxmebiT. amis Se-
saxebac „cirkulari“ daugzaavnes gubernatorebs [7, 3]. ukve 1916 wlis pirvel 
ianvars miiRes kanoni, romlis Tanaxmadac pirvelkursel studentebsac iwvev-
dnen jarSi. samxedro samsaxurSi gawvevidan mxolod samedicino institutis 
studentebi da kazakebi iyvnen Tavisufali [15, 2]. swavlaze orientirebuli da 
omSi gamoucdeli avtoqToni xalxis ymawvilkacebi samsxverploze miitana ru-
seTis imperiam. 

 1914-1918 ww. jariskacebis ojaxebisaTvis erTaderTi imedi presa iyo. mxo-
lod aqedan SeeZloT xma miewvdinaT SvilebisTvis an maTi nacnobebisTvis. 
jariskac ilarion bakurias mSoblebs 9 Tvis ganmavlobaSi Svilze araferi ga-
egoT. maT „Tanamedrove azris“ redaqcias mimarTes TxovniT, rom moeZebnaT 
ilarioni, romelic: „62 suzdalski polkSi 16 rotaSi msaxurobda da ibrZoda 
germaniis frontze“ [11, 3]. 

 saCxerel meliton qvelaZes, romelic msaxurobda „kozlovis 123 qveiTa 
pol. pirvel rotaSi da imyofeboda germaniis frontze“ da misgan 11 Tve arafe-
ri ismoda, eZebda Zma, aseve jariskaci ioseb qvelaZe, romelic msaxurobda „kav-
kasiis moqmed jarSi, 19 Turqestanis msrolelTa polkSi, me-10 rotaSi“ [11, 3]. 

 vinme levan buaZe iTxovda Zmis mitrofane buaZis moZebnas, romelic av-
striis sazRvrebze moqmedi jaris me-18 korpusis 54-e qveiTTa minskis polokis, 
me-5 rotis unter-oficeri iyo da romelic karpatebis brZolaSi iRebda monawi-
leobas da ukvalod daikarga [11, 3]. 

vinc cocxali brundeboda jaridan an daWrili iyo an gadamdebi seniT daa-
vadebuli. Tu 1915 wlis agvistos dasawyisSi Tbilisis sxvadasxva lazareTeb-

Si 7 daavadebuli qarTveli jariskaci (WavWavaZe, WanuyvaZe, svaniZe, zardaliS-

vili, nozaZe, megreliSvili, gelaSvili) moaTavses [12, 3], ukve 26 agvistos Tbi-

lisis lazareTebSi moTavsebul daWril da daavadmyofebul jariskacTa ric-
xvi 20-mde gaizarda. maTgan erTi xubaSvili pavle lazareTSive gaardaicvala 
[13]. 1915 wlis 7 noembers TbilisSi sariyamiSidan (yarsis olqi) sanitaruli 
matarebliT daWrili da daavadebuli jariskacebi kvlav Camoiyvanes, maTSi 7 
qarTveli oficeri iyo [14, 3]. 1915 wlis 4 dekembers Tbilisis №8 lazareTSi im-
yofeboda 22 daWril-daavadmyofebuli jariskaci, №11-Si _ cxra, №23-Si _ er-
Ti, №26-Si  _ erTi, №37-Si _ eqvsi [8, 2]; e.i. erT dReSi 39 daWrili kavkasieli 6 
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lazareTSi. am periodSi TbilisSi iyo 40 lazareTi. informacia ki gvaqvs mxo-
lod 6 maTganidan. danarCen 34 lazareTSi, varaudiT, 200 daWrili mainc iqnebo-
da.  

ukve 1916 wels Tbilisis lazareTebSi teva aRar iyo [9, 3]. wlis dasawyis-
Sive, anu 1916 wlis 24 Tebervals, Tbilisis №8 lazareTSi moaTavses arzrumis 
aRebis dros daWrili da „Tovlisagan fexeb momZrali“ [10, 4] 9 qarTveli 
jariskaci.  

Tu erTi Zma ibrZoda, meoresac frontze uSvebdnen – araviTar SeRavaTs ar 
uwevdnen ojaxs da mSoblebs. amaze mowmobs xoneli nestor gegeWkoris dedis, 
natalias werili, romelSic SeSfoTebas gamoTqvams imis gamo, rom 1915 wlis 
14 agvistos mere Svilisgan werili ar miuRia. qalis werilidan irkveva, rom mas 
ufrosi vaJi frontidan orivefexdakarguli Camouyvanes. „mtris yumbaram mos-
wyvitao fexebi“ [16, 4] da iTxovs meore Svilze cnobebs da miuTiTebs, rom msa-
xurobda 289-e korotoiaris qveiTTa razmSi. 

jariskacTa ojaxebs mTavroba cinikurad eqceoda da mciredi TanxiT is-
tumrebda. es Tanxa TveSi 6 maneTs da 60 kapiks Seadgenda (am periodSi girvanqa 
(453 g.) Saqris fasi 24 kapiki iyo, gazeTis erTi nomeri 7-10 kapiki Rirda). „saTa-

darigo jariskacTa ojaxebs: Tanaxmad sagangebo saqalaqo sakrebulos dadge-
nilebisa, dReis Semdeg siZviris gamo daxmareba miecemaT TveSi 6 man. da 60 kap. 
nacvlad winadel 4 man. da 50k.“ [17, 2]. 

jariskacis farajagadasxmulma kavkasielma glexobam rusuli ar icoda. 
es iyo erT-erTi mizezi ruseTis armiidan maTi gaqcevis. meore mizezi iyo gau-
saZlisi pirobebi. tansacmlisa da fexsacmlis uqonloba, sicive, SimSili da 
antisanitaria jarSi, maSin, rodesac germanel jariskacs Tbiladac ecva, Sim-
Sili ar awuxebda, sangarSi ki cxeli yava yovelTvis SeeZlo mierTva. 

xedavdnen imasac, rom vinc oms gadaurCa, Tu daWrili ar iyo – dayruebuli 
an damunjebuli brundeboda ukan [18, 2-3]. swored aman dezertirobis faqtebi 
gaaxSira. presac aqtiurad aqveynebda am Temaze informaciebs. gaqceulebis gva-
rebs TiTqmis yoveldRiurad beWdavda. magaliTad, 1916 wlis seqtemberSi jari-

dan gaiqcnen jariskacebi da maTgan sami – maTe akoltkovi, stefane samarkovski 
da g. papalaSvili TbilisSi Seipyres [19, 3]. imave wlis oqtomberSi gaiqcnen da 
Seipyres aleqsi solomonis Ze meSvindiSvili da ivane zaq. terterovi [20, 2]. 7 
oqtombris nomeri iuwyeba, rom Seipyres gamoqceuli jariskacebi: kiriCkovi, 
trifonovi da skliarovi [21, 2]. 

pirvelma msoflio omma tyveebis problema warmoSva. araerTi kavkasieli 
Cavarda tyved. qarTul gazeTebSi qveyndeboda maTi gvarebi. germaniis humanu-
robaze metyvelebs is faqti, rom isini tyveebTan naTesavebis dakavSirebis nebas 
iZleodnen. tyveTaTvis fulis an amanaTis gagzavna saqarTvelodanac rom xde-
boda, amaze metyvelebs es gancxadeba: „visac surs germaniaSi myof tyveebs ga-
ugzavnos fuli an kidev raime amanaTi iman unda ixelmZRvanelos Semdegis kano-
niT:  
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amanaTis wona ar unda aRematebodes 12 girvanqas (5 kilograms). yuTze ger-
manulad unda iyos aRniSnuli swori sia yuTSi Calagebul nivTebisa. saWiroa 
agreTve amanaTs zed ekras patara qaRaldi Semdegis warweriT:  

An die Kommandatur 
Des Kriegsgefangenenlagers 
aq daawereT lageris adresi. 
Libesgaben fur die 
Russischen Kriegsgefangenen. 
aq biuro sakuTar beWeds dahkravs da adress waawers. 
Deutschland 
saerTaSoriso safosto SeTanxmebis ZaliT, aseT amanaTs fosta ufasod 

hgzavnis. es amanaTi unda gaigzavnos Semdegis misamarTiT: 
an Suise, Bern, Ensingenstasse, 48 A. A. baxeraxtь 
an kidev: BanguePapulaire Suisse, FondsRusse pour les prisonniers de guerre“ [6]. 
germaniaSi myof qarTvel tyveebze zrunavda da werda berlinSi gamomava-

li orkvireuli erovnul-separatistuli mimarTulebis „qarTuli gazeTi“. ga-
zeTSi qveyndeboda tyveTa werilebi, leqsebi da informaciebi maTi mdgomareo-
bis Sesaxeb. am gazeTs evropis komiteti gamoscemda. gamodioda 1916-1918 wleb-

Si. redaqtorobda g. kereseliZe. gazeTi gankuTvnili iyo germaniaSi myofi qar-
Tveli tyveebisTvis.  

1917 wlis Tebervlis revoluciam daasrula ruseTis monarqiuli sistema, 
oqtombris revoluciam ki daSala ruseTis imperia (Tumca, bolSevikebis mos-
vliT saTave daudo axal, sabWoTa imperias). carizmis dasrulebas kavkasiaSi 4 
axali respublikis Camoyalibeba mohyva. 

1917 wlis 11 noembers TbilisSi Catarebul TaTbirze, romelSic monawi-
leobdnen amierkavkasiis politikuri partiebi da kavkasiis frontis warmomad-
genlebi, aseve muSaTa da jariskacTa samxareo sabWosa da Tbilisis sabWos 
warmomadgenlebi, gadawyda, rom uari eTqvaT ruseTis saxalxo komisarTa sab-
Wos cnobaze da SeeqmnaT amierkavkasiis damoukidebeli mTavroba. 15 noembers 
Seiqmna amierkavkasiis komisariati, romelmac ukve 18 noembers deklaraciiT mi-
marTa amierkavkasiis xalxebs. am deklaraciis mixedviT, maT gadaecemodaT sa-

xazino, saufliswulo da msxvil memamuleTa miwebi, male moxdeboda maTi kon-
fiskacia da glexebze gadanawileba. saubari iyo, aseve, nacionaluri sakiTxis 
gadawyvetaze erTa TviTgamorkvevis uflebis safuZvelze. social-federalis-

tebi moiTxovdnen saqarTvelos, somxeTisa da azerbaijanis avtonomiuri sa-
xelmwifoebis Camoyalibebas da maT federaciaSi gaerTianebas. erovnuli de-
mokratebi ki amierkavkasiis konfederaciis momxreebi iyvnen da miaCndaT, rom am 
gziT saqarTvelo swrafad moipovebda srul damoukideblobas [2, 77]. 

1917 wlis 19 noembers, saqarTvelos interpartiuli sabWos dadgenilebiT, 
Tbilisis operis TeatrSi gaixsna saqarTvelos erovnuli yriloba, romlis 
Tavjdomared noe Jordania airCies. yrilobas 348 delegati eswreboda. aqedan 
oci xma hqonda qarTuli jaris warmomadgenlebs. interpartiul sabWos adrec 



 142 

hqonda ruseTis jaris SemadgenlobaSi qarTuli erovnuli korpusis Camoyali-

bebis survili, magram mizans ver miaRwia. swored amitom ganixila es sakiTxi 
erovnulma yrilobam da miRebul rezoluciaSi Cawera, rom momaval erovnul 
sabWos avalebs qarTveli jariskacebis qarTul erovnul nawilSi gadmosvlis 
uflebis mopovebas, aseve brZolisunarian axalgazrdebs mouwodos nebayof-
lobiT Caeweron qarTul sajariso erTeulebSi. ruseTis armiidan gaqceul de-
zertirebs ki mouwodos, rom daubrundnen samxedro begaris moxdas erovnul 
armiaSi [1, 77-79]. 

qarTuli korpusi nela yalibdeboda, radgan xalxi jarSi samsaxuris did 
survils ar iCenda. miuxedavad amisa, 2 qarTuli polkis Camoyalibeba mainc Ses-
Zles, xolo mesamisa da meoTxis Camoyalibebas ver axerxebdnen. ruseTis droe-
biTi mTavroba sityvierad daTanxmda erovnuli sajariso erTeulebis formi-
rebaze, magram saqme-saqmeze roca midga, generaliteti gamoiyena da sabotaJi 
mouwyo erovnuli nawilebis formirebas. 

qarTveli oficrebisa da jariskacebis gamocalkeveba ruseTis jarisgan 
da maTi samSobloSi Camoyvana Zneli aRmoCnda. es ambavi yvelaze metad rus 
oficrebs ar moewonaT da qarTvel jariskacebze iyares javri: „qarTveli 
jariskacebi teroris qveS hyavT, radgan nawilebis daSla oficrebis uadgi-
lod darCenas moaswavebs da maTi interesebi ewinaaRmdegebao nacionalizaci-

as... rusi oficrebi, jariskacebi iaraRs ar uTmoben qarTvelebs, samxedro teq-
nika ruseTisaa da unda waviRoTo“ [2, 149-150].  

sasursaTo deficitis, spekulaciis, kriminalis da sxvadasxva borotmoq-
medebebis winaaRmdeg ruseTis imperia uZluri aRmoCnda. 1918 wlamde sruli ga-
nukiTxaoba iyo. mxolod 1918 wlis 26-30 ivliss saqarTvelos demokratiuli 
respublikis Sinagan saqmeTa ministris noe ramiSvilis iniciativiT sagangebo 
razmi Seiqmna, romelmac iarseba 1919 wlis 30 dekembramde. razmi 1000 kacisgan 
iyo Semdgari. razmis ufross xelfasi 600-iT, xolo TanaSemwes 500 maneTiT ga-
nesazRvraT. es razmi damoukidebeli saqarTvelos pirobebSi specsamsaxuris 
rols asrulebda. masSi operatiuli danayofis garda, Sedioda specialuri da-
niSnulebis SeiaraRebuli formireba – anu mfrinavi razmi, romelic uSualod 
Sinagan saqmeTa ministrs eqvemdebareboda. am razmis efeqtur muSaobaze metyve-
leben qvemoT mocemuli informaciebi: 

„sagangebo razmma muxranis quCaze mixeil pavl. abulaZis sardafSi aRmoa-
Cina gadamaluli Sveicaruli yveli, 115 fuTi. 

sagangebo razmma saburTaloSi ioseb eZgveraZis binaze aRmoaCina mravali 
gadamaluli saxazino saqoneli, romelic ekuTvnoda meore cxenosan aseuls 
RirebulebiT 40 aTasi maneTisa. TviT damnaSave miqelaZe, romelsac es saqone-
li miuTvisebia, daimala. 

sagangebo razmma nikolozis da piragovis quCebze gr. salitanis saxlSi 
aRmoaCina mravali gadamaluli saafTiaqo medikamenti, romelic CamorTmeul 
iqna. 
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sagangebo razmma elisabedis quCaze nafic veqil v. sevanovis binaze aRmoa-
Cina 700 cali saxelmwifo Sinelebi, romelic CamorTmeul iqna.  

sagangebo razmma avlabarSi sirajebis aRmarTze burdulianis binaze aR-
moaCina cali saxazino Sineli“ [22, 4]. 

analitikosebi xSirad weren, rom „hibriduli omi“ aris omis warmoebis 
axali wesi, Tumca, aseT oms, rogorc kavkasiis avtoqTon xalxTa dapyrobis me-
Tods, ruseTis imperia jer kidev me-20 saukunis dasawyisSi iyenebda da amisTvis 
asimilaciis, rogorc samxedro, ise ekonomikur, socialur da kulturul me-
Todebs iyenebda. im safrTxeebis CamonaTvali, romelTa winaSec idgnen kavkasi-
is avtoqToni xalxebi me-20 saukunis dasawyisSi, konkretulad ki 1914 wels, 
pirveli msoflio omis dawyebis dRidan – 1917 wels, ruseTis imperiis daSlis 
periodSi da saqarTvelos 1918-1921 wlebis damoukideblobis dros – Zalian 
didia da es am wlebSi gamomavali qarTuli presis analizma gviCvena. Seswavli-

li masalebis mixedviT, kavkasiis avtoqToni xalxi aRmoCnda Semdegi saxis saf-
rTxeebis winaSe: politikuri, erovnuli, regionaluri, religiuri, sagareo, 
samxedro, ekonomikuri, socialuri, geografiuli, demografiuli, ekologiu-

ri, virusuli, klimaturi, kriminaluri, piradi, sasursaTo, sagzao, sarkinig-
zo, sulieri, samSeneblo, samedicino, saxanZro, sawarmoo, sanitaruli, seqsua-
luri, teqnikuri, finansuri... Sesabamisad, ramdeni saxis safrTxec arsebobs, 
imdeni saxisaa usafrTxoebac.  

kavkasiurma presam, kerZod ki qarTulma, xeli Seuwyo erTiani kavkasiis 
ideis gavrcelebas da, nawilobriv, amiTac daaCqara CrdiloeTi da centralu-

ri kavkasiis qveynebis damoukideblobis gamocxadeba. 
1918 wlis maisis bolos kavkasiaSi 4 saxelmwifos Camoyalibebas (saqarTve-

lom, somxeTma, azerbaijanma da CrdiloeT kavkasiam damoukidebloba gamoacxa-
des) axali sazrunavi mohyva. axalgazrda qveynebs damoukidebloba dasacavi 
rom gauxdebodaT, es eWvs ar iwvevda da qarTuli presac saerTaSoriso mxarda-
Weris mniSvnelobaze swrafad da droulad alaparakda. 
 
literatura: 
1. bendiaSvili a., saqarTvelos pirveli respublika (1918-1921 ww.), Tb., 2001;  
2. gabaSvili r., rac gamaxsenda, ix.: dabruneba, g. SaraZis redaqciiT, t. III, 1992;  
3. iakobaSvili T., usafrTxoebis strategia axali epoqisaTvis. saqarTvelos  

strategiisa da saerTaSoriso urTierTobaTa kvlevis fondi.  
www.gfsis.org/media/activities/thumb1_/pub/files/publications_politics/yakobashvili_usaprtxo
eb (nanaxia 03.03.2016); 

4. saqarTvelos damoukideblobis aqti. danarTi I, damateba II, punqti 7.  
ttps://www.matsne.gov.ge/ka/document/view/4801451?publication=0 (nanaxia 08.08.2020); 

5. Declaration by the High Representative, Catherine Ashton, on behalf of the European Union on 
the occasion of the International Day of the World's Indigenous People on 9 August 2012. 
Brussels, 9 August 2012 13115/12 PRESSE 359.  
https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/cfsp/132126.pdf 



 144 

(nanaxia 08.10.2018); 

6.  gaz. „saqarTvelo“, #74, 1915; 

7.  gaz. „saqarTvelo“, #122, rubrika: „axali ambavi“, 21 oqtomberi, 1915;  

8.  gaz. „saqarTvelo“, #159, rubrika: axali ambavi, 4 qristeSobisTve, 1915;.  

9. gaz. „saqarTvelo“, #689, daWrili da daavadmyofebuli meomarni, 1916;  

10. gaz. „saqarTvelo“, #510, qarTvelebi jarSi, 24 Tebervali, 1916;  

11. gaz. „Tanamedrove azri“, #142, rubrika: axali ambebi, 22 agvisto, 1915;  

12. gaz. „Tanamedrove azri“, #144, daWrili da daavadmyofebuli jariskace-

bi, 1915;  

13. gaz. „Tanamedrove azri“, #145, 1915; 

14. gaz. „Tanamedrove azri“, #205, rubrika: axali ambebi, 8 noemberi, 1915;  

15. gaz. „saxalxo furceli“, #687, rubrika: axali ambavi, studentebis gaw-

veva, 1916;  

16. gaz. „saxalxo furceli“, #504, qarTvelebi jarSi, 16 Tebervali, 1916;  
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21. gaz. „saxalxo furceli“, #690, rubrika: axali ambavi, 1916;  
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Нана Джанашия 
Вопросы безопасности народов Кавказа в 1914-1921 гг. в грузинской прессе 

Резюме 
 

Целью статьи является понимание грузинской прессы 1914-1921 годов, а также угроз, с 
которыми сталкивались вновь возникшие государства Кавказского региона с 1914 года, в 
период Первой мировой войны и царской России, до конца их независимости в 1921 году. 
Хронологические рамки статьи представляют собой интересный период в истории Кавказа – 
последние три года окончания 117-летнего господства царизма, которые ознаменовались 
окончанием Первой мировой войны и восстановлением или созданием новых четырех 
независимых государств Кавказа. Кавказская пресса, особенно на грузинском языке, способ-
ствовала распространению идеи единого Кавказа и ускорила провозглашение независимости 
стран Северного и Центрального Кавказа. Это была эпоха расцвета свободной критической 
прессы и возвращения государственного статуса национальным языкам. В статье анали-
зируются публикации в грузинских журналах и газетах о том, как в вышеуказанный период 
Российская империя пыталась подорвать самобытность и независимость кавказских на-
родов. 
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mariam qurdiani 

(saqarTvelo) 

 

efeqturi komunikaciis arsi da mniSvneloba 
 

komunikacia srulyofilia mxolod maSin, rodesac STabeWdileba em-

Txveva gamonaTqvams, anu rodesac mosaubris mier gadacemul informacias 

msmeneli zustad iseve aRiqvams, rogorc mosaubres surs. samwuxarod, efeq-

turi komunikacia, imaze iSviaTi movlenaa, vidre Cven gvgonia, radgan [1, 18-

19]:  
● adamianebi yovelTvis ar amboben imas, rasac sinamdvileSi fiqroben; 
● adamianebma yovelTvis ar ician TavianTi WeSmariti grZnobebis Sesa-

xeb;  
● arc ise advilia grZnobebis sityvebiT gadmocema (arc ise advilia 

swori kodis moZebna);   
● erTi da igive sityva sxvadasxva adamians gansxvavebulad esmis; 
● xandaxan mxolod is gvesmis, ris gagebasac visurvebdiT; 
● informaciis mimRebi xSirad dakavebulia ara dekodirebis procesiT, 

aramed sakuTari pasuxebis mofiqrebiT;   
● gadamcemma ar icis, sworad moaxdina Tu ara dekodireba mimRebma; 

zogjer mimRebma ar icis, sworad moaxdina Tu ara dekodireba. 

stiven e. lukasis mixedviT, mimRebs mxolod maSin esmis sxvisi, rode-

sac misi STabeWdileba (dekodirebis Sedegi) emTxveva imas, rac misTvis ga-

monaTqvamis saSualebiT unda gadaecaT [2]. samwuxarod, es faqti imaze iSvi-

aTia, vidre Cven warmogvidgenia. komunikaciis efeqturobas xels uSlis 

Semdegi barierebi:   
● bundovani procesi: mimRebsa da wyaros erTnairad ar esmiT ena, Jar-

goni, simboloebi;   
● informaciis struqtura: mravalmxrivi da gadatvirTuli gzavnili; 
● pirovnuli niSnebi: fizikuri da mentaluri mdgomareoba, ganaTlebi-

sa da inteleqtis gansxvavebuli done da a. S.;   
● adamianis „buneba“: crurwmenebi, tradiciebi, kulturuli niSnebi; 
● konfliqturi mosazrebebi da miznebi: rodesac adamianebi sawinaaR-

mdego mosazrebebs uWeren mxars, maT uWirT sxva mosazrebis gaziareba.  

  

amasTan, barieri komunikaciis procesSi SeiZleba warmoiqmnas maSinac, 

Tuki msmeneli garkveul damokidebulebas amJRavnebs da uaryofiTadaa gan-

wyobili mosaubrisadmi.           

filologiis doqtor Tamar diasamiZis mixedviT, komunikacia efeqtu-

ri rom iyos, unda SevecadoT, gaviTvaliswinoT CamoTvlili barierebis 

warmoSobis SesaZlebloba, raTa Tavidan aviciloT isini. adamiani informa-

cias sami arxiT iRebs da gascems [3, 37]. es arxebia:  
● vizualuri (mxedvelobiTi);   
● audialuri (smeniTi);  
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● kinesTetikuri (SegrZnebiTi).  

am sami arxidan yovel adamians erT-erTi aqvs ganviTarebuli da saku-

Tari modaluroba gaaCnia; amis gamo, individebi pirobiTad iyofian: vizua-

lebad, audialebad da kinesTetikebad.  

Jurnalistikisa da masobrivi komunikaciis saxelmZRvaneloze day-

rdnobiT televiziis popularoba mis komunikaciur efeqturobas emyareba. 

igi momentalurad aerTianebs masobriv, gafantul auditorias da SeuZlia 

erTdrouli globaluri kavSir-urTierTobis damyareba. imTaviTve televi-

zia Cafiqrebuli iyo adamianebis urTierTobis iseT saSualebad, romliTac 

erTdrouladaa SesaZlebeli erTmaneTis danaxva da mosmena. televiziis ko-

munikaciuri sistema gankuTvnilia informaciis centralizebuli gavrcele-

bisaTvis, rac mimarTulia masobrivi, sxvadasxvagvari da daSorebuli audi-

toriisadmi. auditoriam informacia unda miiRos ara spontanurad, SemTxve-

vidan SemTxvevamde, aramed mudmivad, realur droSi, movlenebis ganviTare-

bis paralelurad. amitom satelevizio Setyobinebis realur dros emateba 

telemauwyeblobis uwyvetoba [4, 27].  

 televiziisTvis damaxasiaTebelia: 

 1. audovizualuri informaciis ganuwyveteli moxmarebis SesaZleblo-

ba; 

2. satelevizio mauwyeblobis principuli uwyvetoba; 
3. globaluri auditoriis qona. 

masobrivi komunikaciis ganviTarebis perspeqtiva dReisaTvis or magis-

tralur mimarTulebas gviCvenebs: moxmarebis individualizaciasa da gav-

rcelebis globalizacias. televizis ganviTarebamde informaciis aRqmis 

sami ZiriTadi varianti arsebobda: erTeuli adamianis kontaqti teqstTan, 

mcire jgufis mier teqstis aRqma, makrojgufis teqstTan urTierToba, te-

leviziam ki amas daumata megaauditoria; 

4. kidev erTi Taviseburebaa informacis uswrafesi gavrcelebis SesaZ-

lebloba, rac gulisxmobs movlenis mimdinareobis Tanxvedras, droSi maq-

simalur ganfenilobasa da sivrcul yovlismomcvelobas. televiziis komu-

nikaciur stabilurobas gansazRvravs misi programuloba. auditorias gan-

sazRvrul momentSi SeuZlia miiRos misTvis saintereso gadacema da ar 

gawyvitos komunikaciuri jaWvi. 

televiziaSi arsebobs e. w. drois nakadi, e. i. mauwyeblobis procesis 

dro. aq erTiandeba: realuri, empiriuli (movlenis asaxvis dro), teqstis 

Setyobinebisa da mayureblis dro (aRqmis dro), rac ganpirobebulia amwu-

TierobiTa da simultanobiT. simultanoba niSnavs movlenisa da misi asax-

vis erTdroulobas. televiziis Taviseburebaa e.w. „daswrebis efeqtic“. am-

wuTieroba da simultanoba qmnis realur dros, igi aris erTgvari infor-

matori, romelic ambavs „gadaumuSaveblad“, arsebuli TanamimdevrobiTa da 

realur droSi gadmoscems. 

telemauwyeblobisTvis damaxasiaTebelia, agreTve, e.w. interaqtiuli 

komunikacia, rac uzrunvelyofs: 
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1. masobriv auditoriasTan urTierTobis absolutur operatiulobasa 

da ukukavSirs; 

2. procesis winaswar ganusazRvrelobas, improvizaciul xasiaTs;  

3. informaciis met damajereblobas,  

movlenaTa umetesoba xalxs exeba da gavlenas axdens maTze, saintere-

so adamianebi ki mayureblis yuradRebas iqceven. rodesac Tqvens sareklamo 

rgolSi monawileoben iseTi individebi, romlebic saintereso an popula-

rul saqmes akeTeben, mayureblebic ukeT iazreben da gulTan axlos miaqvT 

Temebi, romlebiTac sxva SemTxvevaSi SesaZloa arc ki dainteresebuliyvnen, 

miuxedavad Temis aqtualurobisa (sareklamo rgoli qarTveli sportsmene-

bis monawileobiT). 
mayurebels yovelTvis moswons kargad mofiqrebuli, xarixsianad Ses-

rulebuli da vizualurad mimzidveli istoriebi. mTavaria, ar dagvaviw-

ydes sainformacio mauwyeblobis Zlieri mxareebi da srulad gamoviyenoT 

maTi potenciali. satelevizio reportaJebis momzadebisaTvis saWiroa vizu-

aluri mxaris sworad formireba, ris Sesaxebac Jurnalistikasa da, zoga-

dad, mediaSi araerT kargad garkveul adamians usaubria.  

„en-bi-sis“ Jurnalisti bob doTsoni gvirCevs, rom „yovel istorias 

movuZebnoT rame, Tundac mcire, magram ganumeorebeli detali: swori sit-

yva, metyveli bgera, efeqturi fraza; kadri, romelic „iq yofnis“ gancdas 

aRvivebs; scena, romelic ambavs gviyveba. yvelaferi, rac masalas ufro ga-

sagebs xdis da Tanamonawileobis gancdas amZafrebs, Tqvens produqts mxo-

lod waadgeba da ukeT warmoaCens. televiziaSi, iseve rogorc kinoSi, vi-

zualuri rekonstruqcia maSin xerxdeba yvelaze ukeT, rodesac igi Tana-

mimdevrulobisa da logikuri mdinarebis principebs emyareba, rac mayure-

belSi Tanamonawileobis gancdas amZafrebs. am arcTu ioli amocanis Ses-

rulebas sWirdeba im „vizualur gramatikaSi“ garkveva, romelic sainforma-

cio saagentoebs daexmareba TiTqosda ubralo moqmedebis mis sakmaod 

rTul Semadgenel komponentebad daSlaSi, rac mogvianebiT – montaJis 

dros – misi rekonstruqciisaTvisaa aucilebeli“ [5, 21]. verc televiziaSi 

miaRwev warmatebas da verc masmediis nebismier sxva vizualur saSualeba-

Si, Tuki ar ici, rogor unda dagegmo da marTo jerovnad rekonstruqciis 

procesi. 

vizualuri gramatika moicavs movlenaTa vizualuri rekonstruqciis 

wesebs, rogorc savele pirobebSi nedli audio da videomasalis Caweris, 

ise am masalis saeTerod damuSavebis etapze (post-prodaqSen). televiziaSi 

ZiriTadi samuSao erTeuli kadria. Canafiqris gadmosacemad SeiZleba gamo-

viyenoT Sori, saSualo da axlo xediT gadaRebuli uwyveti moqmedebis am-

saxveli kadrebis seriebi, aseve Zalian mniSvnelovania kadrebis cvlis sis-

wrafe da xmovan (audio) nawilTan Tanxvedra. 
kadrebis klasifikacia kameris moZraobisa da daniSnulebis mixedvi-

Tac SeiZleba. kameris ama Tu im moZraobas moiazrebs iseTi kadrebi, rogo-

rebicaa panoramuli kadri, vertikaluri, saoperatoro urikidan gadaRebu-

li kadri, Tanmxlebi da moZravi kameris kadrebi, sahaero kadri. daniSnu-
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lebis mixedviT SegviZlia gamovyoT gamxsneli, CanarTi, subieqturi, reaqci-

is, sapirispiro da erTplaniani kadrebi.    

uwyveti moqmedebis efeqtis mqone seriebis Seqmna montaJis procesSi 

mxolod maSin moxerxdeba, Tu operatori kadrebs moqmedebis gadafarvebiT 

gadaiRebs, anu erTi da igive moqmedeba warmodgenili unda iyos, sul mci-

re, or kadrSi. Tu gadafarvis gadaReba ver xerxdeba an moqmedeba droSi 

unda SeikumSos, arabunebrivi naxtomisebri Wris Tavidan asacileblad Seg-

viZlia gamoviyenoT gadasafari kadrebi, anda sxvadasxva optikur efeqts 

mivmarToT. gadasvlebi exmareba memontaJes, ufro bunebrivad da SeumCnev-

lad cvalos ambis ganviTarebasTan erTad moqmedebis dro, adgili an Tema-

tika. rakursebi da kompoziciac axdens gavlenas Canafiqris efeqtur gadmo-

cemaze da xSirad mayureblis mier sakiTxis aRqmasac gansazRvravs. nebismi-

er SemTxvevaSi mizani erTia: movlenebis vizualurma rekonstruirebam ise 

unda daainteresos da CaiTrios mayurebeli, rom igi verc ki unda migix-

vdeT xrikebs. 

audio da videomasalis Seqmnis procesSi uamrav Sromis iaraRsa da 

ingredients viyenebT: kameras, mikrofons, „mwvane ekrans“, bgeras, siCumes, 

moqmedebasa Tu qcevas. magram, sabolood, yvelaferi komunikaciis or sa-

Sualebamde daiyvaneba. esenia: gamosaxuleba da bgera. 

rogor ganviTardeboda telemedia 1940-iani wlebis bolos, mis Casax-

vaSi presisa da radios Jurnalistebs ki ara, kinematografistebs rom mie-

RoT monawileoba? albaT, Tavidanve gacilebiT meti yuradReba daeTmobo-

da garemos bunebriv xmebs, radgan kinoSi didi xniT adre aRmoaCines, rom 

yurebiTac „vxedavT“ da yvelanairi SegrZneba informaciis wyaroa. 

kulturuli Taviseburebebic axdens gavlenas imaze, Tu rogor gani-

sazRvreba „Txroba“ da „gaSuqeba“ da, Sesabamisad, rogori produqti (rek-

lama) SeeTavazeba mayurebels. saukuneebis ganmavlobaSi faqtebis damax-

sovrebaSi, azris gamoTqmaSi, gind banaluris, gind abstraqtulis, gvexma-

reboda sityva, jer mxolod zepiri, Semdeg ki – beWduric. vidre gaCnde-

boda xelovneba, musika, ferwera, qandakeba da Teatri, kino, televizia, vi-

deokamerebi da interneti, gare samyaros obieqtebs azrs maTi saxeldebiT, 

maTTvis saxelis darqmeviT, sityviT vaniWebdiT.  

 
literatura: 
1. lukasi s. e., sajaro gamosvlis teqnikis safuZvlebi, Tb., stu, 2014; 

2. The Art of Public Speaking, Tenth Edition, Stephen E. Lucas. MC Graw Hill, 2009; 
3. diasamiZeT., verbaluri da araverbaluri komunikacia etiketur formu-

lebSi, baTumi, 2012; 

4. Jurnalistikisa da masobrivi komunikaciis Sesavali, Semd. Tamaz jolo-

gua, Tb., 2013; 

5. Suki f., larsoni j., detarsio j., satelevizio reportaJis momzadeba da 

teleJurnalistika: vizualuri Txrobis gzamkvlevi, Tb., 2014. 

 

 



 150 

Mariam Kurdiani 
The Essence and Significance of Effective Communication 

Summary 
 

Communication could be considered complete, when the impression coincides with the 
statement, or in other words, when the information provided by the speaker is perceived by the 
listener just as it was conceived by the former. Cultural peculiarities also affect how "narrative" and 
"presentation" are defined and therefore what type of product (advertisement) is provided to the 
viewer. Throughout history, words helped us with facts memorization, thought expression be it 
banal or abstract, words helped us with it first verbally, then written. Before we had arts, music, 
painting, sculpting, theater, movie, television, video cameras and the internet, we coined meaning 
to outer subjects by giving them names, giving them wordy meanings. 
 
 

Mариам Курдиани 
Суть и значение эффективной коммуникации 

Резюме 
 

Коммуникация совершенна только тогда, когда впечатление соответствует сказан-
ному, то есть когда информация, передаваемая говорящим, воспринимается слушающим 
именно так, как хочет говорящий. Культурные особенности также влияют на то, как опреде-
ляется «повествование» и «освещение» и, соответственно, какой товар (реклама) будут пред-
ложены зрителю. На протяжении веков в запоминании фактов, в высказывании мысли, ба-
нальной или абстрактной, нам помогало слово, сначала устное, а потом и печатное. 

До появления искусства, музыки, живописи, скульптуры и театра, кино, телевидения, 
видеокамер и интернета мы придавали предметам внешнего мира имена, называя их сло-
вами. 
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 saerTaSoriso urTierTobebi – INTERNATIONAL 
RELATIONS – МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

 

 
Omar Tsereteli 

(Georgia) 
 

US-GEORGIA BILATERAL DEFENSE AND SECURITY COOPERATION 
STARTING FROM THE 1990S TO THE SIGNATURE OF CHARTER ON 

STRATEGIC PARTNERSHIP OF 2009 
     

Introduction 
As we are aware, the economic-political cooperation between the United States and Georgia 

is based on long-term diplomatic relations. Since 1992, when official Washington has established 
diplomatic relations with Georgia as an independent state, it has provided significant political and 
economic assistance (US. Department of State). Considering the common political values and 
interests, it gradually emerged as an important partner country in supporting of Georgia's territorial 
integrity and Euro-Atlantic integration in the international arena. Starting from the presidency of 
George H. W. Bush in the 1990s, when diplomatic relations were established between the two 
countries, and then continued with President Bill Clinton, Georgia has gained significant foreign 
policy recognition in the world community, which was finalized by the visit of the 43rd President 
of the United States, George W. Bush Georgia in 2005. The visit, itself, had been of great political 
significance for the Georgian people, which can be said to be a confirmation of the country's 
unprecedented support for joining the Euro-Atlantic structures (U.S. Embassy in Georgia). 

Georgia's democratic development and irreversible pro-European course have not gone 
unnoticed by many countries around the world. Most of them deem Georgia as an example of 
democratic reform, but there were the countries also, who were concerned about Georgia’s pro-
Western orientation, as well as its possible future affiliation in Euro-Atlantic structures, and did not 
hide any particular dissatisfaction towards US foreign policy in official statements. Such was 
Russia, which even today has been characterized by an authoritarian form of government for 
which, I think, democratic values are difficult to understand, share or spread. Consequently, 
ideological-political tensions between Georgia and Russia caused Russian military aggression and 
intervention in Georgia in August 2008 (US. National Security Review). 

In this article, we will focus on the examples of cooperation in the field of security, military 
and defense, which helped to increase Georgia's defense capabilities/infrastructure and the 
formation of result-oriented law enforcement agencies. 

The main topic to be discussed is the following: 
● Military/Security agreements signed during the 20-year US-Georgia diplomatic relations to 

enhance Georgia's defense capabilities. 
Based on the foregoing, I will try to define the effectiveness of the defense and security 

cooperation according to the following research question: "How effective was the US-Georgia 
military cooperation plans carried out over the past decades and what concrete results have they 
led to enhancing Georgia's defense capabilities".  
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Chapter 1 
1.1 The period of US-Georgia Defense/Security cooperation in the 90s 

General Overview 
 

The foreign policy of the US in the 90s considered spending great financial and material 
resources in terms of finding strategic allies in the worldwide. Accordingly, the appearance of 
independent Eastern European countries (including the Baltic states) on the international stage was 
an interesting and significant circumstance for the long-term strategic goals of the United States. 
This cooperation continued with the establishment of diplomatic relations in 1992 and the future 
alliance routes were determined based on possible common values. In short, the establishment of 
diplomatic relations appeared to be the pillar for the future Georgia-US Strategic Partnership 
(Stiftung Wissenschaft und Politik). Although the change of government in both the United States 
and Georgia had a major impact on future relations, both sides tried to maintain already achieved 
strategic relationships within the previous administrations and governments. If in the case of the 
United States, this was more based on desire and good will, Georgia had to go through a much 
more difficult path due to the political-ideological diversity of other states in the region. Nearly 30 
years, the United States' interest has been in line with Georgia's defense and security needs, which 
have enabled a number of mutually beneficial steps to be taken by both countries (State Security 
Service of Georgia, 2020) Due to the fact, that the relations between the countries haven’t been 
based only on solid state institutions and the role of individuals is great, in our case sometimes 
there was a strong desire to become a full member of the democratic world and sometimes only 
solving domestic problems and maintaining the already created statehood was a priority. US 
strongly supported Georgia within this period, in particular, in 1994-1998, when several important 
social projects of international organizations were carried out in the country under the auspices of 
the United States, and this is the period when Georgia is deciding on the path of self-determination 
and final political orientation. The country has set a declared pro-European development and 
irreversible course for membership in Euro-Atlantic structures [6]. 

To go deeper with the cooperation details, I would like to bring some examples of US-Geor-
gia bilateral security cooperation. In the 90s, Georgia's accession to the North Atlantic Treaty 
Organization (NATO) was and by the way, still remains the most important aspect of US-Georgian 
military cooperation. In 1994 Georgia joined the Partnership for Peace (PfP) program and since 
1996 has been actively participating in training and exercises within this framework (Ministry of 
Defense of Georgia) The program focused on the development of defense and security cooperation, 
but at the same time it went beyond the common boundaries of the bilateral partnership between 
NATO and Partner countries, as the program became an integral part of political and military 
cooperation throughout the Euro-Atlantic region. In general, Partnership for Peace promoted 
stability, solid security cooperation based on democratic principles, and the deepening of practical 
partnerships. According to the basic and accompanying documents, which have been the legal basis 
of the program, "NATO undertakes to consult with partner countries whose security, territorial 
integrity and independence are directly threatened". It can be said that the mentioned program 
started military cooperation between Georgia and the United States in the field of defense and 
security. "As part of the Partnership for Peace, Georgia has rapidly taken over the coordination of 
work on common military issues and military planning, and just a few months after joining the 
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program, Georgia has become the most active member of this program",1 one of the authoritative 
American publications noted. 

The country's rapid development and active participation in the military program has become 
a kind of key to other additional opportunities, namely, in 1997, the US-Georgia signed a gover-
nment agreement on non-proliferation of weapons of mass destruction, which also outlined other 
aspects of the biological threat mitigation program [7]. It was within the framework of the latter 
that a unified laboratory system for detecting, surveillance and responding to particularly dangerous 
infections was set up, in which $ 500 million was invested by the American side. 

It is also noteworthy that in addition to the above-mentioned agreements, the United States 
engaged in significant lobbying efforts to promote Georgia, its reforms, and its successes. Most of 
the defense-building programs were so successfully implemented by the Georgian side that it 
showed an obvious diligence and desire for the country to become an important cornerstone of 
civil, democratic values in the region. 

One of the most important programs in which Georgia further strengthened its image as a 
successful ally was the State Partnership Program. Also, the Security Assistance Program, in which 
numerous conferences or sessions were held, in particular ground, military border exercises, 
training courses, seminars, exchange programs were planned, in addition to military education 
programs, US Advisers Assistance to the group, evaluative visits of American expert groups, etc 
(Ministry of Defense of Georgia). 

These programs were funded and implemented by the United States with the goal of 
increasing Georgia's defense capabilities, stimulating military reform, and raising the level of pro-
fessional military education. 
 

1.2 Georgia 's participation in international peacekeeping operations  
and Rose Revolution of 2003 

 
It should be noted that the United States' desire for continued support for Georgia, both in the 

diplomatic and military spheres, was largely driven by Georgia's drive for reform. 
This was confirmed by the successful progress of cooperation between the two countries. 

Cohen's visit in 1999, when a joint memorandum was signed on enhancing security cooperation.2 
Based on the progress made in modernizing Georgia's defense system, the implementation of 

democratic and economic reforms enabled the country to participate in the implementation of the 
Training and Equipment Program (GTEP) initiated in 2002, which was extended in 2005 by the 
Support and Stability Operations Assistance Program (SSOP) (Government gov.ge). 

It should be highlighted, that three Georgian military brigades, trained under the auspices of 
the GTEP and SSOP, participated in a US-led mission in Iraq in 2005-2008. In fact, it can be said 
that this fact set a precedent for the first time that American military instructors appeared in the 
post-Soviet space, which in turn was of great political importance in the formation of Georgian 
statehood and a serious diplomatic step in supporting Georgia's accession to Euro-Atlantic 
structures. 

                         
1 Public Diplomacy Division (PDD) Press and Media Division: NATO-Georgia Relations. 
2 Archil Gegeshidze: (Georgia and USA: The main features of the evolution of modern bilateral relations)   
U. Cohen e. At the meeting with President Shevardnadze expressed satisfaction with Georgia's active partici-
pation in the Partnership for Peace program and the Euro-Atlantic Council. 
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As we can see based on the foregoing, even before the 2003 Rose Revolution, which in turn 
led to even more strategic cooperation with the United States, Georgia had significant military-
political support, which was reflected in the numerous financial and diplomatic supports mentioned 
above. 

I think, that the "Rose Revolution" of 2003 can be called a beginning of new era in US-Geor-
gia mutual relations. In 2003-2008, the United States invested $ 720 million in Georgia, which was 
13.6% of the total foreign direct investment in the country. At the same time, cooperation in the 
military field has changed substantially, if the previous years were dedicated to concluding military 
agreements and establishing institutions of defense and security, the mentioned institutions have 
been fully loaded and launched since 2003. The involvement of Georgian military personnel in 
peacekeeping operations has increased significantly, e.g. The number of Georgian troops sent to 
Iraq in 2005-6 exceeded 2,000 (Ministry of Defense of Georgia). 

As mentioned above, this was facilitated by the implementation of the Training and Equip-
ment Program (GTEP), which was successfully replaced in 2005 by the Georgia Support and 
Stability Operations Assurance (SSOP) program. The latter was created to train military contin-
gents participating in Iraq. 

All of the above increased Georgia's prestige in the world democratic community. The Geor-
gian military was becoming one of the most accountable and competitive not only in the region. 
American military instructors fought valiantly in international operations in support of the 
Georgians, and in open conversations referred to the Georgians as true friends and reliable allies on 
the battlefield. 
 

Chapter 2 
2.1 The Russia-Georgian “War of August 2008”and the beginning of a new phase of  

US-Georgian military cooperation 
 

I have already mentioned above that since 2002 the US Administration has been providing 
significant assistance to the Georgian military sector. Georgia's military budget for 2008 was 
almost $ 0.99 billion [14]. 

Georgia's democratic development and irreversible pro-Western course have not gone unno-
ticed by many countries around the world, most of which have exemplified Georgia in terms of 
democratic reforms, but there were those, who were (and still are) concerned about the country's 
democratic development as well as its possible future membership in Euro-Atlantic structures, and 
official statements did not hide particular dissatisfaction with US foreign policy. Russia posed a 
serious problem with its southern neighbor's declared rejection of Soviet values at a time when 
Russia's next president, Vladimir Putin, was outlining plans to create a "Eurasian Union" and 
calling the collapse of the Soviet Union "the greatest geopolitical catastrophe of the last century". 
Ideological-political tensions between Georgia and Russia were crowned in August 2008 by 
Russian military aggression and intervention in Georgia (Ministry of Foreign Affairs of Georgia). 

Consequently, the Russian-Georgian conflict caused a great deal of excitement in the United 
States. President George W. Bush has repeatedly tried to defuse tensions over the phone, but to no 
avail. Bush convened a Security Council meeting attended by former Secretary of Defense Robert 
Gates and other key Pentagon officials.  

Some American analysts believe that by doing so, Russia has pushed the "diplomatic force" 
to the West's favorite in the region and at the same time the US-trained Georgian army. All this was 
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caused by the possible granting of a NATO Membership Action Plan (MAP) to Georgia (By the 
way, this issue still causes the tension between Russian and Euro-Atlantic authorities). 

It should also be noted, that very naive expectations have arisen in Georgian government 
circles, that Georgian contingents trained by the US and participating in various international 
missions would have played an important role in repelling Russian aggression. 

As the saying goes: Facts speak for themselves and the fact was, that the 2008 war ended with 
the worst consequences for Georgia. Fortunately, $ 4.5 billion in financial resources have been 
mobilized under the leadership of the United States, particularly the Bush administration. (UN, 
World Bank, Asian Bank, direct grants and loans), which was a vital aid in healing post-war 
wounds [15]. 

These are just a few of the diplomatic moves made by the George W. Bush administration 
during the most critical period. Calling for a peaceful solution to the problem almost unanimously 
and avoiding a direct conflict between NATO and Russia in the international arena was dominated 
mainly by the US. 

As a result of the 2008 Russia-Georgia confrontation, also known as the August 2008 War, 
the United States made an unprecedented decision to offer Georgia a Strategic Partnership Charter 
that would set out the terms of strategic cooperation and security for future US-Georgian 
cooperation. There was widespread talk behind the scenes in the United States that the United 
States should adopt special measures and shouldn’t have been limitted itself to mobilizing the 
financial assistance, that was provided while the "August War". 

In the light of the above, the Charter on Strategic Partnership with Georgia was signed on 
January 9, 2009 by the administration of the outgoing George W. Bush. The latter is part of my 
study and the Charter defined the principles of strategic cooperation between the two States. 

 
2.2 Conclusion 

 
The United States is a strategic partner of Georgia and these relations are strengthened by 

successful history of cooperation in bilateral and multilateral formats. Since the establishment of 
diplomatic relations between the two countries, the United States has provided significant military, 
humanitarian and economic assistance to Georgia. 

The unwavering support of Georgia's territorial integrity and sovereignty from a strategic 
partner is especially appreciated. The United States is actively involved in Georgia's NATO 
membership process. In addition, Georgia creates all the conditions for the partner to make their 
involvement and support result-oriented and relevant. 

As we can see from the chronology of the bilateral relations since 1990s, we may conclude 
that the US has always has its interest in the Caucasus and their stronghold, we are, thus, to move 
to the next stage of US-Georgian bilateral relations, the main task is to provide defense weapons 
and security guarantees. 

Regarding our research question defined in the introductory part of our article, that "How 
effective was the US-Georgia military cooperation plans carried out over the past decades and 
what concrete results have they led to enhancing Georgia's defense capabilities". It could be 
definitely answered based on the facts, positions and discussions determined above, that the United 
States is committed to enhanced cooperation with Georgia to strengthen the self-defense 
capabilities of Georgia’s Armed Forces. This includes improving readiness and supporting a 
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resilient force that is capable of providing its own defense and contributing to that of others. The 
United States and Georgia intend to work together to expand Georgia’s defense capacity by: 

Facilitating and providing training and services to Georgia’s Armed Forces that support the 
full readiness of Georgia’s Armed Forces and the long-term sustainability of its defensive 
capabilities; 

Educating, training, and exchanging operational and technical personnel to improve military 
effectiveness for self-defense and special operations warfare. 

Finally, we may conclude that the United States and Georgia believe that formalizing a 
durable and strategic approach to defense and security cooperation increases the security of both 
countries and positively impacts regional stability and global security. 
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omar wereTeli 
aSS-isa da saqarTvelos ormxrivi TanamSromloba Tavdacvisa da  

usafrTxoebis sferoSi 1990-iani wlebidan strategiuli 
partniorobis qartiis xelmoweramde 2009 wels 

reziume 
 

warmodgenili naSromis mizania, gaanalizdes aSS-saqarTvelos Tavdacvi-

sa da usafrTxoebis sferoSi TanamSromlobis meqanizmebi 2009 wlis 9 ianvris 
strategiuli partniorobis Sesaxeb qartiis xelmoweramde. aRniSnul kvleva-

Si ganxilulia rogorc ori qveynis samxedro TanamSromlobis adreuli aspeq-
tebi, ise demokratiis ZiriTadi xasiaTi da principebi, sadac SevecadeT gamog-
veklia aSS-saqarTvelos Soris Tavdacvisa da usafrTxoebis kuTxiT Tanam-

Sromlobis efeqtianoba. teqstis ZiriTadi gansaxilveli sakiTxebia aSS-saqar-
Tvelos diplomatiuri urTierTobebis manZilze Tavdacvisa da usafrTxoebis 
sferoebSi gaformebuli urTierTTanamSromlobis SeTanxmebebi, sadac aSS-is 
kongresis biblioTekis arqivze, internet gamocemebze, monografiebsa da sta-
tiebze dayrdnobiT vmsjelobT qartiamde da mis farglebSi gatarebul Ronis-
Ziebebze am qveynebis usafrTxoebis kuTxiT urTierTTanamSromlobis gaRrmave-
bis Sesaxeb. naSromi meTodologiurad miekuTvneba Tvisebrivi kvlevis katego-
rias, romelSic gamoyenebuli SemTxvevis Seswavlis meTodi saSualebas gvaZ-
levs davaskvnaT, Tu ra tipis mTavar sagareo mimarTulebebs emyareboda aSS-sa-
qarTvelos Soris gaformebuli usafrTxoebis dokumentebi da ra konkretuli 
Sedegebi moitana aRniSnulma SeTanxmebebma saqarTvelos Tavdacvisunariano-

bis amaRlebisa da stabilurobis ganmtkicebis kuTxiT. 
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Омар Церетели 
Двустороннее сотрудничество США и Грузии в области обороны и безопасности с 

1990-х годов до подписания Хартии о стратегическом партнерстве 2009 года 
Резюме 

 
Целью данной статьи является анализ инструментов стратегического сотрудничества 

США и Грузии в сфере обороны и безопасности до подписания Хартии о стратегическом 
партнерстве 9 января 2009 года. В статье рассмотрены ранние аспекты военного сотруд-
ничества между двумя странами, а также основная природа и принципы демократии. Основ-
ными темами обсуждения в тексте будут соглашения о сотрудничестве в области обороны и 
безопасности, подписанные во время дипломатических отношений между США и Грузией, 
где мы обсудим сотрудничество в области безопасности до Хартии и его деятельности на 
основе архивов Библиотеки Конгресса США, онлайн-публикаций, монографий, статей и 
другой литературы. Статья методологически относится к категории качественного иссле-
дования, где применимый метод тематического исследования позволит нам сделать вывод о 
том, какие основные направления внешней политики были разделены в рамках сотруд-
ничества в области безопасности и какие конкретные результаты были достигнуты стратеги-
ческими документами с точки зрения укрепления Грузии, обороноспособности и устойчи-
вости. 
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Сура Гусейнова 
(Азербайджан) 

 
 ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКОЕ ИЗМЕРЕНИЕ ИНФОРМАЦИОННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ  
 

На современном этапе интернет выступает глобальным виртуальным электронный рын-
ком, который не разделяют ни территориальные, ни временные границы. Несомненно, поль-
зователи разных регионов мира имеют свои особенности и различия, которые учитываются 
при составлении программ воздействия, но именно интернет способствует реализации поли-
тических стратегий с четко выраженными географическими регионами, с учетом временных 
зон и специфики аудитории. Доминантой назначения интернет-технологий становится реа-
лизация национальных интересов, определяемая их возможностью влиять на политические 
решения, управлять массовым сознанием путем концентрированного информационного 
воздействия на социум как в национальных, так и в глобальных параметрах. Значимость 
интернета как ключевой инфраструктуры информационной безопасности подтверждается 
масштабами его использования. Число пользователей Интернета постоянно увеличивается – 
если в начале 2008 г. насчитывалось 1.4 млрд. пользователей, то в 2017 г. уже 3.7 млрд. Че-
ловек, то есть почти половина всего населения [24]. 

 Информационные ресурсы отдельных пользователей все чаще хранятся в так назы-
ваемых «серверных фермах». Облака создают и предоставляют для размещения данных 
такие гиганты информационного рынка, как Google, Apple, Microsoft, Amazon и Facebook. В 
результате Интернет приобретает трансграничную архитектуру, все материалы которой 
хранятся по сути в нескольких странах, в основном в США. Распространение «облачных» 
технологий хранения и обработки данных позволяет получить максимальный доступ к 
самым секретным материалам, что вызывает новые угрозы международной и национальной 
информационной безопасности.  

 Для понимания тех угроз, которые процессы информатизации привносят в систему 
международных отношений, необходимо отметить сложную и неоднородную макросистему 
интернета, объединяющую значительное количество информационных сетей. Масштабы 
покрытия интернета, влияние сети на мировое сообщество дают возможность полагать 
большинству экспертов, что дальнейшее развитие данной структуры без какого-либо урегу-
лирования и контроля невозможно [9]. Существуют так же экспертные заключения о том, 
что мониторинг деятельности пользователей – это целенаправленное ограничение их свобод 
и конституционных прав. На данный момент существуют три основные державы в контексте 
разрешения проблем кибербезопасности – это Китай, Россия и Соединенные Штаты. Не 
секрет, что эти страны отличаются как по своим позициям в вопросах безопасности, так и по 
степени открытости интернет-пространства. 

Технологический дизайн позволяет обеспечить нейтральность интернет-технологий, 
объединяющих одновременно множество локальных сетей. Особую опасность представляет 
так называемая «сетевая нейтральность», которая предполагает, что провайдеры обязаны 
предоставлять доступ всем пользователям ко всем ресурсам на равных условиях, блокиро-
вать трафик того или иного сайта или взимать дополнительную плату за увеличенную 
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скорость доступа. Концепция сетевого нейтралитета была введена в США в 2015 году при 
личной поддержке президента Барака Обамы. Однако в мае 2018 года Федеральная комис-
сия по связи (FCC) на слушаниях в Конгрессе США доказала угрозы сетевого нейтралитета 
не только для информационной, но и всей национальной безопасности страны. Более 80 
тыс. веб-сайтов, включая платформы интернет-гигантов Facebook, Amazon и Google, приня-
ли участие в онлайн-протесте против плана Комиссии по коммуникациям отменить прин-
цип сетевой нейтральности. Тем не менее, несмотря на широчайший общественный протест, 
с 11 июня 2018 года в США не действует принцип сетевого нейтралитета как мера, обес-
печивающая национальную безопасность именно США, так как высокий уровень сетеза-
висимости США создает ситуацию, когда Америке угрожают и технологически менее раз-
витые страны [20].  

 В политической прогностике США уже практически с краха биполярной системы 
международных отношений разрабатываются сценарии «мировой информационной войны» 
[10, 12, 13] как вполне вероятные вследствие агрессивного или иного враждебного исполь-
зования как самой информации, так и современных информационно-коммуникационных 
технологий. Учитывая интенсивный рост конфликтного потенциала в мире и усиливаю-
щееся противоборство в глобальном информационном пространстве, возрастают риски ис-
пользования международными акторами информационно-коммуникационных технологий в 
достижении своих геополитических целей путем манипулирования общественным созна-
нием на глобальном уровне.  

 В принятой Генассамблеей ООН в сентябре 2015 г. резолюции «Преобразование наше-
го мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 г.» цель №9 
связывает совершенствование ИКТ с устойчивым развитием всего мирового сообщества. В 
условиях Четвертой промышленной революция (Industry 4.0) происходит конвергенция 
технологий, которая размывает границы между физической, цифровой и биологической 
сферами как в виртуальном пространстве, так и в реальной практике мирового взаимодей-
ствия. Соответственно расширяется и трансформируется пространство выполнения госу-
дарствами внешнеполитических задач в решении проблем поддержания международной 
информационной безопасности.  

 Цифровое развитие в глобальных масштабах формирует новые тенденции в обеспе-
чении информационной безопасности на национальном и международном уровнях. Раз-
работка и внедрение новейших когнитивных информационно-аналитических и геоинформа-
ционных систем в управлении национальной безопасностью развитых стран вызвало обос-
трение глобальной конкуренции. На Варшавском саммите Североатлантического альянса в 
2018г. отмечалось: «Государства – члены НАТО вправе защищаться от нападения других 
стран. Это касается не только прямого вторжения солдатами в форме, но и атак, проводимых 
нетрадиционными способами – информационных операций, действий в киберпространстве» 
[17]. На Варшавском саммите была разработана новая стратегия усиления эффективности 
реагирования специальных военных сил альянса на нетрадиционные угрозы, в том числе и в 
сфере информационной безопасности.  

 Наиболее эффективным ответом на информационную атаку противника считается 
метод «сдерживания геополитических соперников» [7, 56], который проявляется в агрессив-
ной демонстрации в информационном пространстве милитаристских возможностей, а при 
необходимости и применении военной силы. Острая проблема возможного «поигрывания 
технологическими мускулами» беспрецедентно обостряет международные отношения, вы-
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двигая проблему баланса принципов «сдержевания и противовесов» в качестве домини-
рующих в обеспечении безопасности. Сложность обозначенной проблемы подтвердили 
Группы правительственных экспертов ООН по достижениям в области информатизации и 
коммуникации, особо подчеркнув, что феномен стремительного развития ИКТ охватил 
сегмент международных отношений [22]. Тем не менее, весьма показателен, на наш взгляд, 
сам факт того, что Группа, которая действует в разном составе с 2004 года, до настоящего 
времени так и не смогла определить направления международного сотрудничества в сфере 
информационно-коммуникационных технологий вследствие постоянного нарастания и тра-
нсформации угроз информационной безопасности.  

 Современные информационные ресурсы и информационная инфраструктура отли-
чаются от других аналогичных объектов, регулируемых международном и национальном 
правом, уникальными свойствами делимости и воспроизводимости. Специфические про-
странственно-временные характеристики информационных ресурсов не ограничиваются 
пределами национальной территории и формируют способность геополитического субъекта 
к устойчивому развитию. Потенциал подавления или снижения возможностей информа-
ционных ресурсов выступает предметом конкуренции на международной арене  

 Достижение геополитических конкурентных преимуществ в информационном про-
странстве в форме превосходства в информационных технологиях и производстве иннова-
ционной продукции невозможно без осуществления контроля над развитием всей глобаль-
ной инфраструктуры информационного пространства [8, 26]. При этом в качестве основ-
ных категорий такого возможного контроля, обеспечивающего информационную безопас-
ность суверенного государства, можно, как нам представляется, выделить следующие базо-
вые индикаторы: 

 продолжительность создания информационного продукта; 
 уровень влияния информационного продукта на стратегическую стабильность и 

устойчивое развитие государства; 
 создание условий для технологического лидерства государства в сфере ИКТ. 
 Следует отметить, что конкретными возможностями реализации контроля над раз-

витием глобальной инфраструктуры информационного пространства располагают только те 
государства, которые способны создавать и производить: 

 компоненты и комплектующие для обработки в заданных режимах информационных 
потоков; 

 оборудование для формирования и функционирования информационных баз данных, 
современных средств коммуникаций и управления сетями связи;  

 новейшие вычислительные процессоры и устройства мобильной связи;  
 совместимые программные платформы и многое другое. 
По всем вышеперечисленным показателям доминантная роль принадлежит США, так 

как на ее территории расположены штаб-офисы ведущих компаний IT-индустрии, представ-
ляющих более половины поставок информационных технологий во всем мире [21]. 

 В обобщенном виде информационно – технологические угрозы современному ми-
ровому порядку и режиму международной безопасности проявляются в следующих нап-
равлениях 

 в военно-политической сфере с целью реализации в виртуальном пространстве раз-
ного рода враждебных актов и агрессивных действий, попирающих императивные прин-
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ципы международного права, такие, как территориальная целостность, нерушимость границ 
и дискредитирующих государственный суверенитет;  

 в военно-информационной сфере с целью распространения вредоносных компьютер-
ных программ и вирусов неконтролируемого доступа к информационным системам военно-
стратегического и оборонного характера, 

 в сфере государственного управления с целью неконтролируемого вмешательства в 
процесс функционирования критически важных объектов инфраструктуры суверенного 
государства, которое ведет к необратимым негативным изменениям, вплоть до разрушения 
экономики страны и жизнедеятельности ее населения; 

 в медийной сфере с целью формирования деструктивных сетевых сообществ, пропа-
гандирующих терроризм, экстремизм, сепаратизм, привлекающих сторонников этих анти-
гуманных идеологий и вербующих участников незаконных вооруженных формирований; 

 в сфере социально-политической стабильности с целью вмешательства во внутрен-
ние дела суверенных государств, нарушения общественного порядка, разжигания межна-
циональной, межрасовой и межконфессиональной вражды, пропаганды насилия, расистских 
и ксенофобских идей. 
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sura huseinova 
informaciuli usafrTxoebis sagareo politikuri ganzomileba 

reziume 

 
naSromSi gaanalizebulia globalizaciis pirobebSi saerTaSoriso in-

formaciuli usafrTxoebis uzrunvelyofis meqanizmebis formirebis proble-

mebi; naCvenebia, rom saerTaSoriso informaciuli usafrTxoebis problematika 
wminda teqnologiuridan transformirda saomar-politikurad da gaxda msof-
lio politikis erT-erTi sakvanZo megatrendi. naSromSi gamokvleulia infor-
maciuli usafrTxoebis sferoSi gaeros samTavrobo eqspertebis saqmianoba. 
 

Sura Huseynova 
Challenges of International Information Security: Foreign Policy Dimension 

Summary 
 

The article "Challenges of international information security: foreign policy dimension" 
analyzes the problems of the formation mechanism which ensure international information security 
in the context of globalization challenges and threats. The author proves that the problem of 
international information security has been transformed from purely technological to military-
political and has become one of the key megatrends of world politics. 

The article examines the activities of the UN Group of Governmental Experts on Information 
Security.  
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samarTalmcodneoba – JURISPRUDENCE – ПРАВОВЕДЕНИЕ 
 

 
nana yurua 

(saqarTvelo) 

 

Svilad ayvanis saidumloebis dacvis problema 

 samoqalaqo samarTalsa da procesSi 
 

saojaxo samarTlis ZiriTad institutebs, samoqalaqo samarTlis am 

nawilis warsulSi dargis statusiT arsebobis xangrZlivi periodis gav-

leniT, specifikuri maxasiaTeblebi mravlad aqvs SemorCenili. miuxedavad 

sakanonmdeblo srulyofis araerTgzisi mcdelobisa, is mainc rCeba aqtua-

lur da problematur sakiTxad. Svilad ayvanis Tema mravlismomcveli da 

metad faqizia, dakavSirebulia rogorc Teoriul, ise praqtikul sirTule-

ebTan. bavSvisTvis ojaxuri garemos Seqmnis surviliT gamsWvalul moqmede-

baSi gamorCenili erTi SexedviT uwvrilmanesi detalic ki did problemad 

SeiZleba iqces, amitomac sakiTxisadmi sifrTxiliT midgoma da yovelmxri-

vi mowesrigeba, udavod, aucileblobas warmoadgens. Svilad ayvana naSvile-

bis ojaxur garemocvaSi keTilmowyobis TvalsazrisiT namdvilad priori-

tetuli formaa. am urTulesi da metad sapasuxismgeblo misiis Sesrulebi-

sas maqsimalurad unda iqnes uzrunvelyofili samoqalaqo uflebebi da ka-

noniT daculi interesebi. 

erT-erTi ZiriTadi problema sasamarTlo ganxilvis stadiaze Svilad 

ayvanis saidumloebis dacvis uzrunvelyofaa. igi procesis yvela monawi-

leze vrceldeba da amgvar gafrTxilebas kanonmdebloba Seicavs, Tumca, am 

pasuxismgeblobis paralelurad, kanoni ar gansazRvravs saidumloebis Si-

naarsis cnebas. igi unda akonkretebdes da gulisxmobdes mSvilebeli da 

gasaSvilebeli pirebis vinaobis Sesaxeb informacias, drois, adgilis miTi-

Tebas. literaturaSi gamoTqmulia mosazreba, rom es cneba farTod unda 

iqnes gagebuli da moicavdes nebismieri saxis monacemebs, saidanac irkveva 

Svilad ayvanis faqti. amasTan, bavSvis uflebaa, flobdes srul da swor 

informacias warmomavlobis Sesaxeb, rac bavSvTa uflebebis konvenciis me-7 

muxlis 1 nawilSia ganmtkicebuli. literaturaSi naklebad maxvildeba yu-

radReba Svilad ayvanis saidumlos samarTlebriv bunebasa da praqtikul 

mizanSewonilobaze, Tumca arsebuli mosazrebebi ZiriTadad orad iyofa. 

avtorTa nawili Tvlis, rom sworia kanonmdeblis midgoma Svilad ayvanis 

saidumloebis dawesebasTan mimarTebaSi, radgan igi xels uwyobs namdvili 

mSobliuri stabiluri urTierTobis Camoyalibebas, amartivebs aRzrdis 

process. am saidumlos gamJRavnebas SeiZleba Sedegad moyves naSvilebisaT-

vis fsiqologiuri travmis miyeneba, urTierTobebis garTuleba, uaryofi-

Tad aisaxos aRzrdis procesze, daangrios ojaxi. mecnierTa meore nawili 

eWvqveS ayenebs Svilad ayvanis saidumloebis Senaxvis aucileblobis sa-

kiTxs. maTi azriT, am instituts azri aqvs mxolod maSin, roca mSvilebe-
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li moiTxovs amas, Tumca rig SemTxvevebSi igi azrs kargavs, mag.: roca naS-

vilebs gacnobierebuli aqvs Tavisi warmomavloba, axsovs mSoblebi da a. S. 

amasTan, zogierTi qveynis kanonmdebloba ar awesebs am saidumloebis Senax-

va-dacvas. azrTa sxvadasxvaoba gavlenas axdens sasamarTloSi Svilad ayva-

nis saqmis ganxilvis saproceso weszec. daxuruli sxdomis reJimSi saqmis 

ganxilvis uaryofiT mxareebze bevrs saubroben. SesaZlebelia, adgili 

hqondes SemTxvevas, roca mSvileblebi ar malaven Svilad ayvanis faqts 

arc naSvilebTan da arc sanacnobo wresTan, am SemTxvevaSi kanonis ZaliT 

sxdomis savaldebulo daxurul reJimSi Catareba aucileblobas namdvi-

lad moklebulia. bavSvis Svilebis Taobaze gadadgmuli nabijis sisworeSi 

mSvileblis daurwmunebloba an gacnobiereba, rom sakuTar TavSi aseTi pa-

suxismgeblobis aRebis Zalebs ver poulobs, damatebiT sirTuleebs warmo-

Sobs da sakiTxs ufro amZafrebs. saubaria imazec, rom procesis mimdinare-

obis saidumloebis dacva aRemateba Svilad ayvanis saidumloebis Senaxvis 

movaleobis farglebs, rac mxolod faqtis gauxmaureblobas gulisxmobs 

da kanoniT dawesebul sajaroobis principTan SesabamisobaSi ver modis. 

amitomac, saproceso normaTa srulyofa am mimarTulebiT aucileblobas 

warmoadgens. saidumloebis dacva ufro efeqturia da mizanSewonili, roca 

xdeba mcirewlovnis, axalSobilis, iseT asakSi myofi bavSvis Svilad ayva-

na, roca mis mexsierebas Svilad ayvanamde arsebuli realoba ar aqvs Se-

morCenili. gacnobierebul asakSi Svilad ayvanisas saidumloebis dacva, Ce-

mi azriT, moklebulia efeqturobas. saidumloebis gamJRavnebis rTuli sa-

kiTxi pedagogiuri, moraluri an sxva safuZvliT wydeba individualurad, 

yovel konkretul SemTxvevaSi. mTavaria mSvileblis neba. kanonmdeblobaSi 

ganmtkicebulia saidumloebis dacvis uzrunvelmyofi specialuri normebi, 

mag.: dabadebis adgilis, TariRis Sesaxeb informaciis Secvla, garkveuli 

SezRudvebiT. 

adreul samarTalSi saidumloeba ar iyo gaTvaliswinebuli. Svilad 

ayvanili ar kargavda memkvidreobis uflebas da RviZl naTesavebTan mova-

leobebisganac ar Tavisufldeboda, zogan akrZalulic ki iyo Svileba. sa-

idumloebis dacvis erT-erTi Tanmxlebi saSiSroeba axlo naTesavTa Soris 

qorwinebacaa. personalur monacemTa dacvis Sesaxeb kanoni adgens, rom pi-

ris Tanxmobis gareSe misi monacemebis gaxmaureba dauSvebelia. 

Svilad ayvanis saidumloeba _ es fraza itevs did sirTuleebs, mora-

lur tanjvas. bavSvis uflebebis dacva erT-erTi prioritetuli sakiTxia 

qveynis samarTlisTvis. nebismieri saidumlos Sinaarsi, miuxedavad specifi-

kisa da nairsaxeobisa, imaSi mdgomareobs, rom saidumlos sagania cnobebi, 

romlebic araa gankuTvnili farTo masebisTvis. saidumlosTan mimarTebaSi 

araa vada dadgenili. saidumloebis darRvevas iwvevs rogorc cxovrebiseu-

li garemoebebi, aseve gacnobierebuli, gaazrebuli, zogjer, winaswardageg-

mili moqmedebebi. amazea damokidebuli samarTlebrivi Sedegi. saidumlo 

aris konfidencialuri monacemebi faqtis Sesaxeb, aseve, saidumlos dacvis 

uzrunvelsayofad gamoyenebuli specialuri zomebis Sesaxeb. 
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unda aRiniSnos, rom saidumloebis arsebobis miuxedavad, moqmed kanon-

mdeblobaSi terminebi „mSvilebeli“ da „naSvilebi“ mainc gamoyenebulia, 

rac garkveul uxerxulobasa da gaugebrobas qmnis. amasTan, saidumlos ar-

sebobis paralelurad, 10 wels miRweuli arasrulwlovnisgan kanoni iT-

xovs Tanxmobas, rac aseve dasaregulirebelia Sesabamisi normiT. 

Svilad ayvanas didi praqtikuli mniSvneloba aqvs. es instituti cno-

bilia yvela samarTlebrivi sistemisaTvis. Svilad ayvanis sakiTxis ganxil-

visas ganasxvaveben Svilad ayvanis pirobebs, dadgenis proceduras, samar-

Tlebriv Sedegebs, misi Sewyvetis safuZvlebsa da wess. sxva qveynebis ga-

mocdilebis Seswavla aRniSnul sakiTxTan mimarTebaSi SesaZleblobas mog-

vcems, SevimuSavoT problemisadmi midgomis ufro racionaluri modeli. an-

glo-saqsuri wris qveynebSi Svilad ayvanis Riaoba stiqiurad rodi warmo-

iSva. masze zegavlena iqonia mTelma rigma obieqturma faqtorebma. amerikam, 

kulturisa da cxovrebis stilis inglisTan mWidro kavSiris miuxedavad, 

moaxerxa sakuTari individualuri midgomis Camoyalibeba Svilad ayvanis 

institutisadmi. me-19 saukuneSi bavSvTa mowyobis formis saxiT ver moikida 

fexi Svilad ayvanis institutma. me-20 saukuneSi afroamerikuli socialuri 

muSakebis asociacia gamovida gaSvilebis rasis mixedviT uTanasworobis 

winaaRmdeg. situaciis gamo 1994 wels kongresma miiRo kanoni – The Multiet-
hnic Placement Act of 1994, rac socialur muSakebs ukrZalavda rasobrivi, 

erovnuli da religiuri safuZvliT diskriminacias. me-20 s-is 60-ian wlebSi 

CrdiloeT amerikaSi axali faseulobebis formirebis procesi mimdinareob-

da, rac am institutsac Seexo. am ojaxis midgoma aixsneba naSvilebsa da 

mSvilebels Soris Ria tipis urTierTobis arsebobiT, aRzrdis swori mi-

marTulebis SenarCunebiT, socialuri samsaxurebis aqtiuri CarTulobiT. 

am periodSi uqmdeba saidumloeba aSS-sa da kanadaSi, Tumca isic unda aRi-

niSnos, rom es martivi da umtkivneulo procesi ar yofila sazogadoebis 

mxridan aRqmis TvalsazrisiT. evrokavSirisa da aSS-is iuridiul praqtika-

Si mSvileblebi cdiloben daxmarebis gawevas biologiuri mSoblebis Zeb-

nis procesSi. aSS-Si ar arsebobs am sakiTxze saidumlo. Svilad ayvanis 

procesi sajaroa, rac ar uSlis xels mSvileblis da naSvilebis urTier-

Tndobas. kanadasa da did britaneTSi Svilad ayvana Ria proceduris wese-

biT xdeba, ris meSveobiTac biologiur mSoblebs evalebaT bavSvis cxovre-

baSi monawileobis miReba. amerikeli sociologebi mividnen im daskvnamde, 

rom gaSvilebis faqtis codnis pirobebSi bavSvis sulieri mdgomareoba 

ukeTesia im bavSvTan SedarebiT, romelic informacias ucxo, gareSe adamia-

nisgan sxvadasxva garemoebaSi Rebulobs. safrangeTSi ori formaa: sruli 

da martivi. srulis SemTxvevaSi kargavs yvelanair kavSirs winandel ojax-

Tan. martivis dros aucilebelia biologiuri mSoblebis Tanxmoba. inglis-

Si regulirdeba 2002 wlis Svilad ayvanis da bavSvebis Sesaxeb kanonis 1 

muxlis me-2 paragrafiT. kanadaSic provinciazea damokidebuli procesi, 

mxolod 13 wlamde asakis arasrulwlovnis gaSvileba daiSveba. Tu kanadis 

teritoriazea bavSvi, 18 wlis miRwevamde da winaswari SeCvevis momenti 

ojaxTan gavlili unda hqondes, es ontarios provinciaSi Seadgens aranak-
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leb 6 Tves. espanuri samarTali Svilad ayvanas ar uSvebs, mxolod meurve-

obas. samudamod mxolod im bavSvis datoveba SeiZleba, romelsac ar hyavs 

mSoblebidan arc erTi, rac iSviaTobas warmoadgens. gvatemalaSi araa Sez-

Rudvebi asakis, ojaxuri mdgomareobis an materialuri keTildReobis 

TvalsazrisiT. samxreT korea martoxelebs ukrZalavs, mxolod wyvilebs 

SeuZliaT da maTi asaki unda iyos 25-45 w. gamonaklisia, Tu bavSvi mZimed 

daavadebulia an erT-erT mSobels koreuli warmomavloba aqvs. avstralia 

uSvebs Svilad ayvanas, CineTic – 2007 wlis 1 maisidan moqmedi kanoniT. 

zogierTi qveyana sakiTxis regulirebisas calkeuli kanoniTaa warmod-

genili, mag.: safrangeTSi aseTs warmoadgens dekreti (1972 w. 4 ivlisi), ita-

liaSi _ kanoni (1967 w. 5 ivnisi), inglisSi _ parlamentis aqti (1968 w. 26 iv-

lisi), rac Svilad ayvanis sakiTxze 1967 wlis evropul konvenciasTan mier-

Tebis Semdeg miiRo, argentinaSi _ kanoni (1971 w). aSS-Si pirveli sakanon-

mdeblo ganmtkiceba moxda 1851 wels masaCusetsis StatSi miRebul kanonSi, 

Tumca es mxolod Statis masStabiT moqmedi aqti iyo da aSS-Si srulad ar 

aregulirebda sakiTxs. dRemde SenarCunebulia aSS-Si erTiani midgomis 

ararseboba. Statebi Tavad damoukideblad wyveten sakiTxs, an sakanonmdeb-

lo doneze, an – precedentuli sasamarTlo praqtikiT. germanul samoqala-

qo aqtSi (174 paragrafis 1 nawili) araa „Svilad ayvanis“ ganmarteba, mxo-

lod dasaSvebobazea saubari im pirobiT, Tu bavSvis keTildReobas emsaxu-

reba da mosalodnelia maT Soris mSoblisa da Svilis urTierTobis Camo-

yalibeba. 1978 wliT daTariRebuli Sotlandiis aqti Svilad ayvanaSi moi-

azrebs wesebs, romlebic ayalibebs bavSvsa da mSvilebels Soris kavSirs 

da aRWuravs mSvilebels mSoblis ufleba-movaleobebiT. Sveciis kanonmdeb-

loba saerTod ar Seicavs Svilad ayvanis gansazRvrebas. sainteresoa is 

faqti, rom musulmanur qveynebSi es instituti akrZalulia, amas xsnian yu-

ranis debulebebiT. mxolod tunisSia es instituti aRiarebuli. zogierT 

qveyanaSi arsebobs bavSvis miRebis instituti, aucilebeli daxmarebis gawe-

vis movaleoba ekisrebaT meuRleebs, Tumca arc gvaris tarebis da arc mem-

kvidreobis miRebis SesaZlebloba ar aqvs. dasavlur samarTlebriv kultu-

raSi Svilad ayvana momdinareobs romauli fesvebidan – adrogatio, adoptio plena. 
romis samarTali ori formis Svilad ayvanas icnobda: mSoblis uflebebis 

gadacemiT – in adoptionem datio da mis gareSe – minus plena. safrangeTi 1792 

wlamde ar icnobda am instituts. pirvelad napoleonis kodeqsSi gamoCnda. 

samoqalaqo kodeqsSi CarTo es SesaZlebloba me-19 saukunis dasawyisSi. in-

glisisTvis ucnobia Svilad ayvanis iuridiuli formebi. niderlandebis 

1838 wlis samoqalaqo kodeqsSi ar CarTes igi (ganxorcielda mxolod 1956 

wels). sxva qveynebma me-19-me-20 saukuneebSi Seitanes kanonmdeblobaSi. 

iuridiul literaturaSi bevrs saubroben, rom erT-erTi Tanamedrove 

tendenciaa uSvilo ojaxebisaTvis sakuTari Svilis miRebis sakiTxi, rac 

gakritikebulia da iTxoven bavSvisTvis biologiur mSoblebTan samarTleb-

rivi kavSiris SenarCunebas. SemuSavebulia alternativebic, mag., holandie-

li iuristi Smidti gvTavazobs Semdegi pirobebis gaTvaliswinebas: Tavisi 

warmoSobis ojaxis wevris statusiT rCeba bavSvi, Tumca zogierTi ufleba-
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movaleoba wydeba, mag., meurveoba, mzrunveloba, alimentis gadaxda, memkvid-

reoba da a.S., bavSvi xdeba axali ojaxis wevri da umravles SemTxvevaSi 

imave ufleba-movaleobebs moipovebs, rasac miiRebda im ojaxSi dabadebuli 

rom yofiliyo; SesaZlebelia gansazRvruli uflebebis SenarCuneba bavSvsa 

da biologiuri ojaxis wevrebs Soris; aseve, SesaZlebelia Tavdapirvande-

li saxelis (gvaris) SenarCuneba an maTi SemdgomSi dabruneba; arsebiTad 

farTovdeba Svilad ayvanis gauqmebis safuZvlebi. 
saqarTvelos kanoni „Svilad ayvanis da mindobiT aRzrdis Sesaxeb“, 

kerZod, V Tavi, aregulirebs Svilad ayvanis Sesaxeb sasamarTlo gadawyve-

tilebis miRebas, Svilad ayvanis samarTlebriv Sedegebs da Svilad ayvanis 

saidumleobas. 65-e muxli gansazRvravs, rom Svilad ayvanis saidumleobis 

gamJRavneba iwvevs pasuxismgeblobas saqarTvelos kanonmdeblobiT dadgeni-

li wesiT. mosamarTle, romelmac miiRo Svilad ayvanis Sesaxeb gadawyveti-

leba, bavSvis biologiuri mSobeli, meurveobisa da mzrunvelobis organos 

warmomadgeneli, samoqalaqo aqtebis registraciis organos TanamSromeli, 

Svilad ayvanis proceduraSi monawile nebismieri piri valdebulia saidum-

lod Seinaxos Svilad ayvanis proceduris ganxorcielebis nebismier etap-

ze miRebuli informacia. saagento uzrunvelyofs, rom mSvilebelma (mSvi-

leblebma) bavSvis Svilad ayvanamde saTanado wesis dacviT miiRos (miiRon) 

misi piradi monacemebis Sesaxeb informacia (informacia bavSvis saxelisa 

da gvaris, dabadebis TariRisa da adgilis Sesaxeb, janmrTelobis mdgoma-

reobis Sesaxeb (aseTis arsebobis SemTxvevaSi), agreTve informacia misi bi-

ologiuri mSoblis (biologiuri mSoblebis) vinaobis Taobaze). naSvilebs 

SeuZlia miiRos Tavisi biologiuri mSoblis (biologiuri mSoblebis) vina-

obis Sesaxeb informacia mSvileblisa (mSvileblebisa) da biologiuri 

mSoblis (biologiuri mSoblebis) TanxmobiT. naSvilebs SeuZlia miiRos in-

formacia gaSvilebamde arsebuli misi piradi monacemebis Sesaxeb (informa-

cia saxelisa da gvaris, dabadebis TariRisa da adgilis Sesaxeb, janmrTe-

lobis mdgomareobis Sesaxeb aseTis arsebobis SemTxvevaSi). naSvilebis gan-

cxadebis safuZvelze, saagento mimarTavs Sesabamis organoebs am piris gaS-

vilebis, misi biologiuri mSoblis (biologiuri mSoblebis) vinaobisa da 

adgilsamyofelis dasadgenad. Tu naSvilebis biologiuri mSoblis (bio-

logiuri mSoblebis) vinaoba da adgilsamyofeli ver dadginda, ris gamoc 

SeuZlebelia misi (maTi) poziciis garkveva, saagento dainteresebul pirs 

awvdis pirad informacias (informacias saxelisa da gvaris, dabadebis Ta-

riRisa da adgilis Sesaxeb, janmrTelobis mdgomareobis Sesaxeb informa-

cias (aseTis arsebobis SemTxvevaSi). 
saagento uflebamosilia biologiuri mSoblis (biologiuri mSoble-

bis) gancxadebis safuZvelze mimarTos Sesabamis organoebs misi (maTi) bio-

logiuri Svilis moZiebis Taobaze. Tu dadginda, rom biologiuri Svili 

gaSvilebulia, saagento wyvets saqmis warmoebas. saagento naSvilebs ar aw-

vdis misi biologiuri mSoblis (biologiuri mSoblebis) maidentificire-

bel monacemebs, Tu biologiuri mSobeli (biologiuri mSoblebi) winaaR-

mdegi aris (winaaRmdegi arian), rom naSvilebma miiRos aRniSnuli monaceme-



 169 

bi. bavSvis gaSvilebis procesSi misma biologiurma mSobelma (biologiur-

ma mSoblebma) nebayoflobiT ganacxada (ganacxades) uari imaze, rom naSvi-

lebma an mSvilebelma momavalSi miiRos (miiRon) biologiuri mSoblis (bi-

ologiuri mSoblebis) maidentificirebeli monacemebi, am SemTxvevaSi saa-

gento ar ukavSirdeba biologiur mSobels (biologiur mSoblebs). bavSvis 

biologiur mSobels (biologiur mSoblebs) ufleba aqvs (aqvT) nebismier 

dros gamoiTxovos (gamoiTxovon) Tavisi (TavianTi) uari, raTa survilis 

SemTxvevaSi naSvilebma an mSvilebelma (mSvileblebma) miiRos (miiRon) bio-

logiuri mSoblis (biologiuri mSoblebis) maidentificirebeli monacemebi. 

es gansazRvruli Tanxmoba savaldebulo ar aris, Tu naSvilebis biologi-

uri mSobeli (biologiuri mSoblebi) an mSvilebeli (mSvileblebi) gardac-

vlilia (gardacvlili arian), garda kanoniT gaTvaliswinebuli SemTxveve-

bisa. naSvilebis maidentificirebeli monacemebi misma biologiurma mSo-

belma (biologiurma mSoblebma) SeiZleba miiRos (miiRon), Tu naSvilebma 

srulwlovanebis miRwevis Semdeg saagentoSi Seitana gancxadeba imis Tao-

baze, rom biologiuri mSoblisTvis (biologiuri mSoblebisTvis) xelmi-

sawvdomi iyos maidentificirebeli monacemebi. 
Svilad ayvanis Sesaxeb gadawyvetilebas iRebs raionuli (saqalaqo) sa-

samarTlo. mSvileblebs (mSvilebels) Svilad ayvanis Sesaxeb gancxadeba 

SeaqvT (Seaqvs) sasamarloSi TavianTi (Tavisi) an gasaSvilebeli bavSvis 

sacxovrebeli adgilis mixedviT. 
Svilad ayvanis saqme ganixileba saqarTvelos samoqalaqo saproceso 

kodeqsiT dadgenili wesiT. samoqalaqo saproceso kodeqsis 310-e muxli ki 

sasamarTlos mier udavo warmoebis wesiT gansaxilveli saqmeebis CamonaT-

valSi Seicavs Svilad ayvanis Sesaxeb saqmes („z“). samoqalaqo saproceso 

kodeqsis XLII Tavi eZRvneba Svilad ayvanas. 349-e muxliT gansazRvrulia 

gansjadoba. gancxadeba Svilad ayvanis Sesaxeb Seitaneba sasamarTloSi 

mSvileblis an Svilad asayvanis sacxovrebeli adgilis mixedviT. 350-e mux-

liT gancxadebis Sinaarsia gansazRvruli. gancxadebaSi Svilad ayvanis Se-

saxeb miTiTebuli unda iyos monacemebi Svilad asayvanis da mSvileblis 

(mSvileblebis) Sesaxeb, agreTve garemoebebi, romlebic adastureben, rom 

Svileba xdeba bavSvis keTildReobisa da interesebisaTvis. gancxadebas un-

da erTvodes: meuRlis Tanxmoba, roca bavSvi Svilad ahyavs erT-erT meuR-

les; aseve gasaSvilebeli bavSvis mSoblebis Tanxmoba, aseTis arsebobis 

SemTxvevaSi. sasamarTlos SeuZlia ganmcxadeblis TxovniT an Tavisi inici-

ativiT gamoiTxovos saqmis sworad gadawyvetisaTvis mniSvnelobis mqone 

mtkicebulebebi. Svilad ayvanis saqme daxurul sasamarTlo sxdomaze gani-

xileba. mxareebs SeuZliaT moiTxovon Ria sasamarTlo sxdomis gamarTva. 

Tu mSvilebeli (mSvileblebi) da 10 wlis an 10 welze meti asakis bavSvi an 

misi warmomadgeneli ver Tanxmdebian, sasamarTlo sxdoma daxuruli iyos 

Tu Ria, sakiTxs sasamarTlo wyvets. 
10 wlamde bavSvis sasamarTlo sxdomaze daswrebis SemTxvevaSi, sasa-

marTlo aRniSnul sakiTxs misi asakis, janmrTelobis mdgomareobisa da 

simwifis xarisxis gaTvaliswinebiT wyvets. Tu sasamarTlo cnobs, rom Svi-
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lad ayvana Seesabameba Svilad asayvanis interesebs da emsaxureba mis ke-

TildReobas, gamoitans gadawyvetilebas Svilad ayvanis Sesaxeb, romelic 

ganmcxadeblis TxovniT sajarod ar gamocxaddeba. 
Svilad ayvana namdvilia sasamarTlo gadawyvetilebis kanonier ZalaSi 

Sesvlis dRidan. sakiTxi imdenad mravlismomcvelia, rom misi srulfasova-

ni ganxilva erTi statiis farglebSi, ra Tqma unda, SeuZlebelia. Svilad 

ayvanis samarTlebrivi safuZvlebi, Svilad ayvanis ganmaxorcielebeli uf-

lebamosili organoebi, maTi kompetenciis farglebSi, Svilad ayvanis Ziri-

Tadi pirobebi da wesi, sasamarTlo gadawyvetilebis miReba, Svilad ayvanis 

samarTlebrivi Sedegebi, Svilad ayvanis saidumloeba, Svilad ayvanis gauq-

meba da baTilad cnoba – arasruli CamonaTvalia am institutis damuSave-

bis mimarTulebisa. TiToeuli maTgani zedmiwevniT gaanalizebas saWiroebs, 

Tumca sakiTxs wiTel zolad gasdevs saidumloebis moTxovna da masze yu-

radRebis gamaxvileba, udavod, ganapirobebs problemis safuZvlian Seswav-

las. 
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Nana Kurua 
Problem for Secret Adoption in Civil Law and Procedure 

Summary 
 

Adoption is one of the oldest and most difficult institutions of family law. In this regard 
numerous problematic issues by the existence of gaps in the legal framework get even more 
complicated. Much attention has been paid to the discussion of this issue in the legal literature, 
which contributes to the emergence of inadequacies in legislative regulation and the effective 
attempt to fill it. Regulation by a special law has been also aimed at perfecting this institution. 
Raising a child in a family environment is a priority for the state, but this issue is related to many 
problems in Georgia and is one of the secrets of adoption to which the presented paper is devoted. 
 

 

Нана Куруа 
Проблема усыновления детей в гражданском праве и процессе 

Резюме 
 

Усыновление – один из старейших и сложнейших институтов гражданского права. 
Связанные с ним многочисленные проблемные вопросы еще более осложняются вследствие 
наличия недостатков и упущений в правовом поле. В юридической литературе обсуждению 
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этого вопроса придается большое начение, что способствует выявлению несовершенства 
правового регулирования и его эффективному восполнению. Упорядочение с помощью 
специального закона также было направлено на совершенствование данного института. Для 
государства приоритетным является воспитание ребенка в условиях семьи, хотя в Грузии 
этот вопрос сталкивается с множеством проблем, одной из которых является тайна усы-
новления, чему и посвящается данная статья. 
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ОСНОВНЫЕ РЫЧАГИ СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ  

СТРАТЕГИЧЕСКИМИ ИЗМЕНЕНИЯМИ 
 

Основное направление развития экономики страны определено в стратегическом под-
ходе решения многогочисленных проблем, включая современные проблемы управления 
стратегическими изменениями на предприятиях обрабатывающей промышленности.  

Проблемы совершенствования управления должны основываться на формировании 
стратегических целей, выработке задач по их достижению, определении путей стратегичес-
кого развития, определение основных типов деятельности, выявление стратегических биз-
нес-единиц и конкурентов, определение собственных конкурентных преимуществ. Следует 
обратить основное внимание на совершенствование функционирования предприятий обра-
батывающей промышленности в рамках постоянных и развивающихся стратегических изме-
нений. При этом, основная цель стратегических изменений – способствование выполнению 
постоянных целей, связанных с увеличением зоны деятельности, выходом на новые рынки, 
снижением затрат, решением социальных проблем населения. 

Важными составляющими частями системы управления стратегическими изменениями 
на предприятиях обрабатывающей промышленности являются организационные и инно-
вационные изменения. 

Для выявления основных путей повышения эффективности управления стратегичес-
кими изменениями на предприятиях, нами были выделены в отдельные блоки – органи-
зационные и инновационные изменения, по той причине, что они являются решающими в 
общей системе управления стратегическими изменениями. 

Рассмотрим данный подход более подробно, опираясь на теоретические и практи-
ческие выкладки. 

В организационных и инновационных изменениях следует выделить следующие мо-
менты:  

– в организационной структуре – структура управления предприятия, правовая струк-
тура, производственно-коммерческая структура, производственно-коммерческие процессы и 
расчеты, в целях выпуска новых товаров и набор оказываемых услуг, завоевание новых 
рынков, взаимоотношение поставщиков и покупателей;  

– в инновационности – новая техника и технологии, процессы и др.; в управленческой 
деятельности – внутрифирменное управление, оптимизация управленческих решений, ИКТ;  

– в организационном поведении – ценности, мотивация, стимулирование, стиль управ-
ления;  

– персональная деятельность – управление персоналом, квалификация и профессио-
нализм, эффективность работы персонала;  
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– в эффективной деятельности – финансовые, экономические и другие показатели для 
оценки связи организации с окружающей средой и т.д. [2]. 

Основная цель стратегических организационных и инновационных изменений заклю-
чается в участии радикальных перемен предприятия, к которым относится конкуренция. 
Конкуренция во многих сферах означает, что потребители получают качественное обслу-
живание, лучшее качество и более широкий ассортимент товаров. Конкуренция происходит 
на глобальном уровне, и покупатели могут покупать любые товары на внешнем рынке; 
современная информационная технология существенно воздействует на то, как произ-
водятся товары, как протекает внутрифирменное управление в логистической системе. 
Инновационность также оказывает существенное влияние на формирование новых товаров и 
их месте на новых рынках и др. Как видно, вышеперечисленные факторы подтверждают то, 
что многие предприятия находятся в состоянии непрерывного организационного и иннова-
ционного изменения [3]... 

Организационные и инновационные изменения в зависимости от их масштабности и 
характера колеблются от незначительной до полной реорганизации предприятия, когда 
происходит его окончательное изменение. К основным предпосылкам организационных и 
инновационных изменений на предприятиях можно отнести внедрение в сознание пер-
сонала осознания того, что этот процесс – нормальное явление эволюционного направ-
ления, к которым необходимо быть постоянно готовым; формирование и в дальнейшем 
рационализация новой системы ценностей, составляющих одну из основ устойчивости 
предприятия. Важной организационной и инновационной предпосылкой изменения является 
наличие четких целей и стратегий в кризисных ситуациях и условиях риска; к инфор-
мационным предпосылкам организационных и инновационных изменений можно включить 
оптимальные каналы коммуникации, позволяющих своевременно получать достоверные 
данные о состоянии внутренней и внешней среды предприятий, результатах процесса из-
менений и т. д. 

Разделение организационных функций предполагает распределение формальных пол-
номочий. Пределы управляемости связаны с количеством иерархических уровней в орга-
низации: чем ниже норма управляемости, тем выше число иерархических уровней, и нао-
борот. 

Рассматривая взаимосвязь стратегических целей и организационной структуры управ-
ления, можно заметить, что основная проблема объединения организационной формы с 
определенными целями состоит в адекватном внешнему окружению установлении этих 
целей и их иерархизации. Кроме того, следует установить главенствующую стратегию, кото-
рая лежит в основе внутренних процедур коопераций сотрудников предприятия. Дости-
жение соответствия между системой целей и организационной структурой управления не 
может быть однозначным и представляет собой постоянный взаимосвязанный процесс. 

При формировании организационной структуры управления необходимо учитывать, 
помимо стратегии, следующие факторы: объем, масштаб, размер предприятия; технология и 
инновация; формы управления предприятием. 

В этом направлении следует выделить фундаментальные исследования А. А. Харченко 
[4], который обобщив теоретические и методологические основы организационного 
проектирования определил следующие направления предпроектного анализа: 

– диагностика поля сил предприятия; 
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– диагностика организационно-регламентирующего обеспечения системы менеджмента; 
– диагностика эффективности системы целеполагания предприятия; 
– диагностика внешней эффективности;  
– диагностика внутренней эффективности организации; 
– диагностика соответствия организационной структуры управления производствен-

ной структуре; 
– определение степени рациональности распределения задач, прав и ответственности 

между различными структурными звеньями; 
– определение негативов структуры связей и способов их реализации. 
Базовые исследования соответствуют специфике процесса организационного проекти-

рования, и состоят из комплекса количественных, и качественных методов и инструмен-
тария анализа внешней и внутренней среды, оценки конкурентной позиции организации, 
формирования ее стратегических целей, диагностики соответствия организационной стру-
ктуры выбранной стратегии, формирования вариантов организационной формы управления 
и ее методического обеспечения.  

Все это свидетельствует о том, что предприятия обрабатывающей промышленности 
способны достигать своих инновационных стратегических целей. Поэтому, руководители 
предприятий обрабатывающей промышленности по части достижения стратегических инно-
вационных целей должны активно регулировать свои расходы на технологическую иннова-
ционную продукцию на протяжении всего периода деятельности предприятий обрабаты-
вающей промышленности. 
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aian mamedova 

strategiuli cvlilebebis marTvis sistemis ZiriTadi berketebi 
reziume 

 
naSromSi ganxilulia sawarmoebis strategiuli da inovaciuri cvlile-

bebis marTvis efeqturobis gazrdis problema; gamokvleulia momgebianobis xa-
risxi da strategiuli sawarmoebis efeqturi menejmentis gavlena warmoebaze, 
rogorc Teoriuli, aseve praqtikuli perspeqtividan. sawarmoebis strategiu-
li cvlilebebis menejmentis efeqturobis gazrdis gzebis gamovlenis mizniT, 
naSromi or nawilad iyofa: strategiulad da inovaciurad. am dayofis mixed-
viT SeirCa da gamoiyo ramdenime faqtori. es faqtorebia: organizaciuli, admi-
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nistraciuli, teqnologiuri, inovaciuri, finansuri aqtivobis, personaluri 
warmoebis, personalis stimulirebis. daskvna is aris, rom sawarmoebSi unda 
moxdes inovaciebis mxardaWera da personalis motivaciis amaRleba. miuxeda-
vad am yvelafrisa, SeiZleba arsebobdes uaryofiTi faqtorebic. obieqturma 
Seferxebebma da Cixebma, fsiqologiurma winaaRmdegobebma, konfliqtebma SeiZ-
leba gamoiwvios finansuri dagegmvis deficiti. 

sawarmos reorganizaciis sxvadasxva koncefcia arsebobs: organizaciis 
koncefcia, inovaciuri koncefcia, investiciis koncefcia, saqmianobis koncef-
cia, resursebze damokidebulebis koncefcia. naSromSi axsnilia strategiu-

li cvlilebebis efeqturobis zrda. aseve saubaria strategiul cvlilebebTan 
dakavSirebiT sawarmoebis xelmZRvanelebis pasuxismgeblobebze.  
 

Ayan Mamedova 
Important Components of the Strategic Change Management  

System at Manufacturing Enterprises 
Summary 

 
The problem of efficiency increase of the enterprises’ strategic and innovative changes 

management is being considered in the article. The author researched profitability degree and 
strategic enterprises’ effective management’s influence on the production from both theoretical and 
practical perspectives. For the purpose of the increase of the enterprises’ strategic changes 
management in the article there is a division into two blocks: strategic and innovative. According to 
this division, several factors were chosen and distinguished in the article. These factors: organi-
zationally administrative, technologically innovative, financial activity, personal production, 
personnel incentive. Here we can come to a conclusion that organization subject in enterprises 
should be reaccelerated. Afterwards, the innovations should be supported and the personnel 
motivation increase must be expanded. Despite all these, there can also be negative factors. So, 
objective delays and standstills, psychological opposition, conflicts can cause the occur of the 
deficit in the financial planning. 

There are different conseptions of enterprises’reorganization: organization concept, inno-
vative concept, investment concept, activity concept, resource dependence concept. In the article 
the strategic changes efficiency increase was widely explained with tables. The responsibilities of 
the heads of enterprises related to the strategic changes were also mentioned in the article. There 
are different conseptions of enterprises’reorganization: organization consept, innovative consept, 
investment consept, activity consept, recource dependence consept. In the article the strategic 
changes efficiency increase was widely explained with tables and stages. The enterprises’ heads’ 
responsibility related to the strategic changes was also noted in the article. 
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Пжемыслав Зюлковски,  Ирэна Кудлинска  

(Польша) 
 

ДИСТАНЦИОННОЕ ОБУЧЕНИЕ В ПЕРИОД 
 ПАНДЕМИИ В ПОЛЬШЕ  

 
Вступление 
Преподавание и обучение с использованием современных электронных и информа-

ционных технологий является уже постоянным элементом реальности в системе образова-
ния во всем мире, в том числе и в нашей стране (в Польше). Обучение через Интернет, ко-
торое является одной из форм дистанционного обучения, ломает определенные стереотипы 
о так называемом процессе передачи знаний. Он позволяет выйти за рамки образования, 
действуя до сих пор в соответствии с моделью общепрусской школы восемнадцатого века, 
то есть дневной школой. Поэтому организация очной формы обучения заключается в 
полномасштабном участии школьников или студентов во всех дидактических мероприятиях, 
проводимых в течение недели. С другой стороны, дистанционное обучение через Интернет 
будет рассматриваться в данной статье как одна из форм дистанционного обучения и, 
следовательно, обучение независимо от места и времени, но при непосредственном контакте 
его участников, что характерно для общения через Интернет. Изменения в системе образова-
ния, связанные с развитием информационных и телекоммуникационных технологий, не про-
диктованы ни временной модой, ни только стремлением сделать устаревшие формы школь-
ного образования более привлекательными. Скорее, к ним следует относиться как к ответу 
на требования меняющейся экономики и культуры. Дистанционное обучение является ре-
зультатом многих современных социальных явлений: многое изменилось с момента основа-
ния начальной школы в Пруссии в 18 веке. В настоящее время доступ к этому виду образо-
вания должен быть предоставлен не только высококвалифицированным IТ-специалистам, но 
и людям, не имеющим прямого доступа к IТ-оборудованию. XXI век, а точнее 2020 год, по-
казал, что развитие нашего общества настолько высоко, что может вызвать атаку различных 
вирусов, парализующих целые общества. Использование дистанционного обучения стало 
необходимым во всех типах образовательных учреждений. В то время как использование 
этого типа обучения не вызывало серьезных проблем в средних школах и университетах, в 
начальных школах возникла проблема максимально широкого и при этом эффективного 
задействования детей и предоставления им новых знаний с использованием существующих 
Интернет-инструментов.  

 
Условия и метод реализации основной учебной программы в начальной школе до 

вспышки пандемии Sars-Cov2 
Начальное школьное образование было и остается основой образования. Задача школы 

                         
 Университет экономики в Быдгоще. 
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– постепенно познакомить ребенка с миром знаний, подготовить к выполнению ученичес-
ких обязанностей и приобщить к саморазвитию. В школе созданы безопасные условия и 
дружеская атмосфера для обучения с учетом индивидуальных возможностей и образователь-
ных потребностей ученика. Самая важная цель начального школьного образования – забота 
об общем биологическом, когнитивном, эмоциональном, социальном и нравственном разви-
тии ученика. Начальное образование длится восемь лет и делится на два этапа обучения (см. 
ниже). 

1. Первая ступень обучения, охватывающая 1-3 классы начальной школы – дошкольное 
образование; 

2. Вторая ступень обучения, охватывающая 4-8 классы начальной школы. 
Общее образование в начальной школе направлено на: 
● знакомство учащихся с миром ценностей, включая самопожертвование, сотрудни-

чество, солидарность, альтруизм, патриотизм и уважение к традициям, определение моделей 
поведения и построение социальных отношений, способствующих безопасному развитию 
учащегося (семья, друзья); 

● укрепление чувства индивидуальной, культурной, национальной, региональной и 
этнической идентичности; 

● формирование у учащихся чувства собственного достоинства и уважения к другим; 
● развитие таких компетенций, как творчество, инновации и предпринимательство; 
● развитие навыков критического и логического мышления, рассуждения, аргумен-

тации и умозаключений; 
● демонстрация ценности знаний как основы для развития навыков; 
● пробуждение у студентов познавательного любопытства и мотивации к обучению; 
● вооружить учащихся такими знаниями и сформировать такие навыки, которые 

позволят им более зрелое и упорядоченное понимание мира; 
● поддержка ученика в осознании его собственных предрасположенностей и опреде-

лении пути дальнейшего обучения; 
● всестороннее личностное развитие ученика за счет расширения его знаний и 

удовлетворения и пробуждения его естественного познавательного любопытства; 
● формирование открытого отношения к миру и другим людям, активности в общес-

твенной жизни и ответственности перед обществом; 
● поощрение организованного и осознанного самообразования, основанного на умении 

подготовить собственный семинар; 
● ориентация ученика на ценности. 
 
Наиболее важные навыки, развиваемые в общем начальном образовании, включают: 
 эффективное общение на польском и современных иностранных языках; 
 эффективное использование математических инструментов в повседневной жизни, а 

также воспитание математического мышления; 
 поиск, систематизация, критический анализ и использование информации из различ-

ных источников; 
 творческое решение проблем в различных сферах с осознанным использованием 

методов и инструментов информатики, включая программирование; 
 решение проблем, в том числе с использованием техник медиации; 
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 командная работа и социальная активность; 
 активное участие в культурной жизни школы, местного сообщества и страны. 
 
Дистанционное обучение в Польше вызвано вспышкой пандемии Sars-Cov2 с 

марта 2020 года. 
Ситуация, в которой оказалась школа в марте 2020 года, связана с необходимостью 

предотвращения, противодействия и борьбы с COVID-19,1 стала особенно требующей пол-
ной мобилизации и сотрудничества от всех. Дистанционное обучение стало необходи-
мостью и стало вызовом для всех. Директора школ, учителя и родители ждали поддержки со 
стороны министерства и местных властей. Для директоров и учителей школ самым сложным 
было равномерно распределить нагрузку на ученика и учесть психофизические способности 
детей. Руководящие органы и органы местного самоуправления оказали необходимую мате-
риальную и организационную поддержку. Родителям пришлось проявить невероятное пони-
мание и терпение. Они оказались в исключительной ситуации. Часто родителям, самим 
работающим удаленно, приходилось поддерживать своих детей. В этой ситуации возникла 
необходимость в сотрудничестве и мобилизации директоров школ, учителей, родителей и 
учеников. Сотрудничество и ответственный подход к дистанционному обучению стали 
ключом к эффективной организации домашнего времени студентов. Дистанционное обуче-
ние требовало использования новых инструментов и совершенно иных методов обучения, 
чем раньше. Министерство народного образования разработало нормативно-правовые акты, 
которые позволили организовать дистанционное обучение. Впервые во время приостановки 
школьных занятий учащимся пришлось продолжить учебный процесс дома. Директора школ 
искали наиболее эффективные инструменты и советы по организации дистанционного обу-
чения на практике. Учителя искали совета, как лучше всего общаться со студентами и как 
правильно подготовить учебные материалы для студентов. Студенты и родители, напротив, 
пытались найти информацию о самообразовании и организации обучения дома. 

Следовательно, необходимо было внедрить решения, позволяющие школам и учрежде-
ниям работать в изменившихся организационных условиях, а также работать с использо-
ванием методов и приемов дистанционного обучения. С этой целью 20 марта 2020 года 
министр национального образования издал следующие постановления:  

● внесение изменений в положение о временном ограничении функционирования 
подразделений системы образования в части предупреждения, противодействия и борьбы c 
COVID-19;2 

● о специальных решениях в период временного ограничения функционирования под-
разделений системы образования в отношении предупреждения, противодействия и борьбы 
c COVID-19.3 

Они приняли решения, которые позволили организовать и реализовать учебный про-
цесс с использованием методов и приемов дистанционного обучения. Кроме того, при необ-
ходимости можно было выполнять дидактические и образовательные задачи иным образом, 
определяемым школами и учреждениями по согласованию с руководящим органом. Целью 

                         
1 COVID-19 – инфекционное заболевание дыхательной системы, вызванное вирусом SARS-CoV-2, 
возбудителем, принадлежащим к семейству коронавирусов. 
2 Dz.U. 2020 r., poz. 492. 
3 Dz.U. 2020 r., poz. 493. 
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этих мероприятий было обеспечение возможности реализации основной учебной программы 
с учетом ограничений, вытекающих из специфики занятий, проводимых с использованием 
методов и приемов дистанционного обучения. 

Позиция директора школы всегда играла и продолжает играть ключевую роль в орга-
низации всех школьных мероприятий. Это от директора школы учителя, ученики и родители 
ожидают, помимо организации работы школы, также поддержки, помощи и совета. Распоря-
жение Министра национального образования от 20 марта 2020 года о специальных реше-
ниях в период временного ограничения функционирования подразделений системы образо-
вания в связи с предупреждением, противодействием и борьбой с COVID-19 обязывало ру-
ководителей школ выполнять конкретные задачи, связанные с организацией обучения с ис-
пользованием дистанционных методик и приемов обучения. Директор школы и руково-
дящий орган школы, чья роль заключается в поддержке подразделений системы образования 
в организации дистанционного обучения, несут ответственность за обеспечение условий для 
стабильной и безопасной работы школы. 

В сложившейся ситуации ответственность за определение ключевых вопросов, касаю-
щихся организации работы школы, возложена на директора школы и включает ряд задач, 
изложенных ниже. 

1. Ознакомление с информацией, опубликованной на сайтах Министерства националь-
ного образования и Министерства оцифровки, полезной для планирования и реализации 
дистанционного обучения, в частности: 

a) https://www.gov.pl/web/edukacja/nauka-zdalna;  
б) https://www.gov.pl/web/edukacja/lekcje-z-internetu; 
в) https://www.gov.pl/web/cyfryzacja/nauczycielu-poprowadz-lekcje-online. 
2. Определение в сотрудничестве с учителями, какое из доступных решений, в том 

числе технологических, будет наиболее выгодным для школы и которое, в конечном итоге, 
будет использоваться всеми учителями. 

3. Поощрять учителей к действиям, используя любую форму удаленной работы со 
студентами, если эта форма позволяет реализовать основную учебную программу. 

4. Принимая во внимание вопросы, указанные в постановлении Министра народного 
образования от 20 марта 2020 года, определять порядок и режим реализации образователь-
ного процесса. 

5. Мотивировать учителей помогать друг другу в удаленной работе и изучать новые 
инструменты для дистанционного обучения. 

6. Оказывать помощь учителям в технических и организационных вопросах. 
7. Поддерживать связь с учителями по телефону, электронной почте, с помощью обме-

на мгновенными сообщениями. 
 8. Информирование родителей и учеников о принципах и формах дистанционного 

обучения, установленных школой, о методах и инструментах, которые школа будет исполь-
зовать. 

9. Поддерживать контакт с родителями, держать их в курсе всех важных вопросов. 
10. Поощрять учащихся, особенно старшеклассников (сдавших экзамен в восьмом 

классе), брать на себя ответственность за учебу. 
11. Координировать и управлять процессом дистанционного обучения команды препо-

давателей, а именно: 
а) определять часы, в которые они будут работать удаленно и общаться со студентами, 
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б) разрабатывать в сотрудничестве с учителями еженедельный объем учебных материа-
лов, которые будут реализованы в отдельных классах, с учетом, среди прочего, специфики 
занятий, равномерной нагрузки студентов в отдельные дни недели, дифференциации заня-
тий на каждый день, психофизических способностей студентов предпринимать интенсивные 
умственные усилия в зависимости от их возраста и уровня образования, проводить обучение 
попеременно с мониторами и без них; 

в) разрабатывать вместе с учителями индивидуальные идеи по организации обучения 
учащихся в разных классах с учетом, однако, того, что работа и обучение дома регули-
руются отдельными нормами. 

12. Вместе с учителями оценивать выполнение основной учебной программы общего 
образования в отдельных классах / предметах и планировать оставшуюся часть программы в 
форме дидактических и образовательных мероприятий. 

13. Определять необходимость внесения изменений ряда школьных учебных программ 
(программ дошкольного образования), а также в какой мере эти изменения необходимы. 

14. Документировать итоги проделанной работы. 
15. Мотивировать учителей адаптировать материалы и методы работы к различным 

потребностям учащихся. 
16. Проверять, по согласованию с учителями, положения школьного устава в отноше-

нии условий и методов оценки в школе (при необходимости). Срочность и пунктуальность, 
качество домашних заданий, целеустремленность и независимость приобрели повышенную 
релевантность при оценке работы студентов. 

17. Обращать внимание на то, чтобы учителя постоянно вели документацию об об-
разовательной деятельности – онлайн-классы, работы и мероприятия, рекомендованные уча-
щимся, домашние задания учащихся, возможные тесты. 

18. Информировать о том, что учителя не фиксируют присутствие учеников во время 
удаленных занятий в журналах уроков. 

19. Рассматривать, в частности, вопросы, касающиеся учащихся, готовящихся к экза-
мену в восьмом классе. В рамках подготовки к экзаменам обеспечить контроль со стороны 
учителей за обучением учащихся с использованием материалов, размещенных на сайтах 
Центральной экзаменационной комиссии и участковых экзаменационных комиссий. 

20. Информировать учителей, родителей и самих учащихся о необходимости соблю-
дать безопасность при работе в Интернете.  

21. Организовать работу с учетом принципов безопасного и эргономичного исполь-
зования студентами устройств, обеспечивающих электронную связь. Это означает, что еже-
дневное расписание занятий студентов и выбор средств удаленной работы должны учи-
тывать медицинские рекомендации относительно времени использования устройств, обеспе-
чивающих удаленную работу (компьютер, телевизор, телефон), а также возраст студентов и 
уровень освоения ими программы образования. Защита персональных данных участников 
образовательных отношений также приобрела особую актуальность. 

В марте 2020 года директора школ оказались перед свершившимся фактом. Дистан-
ционное обучение оказалось не тем, чего все ожидали. Во многих школах электронный 
журнал стал единственным средством общения с учениками. В некоторых школах были 
созданы диски, на которые перебрасывали материалы учителя, а студенты, в свою очередь, 
должны были загружать их. Только несколько школ использовали системы, которые 
позволяют осуществлять обмен мгновенными сообщениями, вместо стационарных уроков, 
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например, Teams, Messenger, Google и т. д. Директора школ были обязаны подготовить пра-
вила, определяющие объем удаленной работы. К работе над ними часто привлекались 
заместители директора школ. Каждый подготовленный регламент должен был быть утвер-
жден соответствующей санитарно-эпидемиологической станцией. Часто, чтобы избежать 
фактических ошибок, директора использовали помощь сотрудника данной школы, занятого 
на работе, связанной с охраной труда и техникой безопасности. Подготовить регламент с 
учетом экзамена за восьмой класс в условиях санитарного режима было непросто. Дата 
сдачи экзамена была назначена на июнь 2020 года. Перед экзаменом восьмиклассники 
прошли консультации, проводимые в школе. Для них также были разработаны специальные 
правила санитарной безопасности. Обследование проводилось в соответствии с инструк-
циями Министерства. Студентам пришлось проявить невероятную ответственность. Сопро-
вождающий их стресс был скорее мобилизующим, чем демотивирующим. Директора школ 
снова оказались на высоте. 

Во время летних каникул страна была разделена на зеленую, желтую и красную зоны. 
В новом 2020/2021 учебном году с сентября дистанционное обучение было введено только в 
красных зонах или в школах других зон, где дневное обучение было невозможно. Это при-
мер так называемого гибридного обучения. Однако с октября количество людей, заразив-
шихся COVID-19, стало настолько большим, что дистанционное обучение было введено во 
всех школах по всей стране. Опять же, директора школ были обязаны подготовить проце-
дуры, предполагающие дистанционное обучение в той или иной школе. В первую неделю 
после возвращения к дистанционному обучению в школах возникло множество технических 
проблем. Выяснилось, что работает, а что нет, и, естественно, больше оказалось того, что не 
работало. Качество интернет-соединения было низким, возникали проблемы с оборудова-
нием. Часто фиксировалось, что веб-камеры, микрофоны или наушники передавали сигнал с 
отставанием во времени. Тем не менее, во всех школах уроки проводились в соответствии с 
подготовленным расписанием и с использованием различных мультимедийных приложений, 
в основном приложения Teams на базе Office 365. Тем временем большое количество учите-
лей приобрели соответствующее компьютерное оборудование. Они воспользовались учеб-
ными курсами, предложенными Министерством национального образования и местными 
органами власти, что позволило им научиться пользоваться конкретными приложениями. 
Некоторые учителя проводили и продолжают проводить уроки в школах, а некоторые – у 
себя дома. Для соблюдения гигиены работы за компьютером уроки были сокращены до 30-
35 минут. Это говорит о том, что директора снова выполнили свои задачи. На этот раз ди-
станционное обучение было совершенно другим. Опасения родителей не подтвердились. 
Директора, учителя, родители и ученики были очень вовлечены в дидактический процесс. 
Конечно, опять же, родители маленьких детей были оказались в самом сложном положении, 
поскольку младшеклассники не в состоянии поддерживать дистанционный формат обучения 
без помощи взрослых. 

 
Виды средств дистанционного обучения 
С 25 октября 2020 года обучение в школах стало проходить в режиме on-line.1 На этот 

                         
1 Распоряжение Министерства национального образования от 23 октября 2020 года о внесении изме-
нений в Положение о временном ограничении функционирования подразделений системы образова-
ния в отношении предотвращения, противодействия и борьбы c COVID-19. 
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раз была хорошая возможность познакомиться с инструментами, позволяющими проводить 
уроки в режиме онлайн и сотрудничать между учениками и учителями. Электронное обуче-
ние – это будущее образования, которое мы можем использовать сегодня с помощью мно-
жества бесплатных инструментов. Последние очень актуальны при взаимодействии со 
студентами. 

 
Microsoft Office 365 в системе образования 
Microsoft Office 365 – это, безусловно, самый мощный инструмент, позволяющий осу-

ществление взаимодействия учеников и учителей. Бесплатная версия Office 365 дает воз-
можность всей школе использовать ряд онлайн-инструментов, таких как приложение Teams, 
позволяющих групповое общение, совместное использование файлов, оценку работы учащи-
хся или демонстрирование экрана учителя, который могут видеть все студенты. Бесплатный 
Office 365 также является онлайн-версией Office, электронной почтой каждого ученика и 
преподавателя, предоставляющей возможность обмена файлами в приложении SharePoint и 
многое другое. 

Genially 
Платформа, покорившая сердца учителей во всем мире! Данная общеобразовательная 

платформа была удостоена звания лучшего образовательного стартапа будущего на 
престижной образовательной ярмарке BETT в этом году. Genially обеспечивает интеграцию 
платформы с Offic 365 для образовательных учреждений. 

Google Classrom 
Google Classroom – это интуитивно понятный инструмент, благодаря которому мы мо-

жем проводить уроки, например, в форме телеконференций. Приложение также позволяет 
учителям создавать виртуальные классы, задавать домашние задания и оценивать их. 

Kahoot 
Известное приложение для создания мультимедийных уроков во время эпидемии 

предоставляется бесплатно. 
Edukator 
Польский портал, созданный для нужд современного образования. Он имеет обширную 

библиотеку бесплатных ресурсов, которые можно использовать для проведения удаленных 
уроков. 

Dzwonek.pl 
Каждый пользователь образовательной платформы Dzwonek.pl может использовать 

широкий спектр бесплатных электронных учебников и интерактивных упражнений, пред-
лагаемых различными издателями. И учитель, и ученик, и родитель пользуются всеми фун-
кциями сайта совершенно бесплатно. 

Scholaris  
Портал знаний для учителей с бесплатными образовательными ресурсами, адаптиро-

ванными для всех ступеней образования. На сайте можно найти около 28 тысяч ин-
дивидуальных интерактивных материалов по всем школьным предметам на разных уровнях 
образования, включая планы уроков, упражнения, тексты, анимации, слайды, симуляции, 
дидактические игры или фильмы. 

Pi-stacja 
Портал с более чем 600 бесплатными коллекциями видео по математике и химии в 

соответствии с основной учебной программой. 
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E-podręczniki.pl 
Электронные учебники включены в образовательные правовые акты согласно Поста-

новлению Министра народного образования от 8 июля 2014 г. об утверждении учебников 
для школьного пользования (Законодательный вестник 2014 г., поз. 909). Согласно по-
ложению, термин «электронные учебники» можно определить следующим образом: элект-
ронные учебники – электронные учебные материалы в соответствии с основной учебной 
программой, утвержденной Министерством образования и науки (МОН), выполняющие сле-
дующие функции: информационные, познавательные, исследования и самообразование, со-
держащие мультимедийный контент и ресурсы, включая аудио, видео, графику, интерак-
тивные тесты и викторины. Их можно использовать с помощью компьютера и мобильных 
устройств с доступом в Интернет. Они по-прежнему остаются очень привлекательной фор-
мой работы со студентами. 

 
Wordwall 
Wordwall позволяет создавать как интерактивные упражнения, так и упражнения для 

печати. ... Интерактивный контент можно воспроизводить на любом устройстве с доступом 
в Интернет. Например, компьютер, планшет, телефон или интерактивная доска. Есть очень 
хорошо подготовленные упражнения, например для изучения математики. 

Большинство директоров школ решили использовать Microsoft Office 365 и, следова-
тельно, приложение Teams. Школьная администрация была обязана создать учетные записи 
для учеников, учителей и всего руководства, которые использовались при настройке клас-
сов, которые затем были закреплены за отдельными предметами (учителями). Используя 
собственный опыт, можно сказать, что это довольно хороший инструмент, за исключением 
того, что иногда серверы не могут обрабатывать количество подключений. В таком случае 
приходится справляться с трудностями, используя собственные знания в области IТ. 

 
Преимущества и недостатки дистанционного обучения 
Онлайн-обучение, то есть дистанционное обучение, является следствием технического 

прогресса и результатом сложившейся ситуации. Это дистанционное обучение, которое 
может проходить через внутришкольные компьютерные сети или Интернет. Следовательно, 
физическое присутствие ученика в классе не требуется. Однако это явление оценивается по-
разному [6].  

 
Преимущества дистанционного обучения 
Важнейшие преимущества онлайн-обучения связаны с его основной особенностью – 

дистанционным обучением. Онлайн-обучение не требует непосредственного контакта меж-
ду учеником и преподавателем, что открывает новые возможности. Это позволяет учиться 
людям, которые не могут посещать обычные занятия из-за состояния здоровья или из-за 
того, что они находятся далеко от общеобразовательного учреждения. Дистанционное обу-
чение улучшает общение между учеником и учителем. Контакт между ними возможен в лю-
бое время, а не только во время занятий. Онлайн-обучение – это индивидуальное обучение. 
Студенту не нужно подстраиваться под темп работы группы, он может работать с по-
лученным материалом самостоятельно. Контакт с учителем тоже индивидуален. В конце 
концов, электронное обучение экономит время. И ученики, и учителя могут работать дома, 
не тратя время на дорогу. Также стоит отметить, что дидактические материалы, исполь-
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зуемые в онлайн-обучении, очень разнообразны. Это может повысить эффективность обу-
чения [4]. 

 
Wady nauki on-line 
Отсутствие непосредственного контакта между учеником и учителем (и другими 

учениками) хотя и является источником преимуществ онлайн-обучения, также является его 
недостатком. Этот тип обучения не имеет некоторых неоспоримых преимуществ, которые 
дает традиционное обучение. Учащийся не совершенствует социальные навыки, которые 
приобретаются в ходе обсуждения или групповой работы. Контакт с другими учениками 
через чат или микрофон и веб-камеру имеет совершенно иной характер, чем личный 
контакт. В результате не формируются поведенческие навыки, необходимые в реальном 
мире. Контактируя с учителями и сверстниками, ученики получают своего рода практи-
ческую информацию, вбирают в себя элементы высшей культуры. Эти культурные компе-
тенции могут пригодиться позже при получении дальнейшего образования и в профе-
ссиональной сфере сегодняшнего учащегося. Развитие культурных компетенций онлайн-
обучение не предусматривает. Часто ученики при дистанционном обучении ощущают 
изоляцию и пустоту. Исходя из собственного опыта можно заметить, что, несмотря на 
использование большого количества материалов, презентаций, рабочих листов и т.д., не 
хватает дидактических пособий, которые можно было бы передать ученику. Обучение с 
использованием только зрения и слуха не приносит ожидаемых результатов. Также следует 
помнить, что расширение инфраструктуры, необходимой для дистанционного обучения, 
стоит дорого. Несмотря на то, что дистанционное онлайн-обучение стоит того, реализация 
технических решений требует значительных вложений. Еще один недостаток – ненадеж-
ность технологии, включая частые «зависания» системы при использовании Интернета с 
лимитом передачи данных. Однако, самый большой недостаток – это невозможность 
использовать приемы прямой мотивации со стороны учителя. Кроме того, на подготовку 
учебных материалов в режиме онлайн уходит больше времени, чем на разработку класси-
ческих печатных учебных материалов. 

Однако перечисленные недостатки не исключают преимуществ и новизны, а также 
широких возможностей электронного образования. Дистанционное обучение может стать 
прекрасным дополнением к традиционной работе со студентом [5]. 

 
Поддержка дистанционного обучения 
В марте 2020 года обучение стало серьезным испытанием. Школам, не подготовленные 

к онлайн-обучению, приходилось импровизировать. Директора школ использовали то, что 
было доступно. Вначале во многих школах это был электронный журнал. В Польше два 
самых популярных приложения – это Vulcan и Librus. Их ограниченные возможности пере-
дачи данных (слабые серверы) и отсутствие возможности отправлять вложения студентам 
быстро подтвердили их относительную полезность при онлайн-обучении. Школы стали 
искать другие инструменты, которые бы лучше работали при таком формате обучения. В 
нашей школе был создан классный диск, на котором сохранялись материалы для учеников.  

Вспышка пандемии в марте еще не представляла серьезной угрозы для общества, но 
все знали, что это только вопрос времени. Первоначальное закрытие школ на две недели 
постоянно продлевалось. В мае были разрешены ежедневные консультации с учениками 
восьмых классов. Тогда никто не верил, что экзамены состоятся. И всё же, они были 
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проведены в июне с санитарными ограничениями. Это было серьезное испытание для дирек-
торов школ, всего руководства и персонала, работающего в школах. К концу 2019/2020 
учебного года учащиеся пользовались дистанционным обучением. Все знали, что обучение 
требует огромных финансовых средств, оборудования и поддержки. Учителя, зачастую 
люди старше 50 лет, столкнулись с совершенно другой реальностью. Многим из них было 
трудно принять изменения в обучении. Во время летних каникул директора пытались под-
готовиться ко второй волне пандемии, когда количество заболевших снова вызвало закрытие 
школ. Все знали, что онлайн-уроки должны проходить по установленному расписанию и с 
использованием специальных коммуникаторов, которые позволят контактировать со 
студентом. Семьям требовалась аппаратная поддержка. Часто одним компьютером пользо-
вались несколько детей. С 1 апреля этого года местные органы власти смогли подать заявку 
на получение денег на покупку оборудования для студентов и учителей для дистанционного 
обучения. В первую очередь, это были компьютеры, ноутбуки и планшеты. Также можно 
было купить необходимое программное обеспечение, страховку оборудования, мобильный 
доступ в Интернет или другие инструменты, необходимые для дистанционного обучения. 
Предусматривалось 500 млн злотых на компьютеризацию школ. Органы местного самоуп-
равления могли получить от 35 000 до 100 000 злотых. Каждая область могли подать заявку 
на получение денег, и, что немаловажно, никаких собственных взносов не требовалось. Так-
же не было особых требований к оборудованию. 

Операторы мобильной связи в рамках своей деятельности предлагали студентам допол-
нительные интернет-пакеты бесплатно или за символическую сумму. Сеть Orange 
выпустила специальный пакет на 100 гигабайт Интернета за 1 злотый. Сеть Play24 подго-
товила для студентов дополнительный пакет данных объемом 10 ГБ. Это касается клиентов 
всех типов подписок, MIX и предоплаченных услуг. В сети T-Mobile каждый клиент, вклю-
чая студентов, мог использовать дополнительные бесплатные интернет-пакеты, подготов-
ленные сетью на время эпидемии. Президенты крупных компаний связывались с дирек-
торами школ, чтобы передать им ноутбуки. Также были запущены тренинги для учителей, 
желающих повысить свою квалификацию и расширить свои знания в области IТ. Самое 
главное, что это было бесплатное обучение. 

В сентябре школы начали работать стационарно. Директора и учителя разработали 
правила в соответствии с рекомендациями GiS,1 которые были приняты родителями учащих-
ся. Классные комнаты систематически вентилировались, парты после занятий дезинфициро-
вались, во время перерыва студенты были в масках, руки детей и учителей дезинфици-
ровались до и после каждого урока. Уже тогда было известно, что такой способ обучения 
продлится недолго. Сентябрь был использован для выбора подходящего приложения, кото-
рое школа могла бы использовать во время онлайн-обучения. В нашей школе, как и во 
многих других, именно пакет Office 365 начал использовать приложение Teams. В сентябре 
прошли обучение все группы (дети, родители, учителя, офисные работники, руководство 
школы). В октябре школы снова закрылись. Только на этот раз обучение выглядело намного 
лучше. Учителя смогли и продолжают получать бесплатное обучение. Серия таких тренин-
гов была подготовлена Фондом PGNiG им. Игнация Лукасевича. Они проходили в форме 
открытых вебинаров. В ходе тренинга обсуждались следующие вопросы: философия дистан-
ционного обучения, подготовка к занятиям, организация работы учителя, технические 

                         
1 GiS – Główny Inspektorat Sanitarny (Главного санитарного надзора). 
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аспекты дистанционного обучения, возможность работы в облаке, полезные инструменты, 
облегчающие повседневную работу. Это была большая поддержка для учителей. Получение 
500 злотых на покупку оборудования для дистанционного обучения стало неожиданной и не 
менее важной поддержкой для этой социальной группы. К концу декабря этого года 
учителя, занимающиеся удаленной работой со студентами, получили деньги на покупку 
оборудования, компьютерных аксессуаров или программного обеспечения. Правительство 
выделило на эти цели около 300 млн злотых дополнительных средств. В настоящее время 
поддержка школ значительна. Все учителя и ученики, у которых были проблемы с обору-
дованием, получили ноутбуки для обеспечения дистанционного обучения. Эта форма помо-
щи тоже оказалась очень полезной. Местные органы власти по мере возможности под-
держивают работу директоров школ, а значит, и учителей. Также была подготовлена серия 
из 10 обучающих фильмов под общим названием «Безопасность во время эпидемии». Это 
новый проект, подготовленный в ответ на текущие потребности семей, который предлагает, 
как безопасно жить во время пандемии COVID-19.  

 
Подведение итогов 
Одна из основных проблем пандемии – образование. Вспышка вируса SARS-CoV-2 в 

марте привела к закрытию школ, что продолжается до сих пор, за исключением летних 
каникул и первого месяца нового учебного года. Студенты и учителя сидели перед 
компьютерами, и быстро выяснилось, что дистанционное обучение существенно отличается 
от традиционного. Мы до сих пор не знаем, когда вернемся в классы. Это, бесспорно, тяже-
лое время. Иначе это определить нельзя. Для детей и подростков существуют объективные 
сложности, поскольку дистанционное обучение – это не одно и то же, что обучаться в шко-
ле с учителем в классе. Кроме того, высока вероятность, что вынужденная изоляция детей, 
их ограниченное общение со сверстниками и долгое сидение перед компьютером повлияет 
на их психическое состояние. Даже сейчас, когда каникулы закончились, дети все время 
заперты дома. Министерство даже изменило требования к экзаменам для восьмиклассников. 
Это было не облегчило задачу для педагогов и родителей учащихся, которым часто 
приходилось поддерживать детей во время дистанционного обучения. Надеемся, что мы 
сможем извлечь уроки из этой ситуации в будущем. До сих пор неизвестно, чем все это 
закончится. Однако начало вакцинации дает надежду на быстрое окончание пандемии. 
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2020; 
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pJemislav ziulkovski, irena kudlinska 
distanciuri swavleba pandemiis periodSi poloneTSi  

reziume 
 

statia exeba distanciuri swavlebis sakiTxs, romelic warmodgenilia 
2020 wlis Semdgomi periodis SedarebiTi analizis saxiT. ganxilulia Sars-
Cov2 pandemiis afeTqeba da Semdgomi periodi. naSromSi aRwerilia distanciu-
ri ganaTlebis ZiriTadi elementebi, romlebmac mniSvnelovani cvlilebebi ga-
nicades Covid-is pandemiis gamo. teqstSi warmodgenilia distanciuri swavle-

bis platformebisa da sxva instrumentebis magaliTebi, romlebic mniSvnelova-

ni elementi iyo poloneTSi ganaTlebis sistemis uwyvetobis SesanarCuneblad 
bolo ori wlis ganmavlobaSi. miuxedavad imisa, rom bevri problema da trage-
dia gamoiwvia Src-Cov2 virusma, unda aRiniSnos, rom man, udavod, moaxdina cif-
ruli revolucia, rac gamoixata poloneTis skolebSi maswavlebelTa kompe-
tenciis zrdaSi. dawesebulebebi aRiWurva da gakveTilebi Catarda distanciu-
ri swavlebis instrumentebis gamoyenebiT. 

 
 

Przemyslaw Ziolkowski, Irena Kudlinska 
Distance Learning During the Pandemic Period in Poland 

Summary 
 

This text highlights the issue of distance learning, which is presented in a form of a compara-
tive analysis of the period before 2020, i.e. the outbreak of the Sars-Cov2 pandemic, and after the 
pandemic has started. The authors describe key elements in remote education that have undergone 
significant changes due to the Covid pandemic. The text presents examples of platforms and other 
tools for distance learning, which have proved to be an essential element in maintaining continuity 
in the implementation of the education system in Poland during the last two years. The authors also 
point out that though many problems and tragedies have been caused by the Sarc-Cov2 virus, it 
should be noted that the latter has undoubtedly led to the digital revolution that took place in Polish 
schools in terms of increasing the competences of teachers, equipping institutions and conducting 
classes with the use of distance learning tools. 
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giorgi jinjixaZe 
(saqarTvelo) 

 
zogierTi saxis ariTmetikuli amocanis 

amoxsnis swavlebis Taobaze 

 
ariTmetikaSi didi xania iswavleba amocanebi ori ricxvis povnaze maTi 

jamiTa da sxvaobiT. marTalia, axla arsebobs swavlebis Sesabamisi meTodika, 
magram aseTi amocanebi 150-200 wlis win iswavleboda winaswar gamzadebuli 
„wesis“ mixedviT. wesi ki aseTi iyo: „Tu naxevarjams mivumatebT naxevarsxvao-
bas, miviRebT met ricxvs; Tu naxevarjamidan gamovaklebT naxevarsxvaobas, mivi-
RebT nakleb ricxvs“. moswavle yovelTvis Rebulobda swor pasuxs mxolod 
imitom, rom wesi iyo swori, magram am wesis gacnobiereba moswavlis mier sulac 
ar iyo aucilebeli. 

cxadia, rom aseTi midgoma swavlebisadmi dRes ar gamodgeba. amocanis 
amoxsnas mizani ar eqneba, Tu moswavles igi gacnobierebuli ar aqvs da Tu misi 
swavleba moswavlis pirovnul ganviTarebaSi veraviTar wvlils ver Seitans. 

ganvixiloT ramdenime amocana. 
 
amocana 1. feradi fanqrebis erT kolofSi 6 fanqriT metia, vidre meoreSi, 

orive kolofSi erTad ki 30 fanqaria. ramdeni fanqaria TiToeul kolofSi? 

 
amoxsna: amocanis modeli mravalnairad SeiZleba Sesruldes. Cven ganvixi-

loT aseTi sqematuri naxazi: 
 
 
 
 
 

Tu pirveli kolofidan amoviRebT 6 fanqars, maSin masSi darCeba imdenive 
fanqari, ramdenicaa meoreSi, xolo oriveSi erTad iqneba 2-jer meti, vidre meo-
reSia. 

maSasadame, pirveli moqmedebaa: 
1) 30 _ 6 = 24 (fanqari) 

vipovoT fanqrebis raodenoba meore kolofSi:  
2) 24 : 2 = 12 (fanqari) 
axla davabrunoT ukan pirveli kolofidan amoRebuli fanqrebi, e. i. vipo-

voT fanqrebis raodenoba pirvel kolofSi:  
3) 12 + 6 = 18 (fanqari) 

 
pasuxi: 18 da 12 fanqari. 

 

30 fanqari 

6 fanqari 

II kolofi 

 I kolofi 
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aseTi tipis ramdenime amocanis amoxsnis Semdeg SeiZleba moswavleebi mi-
viyvanoT maTi amoxsnis wesis ganzogadebamde.  

es SeiZleba warimarTos Semdegnairad: 
_ ra aqvT am amocanebs saerTo? 
_ yovel maTganSi saWiroa ori ucnobi ricxvis povna. 
_ ra aris cnobili am ricxvebis Sesaxeb? 
_ cnobilia maTi jami da sxvaoba. 
_ rogor vpoulobdiT am ricxvebs? 
_ maTi jamidan vaklebdiT sxvaobas da vRebulobdiT gaorkecebul nakleb 

ricxvs ori ucnobi ricxvidan. am sxvaobis naxevari _ naklebi ricxvia. Semdeg, 
nakleb ricxvs vumatebdiT sxvaobas da vRebulobdiT met ricxvs. 

 
amocana 2. skolaSi fexburTisa da karates seqciebSi mecadineobs 36 mos-

wavle. fexburTelTa raodenoba 2-jer metia, vidre karatistebisa. ramdeni mos-
wavle mecadineobs TiToeul wreSi? 

 
amoxsna: modelisaTvis gamoviyenoT Semdegi sqema: 

 
 
 
 

Tu davakvirdebiT sqemas, davinaxavT, rom fexburTelebisaTvis Cven erTi 
monakveTi, xolo karatistebisaTvis _ ori. amasTan, yvela monakveTi tolia. vi-
povoT toli monakveTebis (nawilebis) raodenoba. 

1) 1 + 2 = 3 (naw.) _ sul. 

gamoviangariSoT, ramdeni moswavle modis erT monakveTze (nawilze). ami-
saTvis moswavleTa saerTo raodenoba gavyoT nawilebis raodenobaze: 

2) 36 : 3 = 12 (mosw.) _ dadis karateze. 
radganac fexburTis wreze dadis 2-jer meti moswavle, vidre karates wre-

ze, amitom:  
3) 12  2 = 24 (mosw.) _ dadis fexburTze. 

pasuxi: fexburTis wreSi mecadineobs 24 moswavle, karates wreSi _ 12 mos-
wavle. 

 
amocana 3. skolaSi fexburTisa da karates seqciebSi mecadineobs 20 mos-

wavle. fexburTelTa raodenoba 3-jer metia, vidre karatistebisa. ramdeni mos-
wavle mecadineobs TiToeul wreSi? 

 
amoxsna: modelisaTvis gamoviyenoT Semdegi sqema: 
 

 
 

36 
f 

 k 

20 
f 

 k 
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Tu davakvirdebiT sqemas, davinaxavT, rom fexburTelebisaTvis Cven erTi 
monakveTi, xolo karatistebisaTvis _ sami. amasTan, yvela monakveTi tolia. vi-
povoT toli monakveTebis (nawilebis) raodenoba. 

1) 1 + 3 = 4 (naw.) _ sul, Seadgens ricxvs 20. 
gamoviangariSoT, ramdeni moswavle modis erT monakveTze (nawilze). ami-

saTvis moswavleTa saerTo raodenoba gavyoT nawilebis raodenobaze: 
2)  20 : 4 = 5 (mosw.) _ dadis karateze. 
radganac fexburTis wreze dadis 3-jer meti moswavle, vidre karates wre-

ze, amitom: 

3) 5  3 = 15 (mosw.) _ dadis fexburTze. 
pasuxi: fexburTis wreSi mecadineobs 5 moswavle, karates wreSi _ 15 mos-

wavle. 
 
amocana 4. irakli sakiT (peplis saWeri) peplebs iWerda oTxi dRis ganmav-

lobaSi. yovel momdevno dRes iWerda imden pepelas, ramdenic daiWira wina dRe-
ebSi erTad. ramdeni pepela dauWeria iraklis pirvel dRes da ramdeni dauWeria 
bolo dRes?  

amoxsna: Tu irakli yovel momdevno dRes iWerda imden pepelas, ramdenic 
daiWira wina dReebSi, maSin pirvel dRes daWerili peplebis raodenoba SegviZ-
lia miviRoT erT nawilad. meore dRes dauWeria kidev erTi nawili, mesame dRes 
_ ori nawili, meoTxe dRes _ oTxi nawili, sul _ 8 nawili. 24 : 8 = 3 (pepela). 
pirvel dRes iraklis dauWeria 3 pepela, bolo dRes _ 3  4 = 12 pepela. 

pasuxi: 3 pepela pirvel dRes, 12 pepela meoTxe dRes. 

 
amocana 5. meoTxeklaselebma maswavleblis xelmZRvanelobiT skolis 

ezoSi darges naZvisa da fiWvis nergebi. naZvis nergebi 4-jer naklebi iyo, vidre 
fiWvis nergebi. ramdeni naZvis da ramdeni fiWvis nergi daurgavT moswavleebs, 
Tu naZvis nergebi iyo 24-iT naklebi, vidre fiWvis? 

 
amoxsna: davxazoT sqema: 

 
 

 

 

 

sqemidan sruliad aSkarad Cans amoxsnis gza: 

1) 4 – 1 = 3 (naw.) _ Seadgens ricxvs 24. 
2) 24 : 3 = 8 (nergi) _ Seadgens erT nawils, es aris naZvebi.  

3) 8  4 = 32 (nergi.) _ es aris fiWvebi. 
 

pasuxi: 8 naZvis nergi, 32 fiWvis nergi. 

24 

f 

 n 
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rogorc Cans, amocanis amoxsnis is meTodi, romelsac vixilavT zemoT mo-

cemuli amocanebidan pirvelSi farulia, Semdeg ki TandaTanobiT viTardeba. 
nawilis miRebiT Cven, faqtobrivad, Semogvqonda Tvlis axali erTeuli, magram 
es yovelive SeparviT xasiaTs atarebda. aseTi amocanebi ixsneba ZiriTadad me-
same-meoTxe klasebSi.  

amocanis amoxsnis xsenebuli meTodi ufro efeqturad SegviZlia gamoviye-
noT mexuTe-meeqvse klasebSi da zemoT. amasTan, gansxvavebuli saxis amocaneb-
Si, abstraqciis ufro maRal doneze.  

ganvixiloT magaliTebi. 

amocana 1. ori ricxvis jamia 16. ipoveT es ricxvebi, Tu meore ricxvis 
3

1
 

udris pirvelis 
5

1
-s.  

amoxsna SeiZleba warvmarToT Semdegnairad: 

meore ricxvis 
3

1
 da, maSasadme, pirveli ricxvis 

5

1
-c, miviRoT Tvlis axal 

erTeulad. maSin meore ricxvSi iqneba 3 aseTi erTeuli, xolo pirvelSi iqneba 
5 aseTi erTeuli. ricxvze 16 modis Tvlis 8 axali erTeuli (5 + 3 = 8). aqedan 
vRebulobT, rom Tvlis yovel erTeulze modis 16 : 8 = 2. rac imas niSnavs, rom 
pirveli ricxvia 10, xolo meore ricxvia 6. 

 
amgvarad, Tu mocemulia romelime ricxvebis (an sidideebis) nawilebi, 

ricxvebis Sesabamisi nawilebi unda miviRoT Tvlis axal erTeulad. Tuki moce-
muli gvaqvs saZiebeli ricxvebis (an sidideebis) ramdenime nawili, maSin es mo-
cemuli ramdenime nawili unda miviRoT Tvlis imden axal erTeulad, ramdenic 
iqneba nawilebis raodenobaTa umciresi saerTo jeradi. magaliTad: 

amocana 2. ori ricxvis jamia 38. ipoveT es ricxvebi, Tu pirveli ricxvis  
3

2
 

tolia meore ricxvis 
5

3
-is. 

amoxsna SeiZleba warvmarToT Semdegnairad: 

pirveli ricxvis 
3

2
 da, maSasadame, meore ricxvis 

5

3
-c, miviRoT Tvlis axal 

eqvs erTeulad. maSin pirveli ricxvis 
3

1
-Si iqneba Tvlis 3 axali erTeuli, xo-

lo meore ricxvis 
5

1
-Si iqneba Tvlis 2 axali erTeuli. e. i. pirvel ricxvSi iq-

neba Tvlis 9 axali erTeuli, xolo meore ricxvSi iqneba Tvlis 10 axali erTe-
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uli. ricxvze 38 modis 19 axali erTeuli. Tvlis TiToeul axal erTeulze mo-
dis 38 : 19 = 2, rac imas niSnavs, rom pirveli ricxvia 18, xolo meore ricxvia 20. 
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Giorgi Jinjikhadze 
About the Teaching of Finding a Solution to Some Kinds of Arithmetic Problems 

Summary 
 

Arithmetic has long been studying the problem of finding two numbers by their sum and 
difference. It is true, that now there are appropriate teaching methods, but such problems were 
taught 150-200 years ago according to a previously prepared "rule". The rule was: "If we add the 
half-difference to the half-sum we get larger numbers; "If we subtract the half-difference from the 
half-sum, we get lesser numbers". The student always got the correct answer just because the rule 
was correct, but it was not necessary for the student to understand this rule. 

The article discusses the method of introducing a new unit of counts, the method of its use, 
and the further development of this method. 

 
 

Гиоргий Джинджихадзе 
К вопросу об обучении решению некоторых арифметических задач 

Резюме 
 

В арифметике давно изучаются задачи нахождения двух чисел вместе с их суммой и 
разницей. Несмотря на то, что сегодня существует соответствующая методика обучения, 
такие задачи изучались 150-200 лет назад по заранее приготовленным «правилам». Правило 
заключалось в следующем: если к полусумме прибавить полуразницу, получим большее 
число; если от полусуммы отнять полуразницу, получим меньшее число. Ученик всегда 
получал правильный ответ только потому, что правило было верное и от ученика не требо-
валось вникать в суть правила. 

В статье рассматривается метод включения новой единицы счета, методика его приме-
нения и последующего развития. 
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biologia – BIOLOGY – БИОЛОГИЯ 
 

 
Sorena Saria 

 (saqarTvelo) 
  

Saqriani diabetis genetikuri safuZvlebi 

 
Saqriani diabeti (laT. Diabetes mellitus) Sedis endokrinuli daavadebebis 

jgufSi, romelic glukozis aTvisebis darRvevasTan asocirdeba da viTar-

deba absoluturi da fardobiTi (miznobriv ujredebTan urTierTqmedebis 

daqveiTeba) hormonis − insulinis ukmarisobis Sedegad, ris gamoc viTarde-

ba hiperglikemia − sisxlSi glukozis mudmivi momateba. Saqrian diabets 

axasiaTebs qronikuli mimdinareoba [5]. 

diabeti, rogorc daavadeba, jer kidev antikur xanaSia aRwerili. ter-

mini Saqriani diabeti pirvelad berZenma eqimma demetrem apamaniidan Zv.w. II 

saukuneSi gamoiyena, rac niSnavs ,,gavlas“. im droisTvis Saqriani diabeti 

ganixileboda rogorc paTologiuri mdgomareoba, rodesac sxeuli kargav-

da siTxis Sekavebis unars. Semdgomi kvlevebis safuZvelze, glukozis kon-

centraciis dasadgenad ara mxolod SardSi, aramed sisxlis SratSic, ume-

tesoba pacientis sisxlSi Saqris momateba Tavdapirvelad ar iZleoda misi 

SardSi gamovlenis garantias, e. i. Saqrian diabetze pirveladi mosazrebebi 

da Sexedulebebi unda Secvliliyo. amgvarad, Sardis Seukaveblobis para-

digma Secvales Saqris maRali paradigmis sasargeblod, romelic sadRei-

sod aris Terapiis efeqturobis, diagnozisa da Sefasebis ZiriTadi da er-

TaderTi wyaro. 
1869 wels pol langerhansma Tavis sadisertacio naSromSi pirvelad 

aRwera pankreasis kunZulebi, Tumca mxolod 1890 wels iozef meringisa da 

oskar minkoeskis eqsperimentis Sedegad gamovlinda pankreasis roli. maT 

pankreasi moaSores ZaRls, ris Sedegadac cxovels daewyo mZime diabetis 

yvela simptomis gamovlena: hiperglikemia, glukozuria da ZaRli 2-3 kvira-

Si ketoacitoziT gamowveuli komiT gardaicvala. swored es iyo pirveli 

eqsperimentuli dasturi imisa, rom diabetis ganviTarebas SesaZloa pankre-

asis kunZulebi edo safuZvlad. kuWqveSa jirkvali anu pankreasi aris or-

gano, sadac xdeba informaciis miwodeba insulinis dasamzadeblad sis-

xlSi, Saqris rogorc maRali (hiperglikemia), ise dabali (hipoglikemia) 

Semcvelobisgan [1]. mas Semdeg, rac ukve daiwyes insuliniT mkurnaloba, 

eqimebi iyenebdnen am daavadebis klinikur maxasiaTeblebs, rogorebicaa: 

asaki, wona da insuliniT mkurnalobis aucilebloba. avstralielma 

mkvlevrebma faltam da boleram gamoavlines insulinmgrZnobiare da insu-

linrezistentuli formebi. am or formas Soris mkafio gansxvaveba 1936 

wels SeimuSava britanelma mecnierma harold himsvorTma. man pacientis 

organizmSi glukozasTan erTad, paralelurad Seiyvana insulini, ris sa-

fuZvelzec SeamCnia, rom gamxdar axalgazrda pacientebs gamouvlindaT 
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Saqriani diabetis armqone adamianebis mgrZnobeloba insulinisadmi. 1951 

wels pirvelad iqna SemoRebuli termini tipi I da tipi II diabeti liste-

ris mier, romelic ganasxvavebda pacientebis or jgufs: erTi − axalgaz-

rda, gamxdari, aTerosklerozis gareSe, normaluri arteriuli wneviT da 

daavadebis mwvave dasawyisiT, meore − xanSiSesuli, msuqani, aTerosklero-

ziT, Tumca aRniSnuli terminebi didi xnis ganmavlobaSi daviwyebas mieca 

da mxolod 1976 wels qedvorsma es terminebi Tavidan Semoitana. amJamad, 

molekuluri modelebis wyalobiT, damuSavebulia 200-mde testi, romelTa 

saSualebiT SesaZlebelia sxvadasxva daavadebis mimarT memkvidruli winas-

warganwyobis aRmoCena. gamokvlevebi, romlebic mimarTulia daavadebaTa 

midrekilebis ganviTarebis gamovlenisken, miznad ar isaxavs diagnozis das-

mas, isini mianiSneben im genebis arsebobaze, romlebic daavadebasTanaa aso-

cirebuli. zogierTi daavadeba SeiZleba gadaeces memkvidreobiT, populaci-

is nawils ki, gaaCnia ama Tu im daavadebisadmi winaswarganwyoba. aRmoCeni-

lia genebi da maTi cilovani produqtebi, romlebic pasuxismgebelia daava-

debis ganviTarebaze. laboratoriul praqtikaSi maT markerebs uwodeben. 

markerebis Seswavla SesaZlebelobas iZleva gamoiyos daavadebis ganviTa-

rebis gansxvavebuli riskis jgufebi, kerZod, diabetis klinikamde. geneti-

kuri markerebis saSualebiT SesaZlebelia gamovlenil iqnes adamianTa 

jgufi, romelTac gaaCniaT winaswarganwyoba Saqriani diabetisadmi. es aris 

Saqriani diabetis diagnostikis mniSvnelovani etapi, radganac tradiciul 

meTodebTan erTad (glukozis gansazRvra, glikirebuli hemoglobinis gan-

sazRvra da a.S) aumjobesebs daavadebis diagnostikas jer kidev daavadebis 

klinikuri simptomebis gamovlenamde. 
gamokvlevebis safuZvelze Saqriani diabetis tipi I-is sawyis faqtorad 

iTvleba pankreasis �-ujredebis dazianeba, erTi an ramdenime araxelsayre-

li garemo faqtoris moqmedebiT, romelic SeiZleba iyos virusi, toqsikuri 

nivTierebebi, stresi da a.S. am hipoTezas ki amyarebs pankreasis kunZulis 

antigenebis − autoantisxeulebis arsebobac. isini, mecnierTa mosazrebiT, 

ar monawileoben uSualod �-ujredebis ganadgurebis meqanizmSi. garda ami-

sa, autoantisxeulebis raodenobis Semcireba xdeba I tipis Saqriani diabe-

tis dawyebidan ramdenime periodis Semdeg. daavadebis dawyebidan ramdenime 

TveSi, gamovlinda antisxeulebi gamokvleuli pacientebis 70-90%-Si, daava-

debis dawyebis, daaxloebiT 1-2 wlis Semdeg, mxolod 20%-Si, autoantisxeu-

lebi, aseve, vlindeba I tipi Saqriani diabetis pacientebis naTesavebSi, yve-

laze xSirad ki HLA sistemis naTesavebSi. pankreasis kunZulis antigenebis 

autoantisxeulebia G klasis imunoglobulinebi. rodesac mimdinareobs �-

ujredebis ganadgureba, organizmSi gamoiyofa antigenebi, romlebic Tavis 

mxriv iwvevs autoimunur process. ramdenime autoantigeni cxadyofs, rom 

arian avtomaturi T-limfocitebis gamaaqtiureblebi: preproinsulini (PPI) 
glutamat dekarboqsilaza (GAD) insulinomasTan asocirebuli antigeni2 (I-
A2), agreTve, TuTiis (ZNT) matansportirebeli. I tipis Saqriani diabetis 
genetikuri winaswarganwyoba ganixileba rogorc funqciurad araxelSem-
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wyobi, sxvadasxva genTa alelebis kombinacia. Saqriani diabetis ganmapiro-

bebeli mravali genisaTvis kargadaa dadgenili polimorfizmi. mkafiodaa 

identificirebuli araxelSemwyobi alelebi. HLA II tipis genebi, kerZod 

DRB, DQA, DQB, romlebic did rols asruleben I tipis diabetis Camoyali-

bebaSi. pacientTa 90%, romelTac I tipis Saqriani diabeti axasiaTebs, aris 

genebis ( HLA DR3, DQB1 0201 an DR4, DQB1 0302) matarebeli. HLA-DR2 gavrce-
leba qveiTdeba Saqriani diabetis I tipis pacientebSi da DQA10102/ 
DQB10502/ DRB11601 haplotipebSi, lokusi IDDM2, romelic gansazRvravs I 

tipis Saqriani diabetisadmi midrekilebas, gaigivebulia INS insulinis gen-

Tan, lokusebi − HLA da INS erTmaneTTan urTierTqmedeben msgavsi fizio-

logiurobiT, romelTa dazianeba I tipis Saqriani diabetis Camoyalibebas 

ganapirobebs. HLA genis polimorfizmi gansazRvravs T-limfocitebis SerCe-

vas TimusSi momwifebisas. HLA sistemis genebis arsebobisas, ar xdeba T-li-
mfocitebis eliminacia, romlebic TavianT zedapirul receptorebs pankrea-

sis �-ujredebis autoantigenisaTvis atareben. janmrTel organizmSi aseTi 

T-limfocitebi ganadgurebulia momwifebis etapze. ase rom, pirveli tipis 

diabetisadmi midrekilebis SemTxvevaSi, sisxlSi autoreaqciuli T-limfo-

citebis garkveuli raodenoba vrceldeba, romlebic aqtiurdeba sisxlSi 

autoantigenis garkveul doneze. am dros autoantigenis done zRurblamde 

izrdeba an �-ujredebis pirdapiri ganadgurebis Sedegad an sisxlSi viru-

suli saSualebebis arsebobis Sedegad, romlis antigenebic urTierTqmede-

ben pankreasis beta ujredebis antigenebTan. T-maregulirebeli ujredebi 

(Treg) monawileoben autoreaqciuli T-limfocitebis aqtivobaSi, rac uzrun-

velyofs homeostazis SenarCunebas. ase rom, (Treg) ujredebis funqcionire-

bis da sixSiris darRvevam SeiZleba gamoiwvios autoimunuri daavadebebi, 

maT Soris, I tipis Saqriani diabeti [4]. 

1999 wels jandacvis msoflio organizaciam daaxasiaTa II tipis Saqria-

ni diabeti, rogorc metaboluri daavadeba [6], romelic viTardeba insuli-

nis sekreciis daqveiTebis an insulinis moqmedebisadmi qsovilis mgrZnobe-

lobis Semcirebis Sedegad. misi simptomebia: wyurvilis momateba, Sardvis 

gaxSireba da wonis auxsneli dakargva. sisxlSi Saqris maRali donis xan-

grZliv garTulebebs miekuTvneba: gulis daavadeba, insulti, diabeturi re-

tinopaTia, rac SeiZleba gaxdes (sibrmavis, Tirkmlis ukmarisobis da a.S.) 

gamomwvevi mizezi. II tipis diabetis mqone pacientebs Sereuli ojaxebidan, 

ufro meti albaTobiT aqvT GAD antisxeulebi da genotipi, vidre pacien-

tebs mxolod II tipis diabetis mqone ojaxebidan; agreTve, maT aqvT DQB1 * 
02/0302 genotipis dabali sixSire, I tipis diabetis mqone mozrdil pacien-

tebTan SedarebiT. Sereul ojaxebSi insulinis reaqcia glukozas datvir-

Tvaze uaresi aRmoaCndaT im pacientebs, romlebsac aqvT riskis Semcveli 9 
HLA-DR3-DQA1 * 0501-DQB1 * 02 an DR4 * 0401/4-DQA1 * 0301-DQB1 * 0302) haplo-

tipebi. es garemoeba ar iyo damokidebuli GAD antisxeulebis arsebobaze. 

amitom mecnierebma daaskvnes, rom Saqriani diabetis I da II tipis mtevani 
erT ojaxSia.  
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Saqriani diabetis saerTaSoriso federaciis 2020 wlis monacemebiT, 

msoflioSi diabetiT daavadebulTa daaxloebiT 8,8% cxovrobs, rac 2010 

welTan SedarebiT 2,4%-iT metia (6,4%). es niSnavs, rom daaxloebiT 415 mi-

lioni adamiani cxovrobs diabetiT. savaraudod, es 2040 wlisTvis 642 mi-

lionamde gaizrdeba. swrafi urbanizacia, arajansaRi kveba, rasac Tan er-

Tvis dabali fizikuri aqtivoba Saqriani diabetiT daavadebulTa ricxvis 

zrdas ganapirobebs [2]. 
diabetis saerTaSoriso atlasis mixedviT, Saqriani diabetiT daavade-

bulebis saerTo radenobidan 87-91% daavadebulia II tipis diabetiT, 7-12% 

_ I tipiT, xolo 1-3% _ sxva saxis diabetiT. 2020 wlisTvis 20-79 wlis asa-

kis mozrdili mosaxleobis 8.8% Saqriani diabetiT iyo daavadebuli. Tu 

asakobriv CarCos gavzrdiT 18-99 wlamde, Saqriani diabetiT daavadebulTa 

ricxvi 451 mln-s miaRwevs. mecnierebi varaudoben, rom 2045 wlisTvis 693 

mln adamians (18-99 wlamde) Saqriani diabetis diagnozs dausvamen.  
2020 wlis monacemebiT, Saqriani diabetiT daavadebulebis gadanawile-

ba sqesis mixedviT Semdegia: 20-79 wlis asakis qalebSi _ 8.4%, xolo mamaka-

cebSi _ 9.1. Saqriani diabetiT 17.1 mln-iT meti mamakaci gamovlinda daavade-

bul qalebTan SedarebiT. 

Saqriani diabetis gavrceleba saqarTveloSi sakmaod maRalia, 2019 

wlis diabetis saerTaSoriso federaciis me-8 gamocemis atlasis mixedviT, 

saqarTveloSi daaxloebiT 232 000 adamiania Saqriani diabetiT daavadebu-

li. igive monacemebiT, diabetis prevalentoba 20-79 wlis asakSi Seadgens 

8.1%-s. ukanasknel wlebSi saqarTveloSi, ZiriTadad, II tipis Saqriani dia-

betia gavrcelebuli. daavadebaTa kontrolisa da sazogadoebrivi janmrTe-

lobis erovnuli centris monacemebiT, 2019 wlis bolos Saqriani diabetiT 

daavadebulTa ricxvi 90 599 adamians Seadgenda (prevalentobis maCvenebeli 

100 000 mosaxleze). 90 599 pacientidan 65 721-s hqonda II tipis diabeti, sa-

dac 12 931 adamianisTvis pirvelad dadgenili diagnozi iyo, xolo I tipis 

diabetiT daavadebulTa ricxvi Seadgenda 17 567, romelTa Soris 2 776-s 

pirvelad. 
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2020 wels saqarTveloSi Saqriani diabetis yvelaze maRali prevalen-

tobis maCvenebli 100000 mosaxleze gamovlinda raWa-leCxumis teritoriaze 

− 4 731, xolo incidentobis yvelaze maRali maCvenebeli 1187 − qvemo qar-
TlSi. regionebis mixedviT Saqriani diabetiT daavadebulebis ricxobrio-

bis variacia damokidebulia samedicino dawesebulebisadmi gansxvavebuli 

mimarTvianobiT. 

Saqriani diabetis diagnozis dasmis ZiriTadi meTodi laboratoriuli 

kvlevaa. pacientebs yovelTvis SeuZliaT gaiaron skriningis genetikuri 

testi, raTa gaigon maTi genetikuri midrekileba, rogorc Tavad diabetis, 

aseve misi garTulebebis (magaliTad, diabeturi kataraqtis) mimarT. gansa-

kuTrebiT mniSvnelovania diagnozirebuli Saqriani diabetis mqone adamia-

nebisTvis, Tu ra genetikuri riskebi arsebobs sxva daavadebebTan mimarTe-

baSi, magaliTad, Tirkmelebis an gulis daavadebebTan dakavSirebiT, radgan 

diabetma SeiZleba gamoiwvios mravali organuli daavadebisadmi gazrdili 

riski.  
I tipis diabeti autoimunuri daavadebaa, mis samkurnalod ki sxvadas-

xva preparatebia Seswavlili [3], araantigen specifikuri sistemis imunoT-

repiisas, maT Soris, T-ujredebis supresorebiT (ciklosporini), antipro-

liferaciuli agentebiT (metotreqsati, azaTioprinini) da antiTimocituri 

globuliniT mkurnalobis dros gverdiTi efeqtebi aRiniSneboda, ciklos-

porinis gamoyenebam Seamcira insulinze xanmokle moTxovnileba, kerZod, 

dekarboqsilazas gamoyeneba mkurnalobisas zrdida C-peptids im pacienteb-
Si, romlebsac mkurnaloba utardebodaT diagnozis dasmidan 3 Tvis ganmav-

lobaSi. monoklonuri antisxeulebi CD3 da CD20 imeds iZleva, rom SesaZ-

loa isini gamoyenebul iqnes Saqriani diabetis mkurnalobaSi. I tipis Saq-

riani diabetiT daavadebulebma jerjerobiT gansakuTrebuli sifaqiziT un-

da daicvan insulinoTerapiis procedurebi, raTa SeinarCunon janmrTeloba 

axali teqnologiebis danergvamde. II tipis Saqriani diabeti ufro marti-

vad mimdinareobs, vidre misi gankurneba. rogorc I, aseve II tipis Saqriani 

diabetis profilaqtikisaTvis 100%-iani meTodi ar arsebobs, SesaZlebelia 

mxolod II tipis Saqriani diabetis sawyisi etapis drouli diagnostirebis 

SemTxvevaSi, daavadebis Semdgomi progresirebis Semcireba.  
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Shorena Sharia 
Genetic Basis of Diabetes Mellitus 

Summary 
 

Diabetes mellitus is a severe multifactorial, chronic, genetically determined disease caused by 
an absolute deficiency of type I insulin, or a relative deficiency of type II insulin. Identified two 
genes – ENPP1 and CAPN10, which causes a predisposition to diabetes. Scientists will need to de-
termine how these genes conflict affects the risk of developing type II diabetes. Currently, gene 
therapy is considered one of the promising directions in the treatment of diabetes mellitus. For gene 
therapy, the most accurate candidate is the insulin gene. Insulin technology will avoid immune 
destruction and ensure a sustained supply of insulin. 

 
 
 

Шорена Шария 
Генетическме основы сахарного диабета 

Резюме 
 

Сахарный диабет тяжелейшее мультифакториальное, хроническое, генетически детер-
минированное заболевание, обусловленное абсолютным дефицитом инсулина I типа, или 
относительным дефицитом инсулина II типа. Выявлены два гена – ENPP1 и CAPN10, кото-
рые вызывают предрасположенность к диабету. Учёным предстоит определить, как противо-
речия этих генов влияют на риск развития диабета II типа. В настоящее время одним из 
перспективных направлений в лечении сахарного диабета считается генная терапия. Для 
генной терапии наиболее точным кандидатом является ген инсулина. Технология инсулина 
позволит избежать иммунной деструкции и обеспечить устойчивое снабжение инсулином. 
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 iubile – ANNIVERSSARY  – ЮБИЛЕЙ  
 

 
 

indiko Zagania – 80 
 

dabadebidan 80 weli Seusrulda WeSma-
rit qarTvels, samSobloze usazRvrod 
Seyvarebul poet indiko Zaganias.  

guliTadad gilocavT, batono indiko, 
iubiles. 

80 welma qveynisa da xalxis erTgul 
msaxurebaSi gaiara. Tqveni cxovreba – es 
aris vaJkacobis, gambedaobis, samarTlia-

nobisTvis brZolis magaliTi. Tqveni Semoq-
medeba gamsWvalulia humanizmiT, saqarTve-

los siyvaruliT, mis winaSe pasuxismgeb-
lobis grZnobiT, afxazeTSi dabrunebis 
imediT. Tqveni Semoqmedeba ganuyofelia 
Tqveni moqalaqeobrivi poziciisgan. prin-
cipebis erTguleba, qristianuli cxovreba, adamianSi sulierebisa da zneobri-
obis aRzrdaze zrunva pativiscemasa da aRfrTovanebas imsaxurebs. 

batono indiko, Tqven Tqveni poeziiT erovnuli tradiciebis SesanarCuneb-
lad ibrZviT, ayalibebT moralur principebs mkiTxvelTa mravali TaobisTvis; 
Tqven gvinergavT rwmenas, rom sikeTe gaimarjvebs. 

keTil da gulisxmier adamians, sayvarel meuRles, mzrunvel mamasa da ba-
buas, poet indiko Zaganias vusurvebT janmrTelobas, sulis simxneves, RvTis 
wyalobasa da axal SemoqmedebiT miRwevebs. 

aqve mkiTxvels vTavazobT poetis ramdenime leqss. 
 

afxazeTs 
 

uSenobiT, afxazeTo, 
xom ici, rom sevda var, 
male mteri gageqceva 
ukanmouxedavad. 
rac ar unda gagvabrazo, 
ver Segvicvli gunebas, 
male vnaxavT Cvens Sav zRvas da 
amwvanebul bunebas. 
yvelas gadavexveviT, 
vinc Cvens mosvlas natrobda, 
visac Cveni kacoba da 
megobroba axsovda. 
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meti arvis enaxos 
Cvenze axirebulni, 
mTels msoflios venaxoT 
xelixelCakidebulni. 

2009 
Cveni zRva dagvatovebines 

 
carieli rveuli,  
zRva qancgamoleuli, 
wiwvgaclili naZvebi,  
xalxi nacem-nagvemi. 
nawamebi wamebi,  
Tavdaxrili alvebi... 
mtris dagebul maxeSi 
ra advilad gavebiT?! 

2010 
 
 

Cvens usayvarles oCamCires 

 

Cveno lamazo oCamCirev, mwvaneSi Caflulo, 
RmerTkacebis da wmindanTa sauflov, 
Jruantels mivlis gaxseneba saxelis Senis, 
Sen mxolod Cveni mofereba da kocna gSvenis. 
ex, oCamCirev! sunTqva xar Cveni, 
guli gvaqvs civi, Tvali gvaqvs sveli, 
Seni mkerdidan ayrili Svilni 
SenTan Sexvedras dRemudam veliT. 

 
riwis tbas 

 

riwis tbas 
(maisSi tyes) roca ixilav, 
sixarulisgan, albaT,  
zecad afrenas inatreb, 
zRaprul xaliCis msgavsad. 
riwis tbas 
(maisSi tyes) roca ixilav, 
ise viTarca arsad, 
wyaros wyals daewafebi 
mwyurvale irmebis msgavsad. 

1986 
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rwmeniT da TmeniT 

 
ise ganvvlieT cxovreba, 
ar daveZebdiT modas, 
Cven ar vemduriT gangebas, 
rac moxda, ukve moxda. 
iyo da mudam iqneba, 
Cvenda saficrad ufali, 
ar gagvitexavs, arc gavtexT, 
ufals rac sityva vuTxariT. 
gulgatexilebs zecisken 
aSverili gvaqvs xelebi, 
uflis siyvaruls kocnian 
Cveni patara genebic. 
videqiT, mudam vidgebiT 
RvTis sadidebel gzaze, 
ifiqreT xalxno, mobrundiT, 
vinac ara xarT azrze. 
Tavs bednierad vTvlideT, 
puric rom gvqondes xmela, 
mTavari RmerTTan yofnaa, 
rwmena da mudam Tmena. 

2001 
 

*** 
qristes gzisken daWrili guliT 
suli mimaqvs wminda, wminda... 
mivdivar, rom davuCoqo 
mamas, Zes da suliwmindas. 

2000 
 

*** 
roca giWirdaT, mwared vitire, 
roca gilxindaT, guliT vilxine, 
sul mciredic ki me damifasda 
da cxovrebaSi RmerTi vixile. 

2011 
 

*** 
cxovreba rogor mihqris da mihqris, 
kaci gavmxdarvar ukve xnieri, 
ase rom uWirs dRes Cems qveyanas, 
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rogor viqnebi me bednieri?! 
viRac rom tiris, viRacas uWirs, 
scade riTime Seexmiano, 
Sen ki piriqiT, zizRiT Sescqeri, 
qvis guli rad gaqvs, adamiano?! 
mTeli qveyana giyurebs, 
Sen rom akeTeb metismets, 
zevidan qvemoT Camogsvams, 
ar eCqareba Semoqmeds. 

2010 

 
 
Tviseba da Rirseba 

 

erTi kiTxva mebadeba, 
Tavi fiqriT ivseba, 
bevrma ratom moiSala 
Tviseba da Rirseba. 
es orive RmerTma mogvca, 
RmerTma dagvasaCuqra; 
Cven ki rogor movixmareT - 
mters miveciT saCuqrad. 
aba, es ra Rirsebaa - 
moSxamuli paTosi, 
sufTad, guliT Semosilebo, 
dRes ras gvigavs samosi? 
mTavari ar gvaxsendeba, 
mTavari ar icneso, 
gulSi aRar CaiWedes - 
„SevudgebiT qristeso“. 
TiTqos mironcxebulo, 
TiTqos amaRlebulo, 
arafris ar gamgonev, 
miwas danarcxebulo. 
rom davkargeT, mitom vwvalobT,  
guli rwmeniT gvevseba, 
daibruneT, Zvirfasebo, 
Tvisebac da Rirsebac. 

2005 
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*** 
marto SenTvis Tu fusfuseb, 
marto SenTvis Tu iRvwi, 
amas Txunelac akeTebs, 
ase Tagvmac ki icis. 

 
*** 

mismine! rogorc zRaparSi, 
bevri ipovno nayofi, 
nu moiqcevi aramad, 
aiRe Seni samyofi. 

1990 

 
 
moZRvari 

(vuZRvni mama anton kekelias xsovnas) 

 
icxovra macxovris karnaxiT, 
simarTlis gaavlo kvali, 
soflis da xalxis winaSe 
ar darCenia vali. 

2000 
 

 
leilas 

(24 wlis Semdeg) 

 
soxumSi patara baRia, 
baRebs Sua xeivani, 
lamazi TvalebiT miyurebs 
gogona – jeirani. 
me es saxeli uecrad  
Sevarqvi gunebaSi,  
vixseneb masTan Sexvedrebs 
da siTbos mis mzeraSi. 
ox! rogor momwonda es gogo, 
gogona sicocxlis sanTeli, 
mxiblavda mTeli arsebiT, 
mikvirs, riT SeZlo amdeni. 
im dReebs ra damaviwyebs, 
sixaruls vaqsov imaSi,  
gamigeT, ver daviviwyeb 
mzeras im lamaz wvimaSi... 
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milionobiT im RamiT 
ganmeorebuls sizmarSi. 

1986 
 

 

mitovebuli saxli 

 

gvinda, rom guliT gaqoT, 
sulmadliano xalxo; 
gaganaTeben sul male, 
mitovebulo saxlo. 
imedi bolos kvdebao, - 
Cvens brZenebs ase uTqvamT, 
ar gauxmeba simebi 
Cvens gulisTqmas da sulTqmas. 
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